Glava prva 



Neko mora da je oklevetao Jozefa K., jer je, iako nije 
ucinio nikakvo zlo, jednog jutra bio uhapsen. Kuvarica 
gospode Grubah, njegove gazdarice, donosila mu je svakog 
dana dorucak oko osam casova, ali tog jutra nije dosla. To se 
jos nikad nije desilo. K. priceka jos jedan casak, pogleda sa 
jastuka u staru zenu koja je stanovala preko puta i koja ga 
je sad posmatrala nekom za nju sasvim neobicnom 
radoznaloscu, a zatim, zacuden i gladan, on zazvoni. 
Odmah se cu kucanje na vratima i u sobu ude neki covek 
koga on u svom stanu jos nikad nije video. Bio je vitak ali 
cvrsto graden i na sebi je imao pripijeno crno odelo na kome 
je, slicno putnickim odelima, bilo mnogo nabora, 
dzepova, predica, dugmeta i jedan pojas. Usled toga ono 
je, a da covek nije bio nacisto cemu sve to sluzi, izgledalo 
narocito praktacno. „Ko ste vi?" upita K. i upola se 
uspravi u postelji. Ali covek prede preko pitanja kao da se 
treba zadovoljiti njegovom pojavom i samo rece: „Vi ste 
zvonili?" „Ana treba da mi donese dorucak", rece K. i 
pokusa najpre da utvrdi cutke, pazljivim posmatranjem i 
razmisljanjem, ko je u stvari taj covek No ovaj mu nije dao 
dugo prilike za to, nego se okrenu vratima i odskrinu ih 
malo da bi rekao nekome ko je ocigledno stajao odmah 
iza vrata: „On bi hteo da mu 



Ana donese dorucak." Iz susedne sobe dopro je prigusen smeh, a 
po njegovom zvuku nije bilo jasno ne ucestvuje li u njemu i 
vise osoba. I mada stranac ovim nije mogao saznati nista sto 
mu vec ranije ne bi bilo poznato, onipakrece K.-u 
tonomsaopstenja: „Nemoguce je." „To je nesto novo" - rece 
K., skoci iz postelje i brzo obuce caksire. „Pogledacu kakvi 
su to ljudi i kako ce gospoda Grubah opravdati preda mnom 
ovo uznemiravanje." Doduse, odmah mu je palo na um da to 
nije smeo glasno da kaze, jer time je u neku ruku priznao 
strancu pravo nadzora, ali to mu sad nije izgledalo vazno. 
Stranac je svakako to tako i shvatio jer rece: „Zar ne biste 
radije ostali ovde?" „Ja niti zelim da ostanem ovde niti zelim 
da mi se vi obracate dokle god mi se ne predstavite." „Bilo je 
u najboljoj nameri", rece stranac i sada dobrovoljno otvori 
vrata. U susednoj sobi, u koju K. ude sporije nego sto je 
mislio, izgledalo je na prvi pogled isto onako kao i prosle 
veceri. Bila je to soba gospode Grubah, a u toj sobi prepunoj 
namestaja, pokrivaca, porculana i fotografija bilo je danas 
mozda nesto vise prostora nego obicno. To se nije moglo 
odmah primetiti, utoliko manje sto se glavna promena 
sastojala u prisustvu jednog coveka koji je pri otvorenom 
prozoru sedeo sa knjigom sa koje je sad podigao oci. „Trebalo 
je da osganete u svojoj sobi! Zar vam Franc to nije rekao?" „Pa 
sta vi u stvari hocete?" upita K. i pogleda na novog 
poznanika, u onoga nazvanog Franc koji je zastao na vratima, 
pa se opet zagleda u prvoga. Kroz otvoren prozor opet se 
videla stara zena koja je sa pravom starackom radoznaloscu 
prisla prozoru preko puta da bi i dalje mogla sve da gleda. 
,Ah ja zelim gospodu Grubah", rece K., ucini pokret kao da 
se otrze od dva coveka, koja su, medutim, stajala daleko od 
njega, i htede daproduzi. „Ne", rece covekkraj prozora, baci 



knjigu na stocic i ustade. „Vi ne smete da odete, vi ste 
uhapseni." „Tako izgleda", primeti K. „A zasto?" upita 
zatim. „Mi nismo pozvani da vam to kazemo. Idite u 
svoju sobu i pricekajte. Postupak je pokrenut, i vi cete sve 
na vreme saznati. Kad vam se ovako prijateljski obracam, 
ja postupam van svog naloga. Ali nadam se da to niko nece 
cuti sem Franca, a on je i sam ljubazan prema vama 
protivno svim propisima. Ako i dalje budete imali toliko 
srece kao pri odredivanju vasih strazara, onda mozete biti 
puni pouzdanja." K. htede da sedne, ali tad vide da se u 
celoj sobi moze sesti jedino kraj prozora. „Vi cete se jos 
uveriti koliko je to sve tacno", rece Franc i pride mu 
zajedno sa onim drugim. Ovaj je pogotovo bio znatno visi od 
K., i cesto ga je lupkao po ramenu. Obojica su ispitivali K.- 
ovu nocnu kosulju. Rekose mu da ce sad morati da obuce 
mnogo losiju kosulju, ali da ce mu oni ovu kosulju, kao i 
sve ostalo rublje, sacuvati i vratiti u slucaju da se njegova 
stvar povoljno svrsi. „Bol>e je da predate svoje stvari nama 
nego u depo", rekose mu, „jer u depou se cesto desavaju 
pronevere, a sem toga tamo se posle izvesnog vremena 
prodaju sve stvari bez obzira na to da li je doticni 
postupak zavrsen ili ne. A koliko samo traju takvi procesi, 
narocito u poslednje vreme! Doduse, vi biste, na kraju 
krajeva, dobili od depoa novae zaprodate stvari, ali taj iznos 
je, prvo, vec po sebi mali - jer pri prodaji ne odlucuje 
visina ponude nego velicina mita, a zatim iskustvo je 
pokazalo da se ti iznosi smanjuju kad iz godine u godinu 
idu iz ruke u ruku." K. nije gotovo ni obracao paznju na 
ove reci, pravo da raspolaze svojim stvarima koje je jos 
mozda imao nije mnogo cenio; bilo mu je mnogo vaznije Da 
shvati svoj polozaj, ali u prisustvu ovih ljudi nije bio u 
stanju ni da razmislja; trbuh drugog strazara -ovo su mogli 
da budu samo strazari - neprestano ga je 



toboze prijateljski gurkao, ali kad bi K. podigao oci, 
ugledao bi suvo koscato lice s velikim, nakrivo 
nasadenim nosom koje uopste nije pristajalo uz tu 
gojaznu telesinu i koje se preko K.-ove glave 
sporazumevalo s drugim strazarem. Kakvi su to ljudi? O 
cemu govore? Kojoj vlasti pripadaju? Ali K. zivi u drzavi u 
kojoj postoji pravo, svuda vlada mir, svi zakoni su na 
snazi, ko se, dakle, usuduje da u njegovom stanu izvrsi 
prepad na njega? Uvek je bio sklon da sve stvari sto lakse 
uzima k srcu, da u najgore veruje tek onda kad ono nastupi, 
da se ne priprema za buducnosg cak iako sa svih strana 
preti opasnost. Ali sada mu to nije izgledalo tacno; doduse, 
sve se moglo shvatiti i kao sala, kao neotesana sala koju su 
mu iz nepoznatih razloga priredile njegove kolege iz banke - 
mozda zato sto mu je danas bio tridesetirodendan. To je, 
naravno, bilo moguce; mozda je trebalo da se na neki 
nacin nasmeje strazarima u lice i oni bi se smejali s njim 
zajedno; mozda su to nosaci sa ugla ulice, licili su nekako 
na njih, pa ipak je ovog puta, takoreci cim je ugledao 
strazara Franca, doneo odluku da ne ispusti iz ruku nijedno 
preimucstvo koje je mozda imao prema ovim ljudima. U 
tome sto bi mu kasnije mogli reci da nije razumeo salu K. 
je video sasvim malu opasnost, ali se dobro secao - mada 
inace nije bila njegova navika da se uci na iskustvu - nekih 
u sustini beznacajnih slucajeva kada je za razliku od svojih 
prijatelja svesno, bez i najmanjeg osecaja za moguce 
posledice postupio neoprezno i zato bio kaznjen ishodom. 
To se vise ne sme desiti, bar ne ovog puta; ako je to neka 
sala, on je voljan da u njoj ucestvuje. Jos je bio 
Slobodan. „Dozvolite", rece i provukavsi se izmedu 
strazara uputi se zurno u svoju sobu. „Izgleda da je 
razborit", cu iza sebe. U svojoj sobi on otvori brzo fioke 
pisaceg stola; tamo je sve bilo u najboljem redu, ali bas licne 



isprave koje je trazio, u uzbudenju, nije mogao odmah da 
nade. Najzad nade svoju ispravu od bicikla, i vec htede pa je 
preda strazarima, ali tad mu se ta isprava ucini isuvise 
beznacajna i on nastavi da trazi dok ne nade krstenicu. Kad 
se vratio u predsoblje, upravo su se otvorila suprotna vrata 
i gospoda Grubah htede da ude. Mogla se videti za trenutak, 
jer cim ju je K. prepoznao, ona kao da se ocigledno 
zbunila, zamoli za izvinjenje, nestade i veoma oprezno 
zatvori vrata. „Ta udite", stigao je K. jos da kaze. I sad je 
sa svojim ispravama stajao na sredini sobe, pogledao jos 
u vrata koja se vise nisu otvarala i trgao se tek na poziv 
strazara koji su kraj otvorenog prozora sedeli za sgocicem 
i, kako je sada K. utvrdio, doruckovali. „Zasto nije usla 
unutra?" upita on. „Ne sme", rece krupni strazar. „Pa vi ste 
uhapseni." „Ali kako mogu da budem uhapsen. I to na ovaj 
nacin?" „I opet vi", rece strazar i umoci hleb s maslom u 
zdelicu s medom. „Na takva pitanja ne odgovaramo." „Vi 
cete morati da odgovorite na njih", rece K. „Evo mojih 
isprava, a sad mi vi pokazite svoje, a pre svega nalog za 
hapsenje." „Mili Boze!" rece strazar. „Kako ne umete da 
se snadete u svom polozaju, pa jos izgleda idete i za tim da 
bez potrebe ljutite nas koji smo vam od svih vasih bliznjih 
najblizi!" „Tako je, ta verujte nam", rece Franc i ne 
primace ustima solju s kafom koju je drzao u ruci, vec 
uputi K.-u dug i verovatno znacajan ali nerazumljiv 
pogled. K. se nehotice upusti s Francom u dijalog 
pogledima, a onda ipak udari rukom po svojim ispravama i 
rece: „Tu su moje isprave." „Sta nas se one ticu?" viknu sad 
krupni sgrazar. „Ponasate se gore nego dete. Sta biste 
hteli? Biste li hteli da brzo okoncate vas prokleti veliki 
proces time sto s nama strazarima diskutujete o legitimaciji 
i nalogu za hapsenje? Mi smo mali sluzbenici koji se ne 
razumeju mnogo u legitimacije i 



koji s vasom stvari imaju samo toliko veze sto moraju da 
strazare kod vas deset casova i da za to dobijaju platu. Eto 
to smo mi i nista vise, pa ipak smo u stanju da shvatimo da 
se visoka vlast u cijoj smo sluzbi dobro obavesti o 
razlozima hapsenja i o licnosti uhapsenog pre nego sto 
izda nalog za takvo hapsenje. Tu nema greske. Nasa vlast, 
koliko je ja poznajem, a poznajem njene samo najnize 
stepene, ne trazi krivicu medu stanovnistvom, vec je, kako 
zakon kaze, krivica privlaci i ona tamo mora da posalje nas 
strazare. To je zakon. Otkud bi tu bilo greske?" „Taj zakon 
mi nije poznat", rece K. „Utoliko gore za vas", rece 
strazar. „On postoji verovatno samo u vasim glavama", 
rece K. i htede na neki nacin da se uvuce u misli strazara, da 
ih preokrene u svoju korist ili da se tamo odomaci. Ali 
strazar samo odmahnu rukom: „Vi cete to jos osetiti." 
Franc se umesa i rece: „Pazi, Viljeme, on priznaje da ne 
poznaje zakon a u isti mah tvrdi da je nevin." „Potpuno 
si u pravu, ali njemu ne mozes nista objasniti", rece onaj 
drugi. K. nije vise nista odgovorio; zar da dozvolim, 
pomislio je, da me brbljanje tah najnizih organa - oni i sami 
priznaju da su to - jos vise zbuni? Oni ocigledno govore o 
stvarima koje uopste ne razumeju. Njihova sigurnost 
dolazi samo od njihove gluposti. Nekoliko reci koje cu 
izmenjati sa covekom sebi ravnim rasvetlice sve daleko 
bolje nego najduza raspravljanja s ovim ljudima. Prosetao 
je nekoliko puta slobodnim prostorom sobe, vide preko 
puta staru zenu koja je dovukla na prozor jednog jos 
mnogo starijeg dedu i drzala ga zagrljenog. K. je morao da 
ucini kraj torn izlaganju. „Odvedite me vasem 
pretpostavljenom", rece on. „Kad on to zazeli; ranije ne", 
rece strazar, nazvan Viljem. , A sad vam savetujem", dodade 
on, „da odete u svoju sobu, da budete mirni i sacekate 
ono sto se o vama bude resilo. Savetujemo 
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vam da ne trosite snagu jalovim razmisljanjem, vec se 
priberite, od vas ce se jos mnogo traziti. Vi sa nama niste 
postupali onako kako smo mi zasluzili nasom 
predusretljivoscu, zaboravili ste da smo mi, pa ma i bili ono 
sto jesmo, prema vama sada ako nista vise a ono slobodni 
ljudi, sto nije malo preimucstvo. Pa i pored toga smo ipak 
spremni da vam donesemo mali dorucak iz kafane preko 
puta ako imate novaca." 

Ne odgovarajuci na ovu ponudu K. zastade jedan casak. 
Ako bi otvorio vrata susedne sobe ili cak i vrata od 
predsoblja, mozda se ona dvojica ne bi ni usudila da ga u 
tome sprece, mozda bi bilo najjednostavnije resenje citave 
ove stvari da tera do kraja. Ali mozda bi ga ipak uhvatili, 
a kad bi ga jednom savladali, izgubio bi svaku 
nadmocnost koju je prema njima u izvesnom smislu ipak 
sacuvao. Sgoga se umesto takvog resenja opredelio za 
sigurnost kakvu je morao doneti sobom prirodan tok 
stvari. Otisao je u svoju sobu a da ni on ni strazari nisu 
izustili vise ni reel 

Baci se na krevet i uze s umivaonika jednu lepu 
jabuku, koju je sinoc sebi spremio za dorucak. Ona mu 
je sada bila jedini dorucak i, kad je prvi put snazno 
zagrizao, uveravao je sebe da je svakako mnogo bolji 
nego dorucak iz prljave nocne kafane koji bi dobio 
miloscu strazara. Osecao se dobro i bio pun pouzdanja; u 
band je, doduse, danas pre podne izostao od sluzbe, ali to 
moze lako da opravda s obzirom na srazmerno visok 
polozaj koji tamo zauzima. Da li da navede stvaran razlog 
izostanka? Naumi da to ucini. Ako mu ne poveruju, sto je 
u ovom slucaju razumljivo, mogao bi da se pozove na 
gospodu Grubah kao svedoka ili na ono dvoje starih 
preko puta koji su se sada svakako uputili suprotnom 
prozoru. K.-a je cudilo, bar sa gledista strazara ga je 
cudilo, sto su ga >terali u sobu i ostavili samog tu gde bi 
mogao da se 



ubije na razne nacine. U isti mah se pitao, ovoga puta sa 
svog gledista, kakav bi razlog imao da to ucini. Da li zato 
sto ona dvojica sede do njegove sobe i sto su mu preotela 
dorucak. Bilo bi toliko glupo da se ubije da, cak i kada 
bi to hteo da ucini, ne bi mogao zato sto je besmisleno. 
Da ogranicenost strazara nije bila tako ocigledna, moglo 
bi se pretpostaviti da iz istog ubedenja ni oni nisu 
smatrali opasnim da ga ostave samog. Mogli su sada, 
ako su hteli, da vide kako se uputio zidnom ormancicu 
u kome je drzao dobru rakiju, kako je najpre iskapio 
jednu casicu umesto dorucka a drugu ostavio za kasnije 
da mu ulije hrabrost, ovo samo iz predostroznosti za 
malo verovatan slucaj da mu to bude potrebno. Tada ga 
poziv iz susedne sobe toliko uplasi da zubima udari o 
casu. „Nadzomik vas zove", glasio je uzvik. Uplasio se 
samo od uzvika, tog kratkog, odsecnog vojnickog 
uzvika koji uogapte nije ocekivao od strazara Franca. 
Sama zapovest bila mu je bas kao porucena. „Najzad!" 
doviknu im, zakljuca zidni orman i odmah pohita u 
susednu sobu. Tamo stajahu ona dva strazara koji ga opet 
oterase u njegovu sobu kao da se to po sebi razume. „Sta 
vam pada na pamet!", povikase. „Zar u kosulji hocete pred 
nadzornika? Naredice da vas izbatinaju a i nas s vama 
zajedno." „Do davola, pustite me", viknu K., koga vec 
behu odgurali natrag k ormanu za odelo, „kad me u 
postelji iznenadite, ne mozete ocekivati da cete me zateci u 
svecanom odelu." ,JSIista ne pomaze", rekose strazari koji su 
kad god je K. vikao bili sasvim mirni, cak skoro zalosni i 
time ga zbunjivali ili mu, u neku ruku, pomagali da dsfe 
svesti. „Smesne ceremonije!" progunda on jos, ali vec 
podize kaput sa stolice drzeci ga jedan trenutak obema 
rukama kao da ga izlaze oceni strazara. Oni zavrtese 
glavom. „Kaput mora da bude cm", rekose. 
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K na to baci kaput na zemlju i rece a da ni sam nije 
razumeo smisao svojih reci: „Ali ovo jos nije glavna 
rasprava." Strazari su se smeskali ali ostadose pri svom: 
„Kaput mora da bude crn." „Ako time stvar ubrzavam, 
pravo mi je", rece K. i sam otvori orman za odelo. Dugo je 
trazio medu mnogim odelima i izabrao najlepse crno odelo 
sa zaketom koje je, svojim krojem, gotovo napravilo 
senzaciju medu poznanicima. Zatim izvadi i drugu kosulju 
i poce brizljivo da se oblaci. U sebi je pomislio da je citavu 
stvar ubrzao time sto strazari behu zaboravili da ga 
nateraju da se okupa. Ispod oka ih je posmatrao nece li se 
ipak setiti toga, ali to im, naravno, nije ni padalo na um. 
Medutim, Viljem ne zaboravi da Franca posalje 
nadzorniku s porukom da se K. oblaci. 

Kada se potpuno obukao, morao je pored samog 
Viljema proci kroz prazno predsoblje da bi usao u 
drugu sobu cija dvokrilna vrata vec behu sirom otvorena. 
U toj sobi, kao sto je K. dobro znao, stanovala je od 
pre kratkog vremena neka gospodica Birstner, 
daktilografkinja, koja je obicno vrlo rano odlazila na 
posao, kasno se kuci vracala i s kojom se K. uglavnom 
samo pozdravljao. Sada je njen nocni stocic kraj postelje 
bio premesten na sredinu sobe kao za rasprave, a za njim 
je sedeo nadzornik. Bese prekrstio nogu preko noge a ruku 
stavio na naslon stolice. 

U jednom uglu sobe stajala su tri mladica 
razgledajuci fotografije gospodice Birstner koje su 
zadenute u rogoznicu visile na zidu. Na kvaci otvorenog 
prozora bila je okacena jedna bela bluza. Na prozoru 
prekoputa bese se opet nagnulo ono dvoje starih, ali se 
drustvo bese prosirilo, jer je iza njih stajao i nadvisivao 
ih jedan covek s razdrljenom osuljom koji je gnjecio i 
zavijao svoju ridu i siljatu bradicu., Jozef K.?" upita 
nadzornik, mozda samo zato 
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da bi K.-ov rasejani pogled svratio na sebe. K. klimnu 
glavom. „Vi ste sigurno veoma iznenadeni jutrosnjim 
dogadajima?" upita nadzornik premestajuci obema 
rukama ono malo stvari koje stajahu na nocnom 
stocicu - svecu i sibice, knjigu i jastuce za igle, kao da 
su to stvari koje su mu potrebne za raspravu. „Naravno", 
rece K., i obuze ga prijatno osecanje sto se najzad nasao 
pred razumnim covekom s kojim moze da razgovara o 
svojoj stvari. „Naravno da sam iznenaden, ali nikako 
nisam veoma iznenaden." „Niste veoma iznenadeni", ugsta 
nadzornik i stavi svecu na sredinu stocica a ostale stvari 
stade da reda oko nje. „Vi me ne razumete", pozuri K. da 
primeti. „Hteo sam da kazem", tu K. zastade i potrazi 
pogledom stolicu. „Mogu li ipak da sednem?" „Nije 
takav obicaj", odgovori nadzornik. „Hteo sam da 
kazem", rece sad K. ne zaustavljajuci se vise, „da sam na 
svaki nacin veoma iznenaden, ali kad je covek trideset 
godina na svetu i kad je morao sam da se probija kroz 
zivot, kao sto je meni bilo sudeno, onda on ogugla na 
iznenadenja i ne padaju mu suvise tesko. A narocito ne 
ovo danasnje." „Zasto ne bas ovo danasnje?" „Ne mislim 
da kazem da sve ovo smatram salom, jer mi pripreme koje 
su ucinjene izgledaju isuvise opsezne. U njima su 
verovatno ucestvovali svi clanovi pansiona a i vi svi, a to 
prelazi okvir sale. Necu, dakle, da kazem da je to sala." 
„Sasvim tacno", rece nadzornik i stade da razgleda 
koliko je sibica u kutiji. „No s druge strane", produzi K. 
obracajuci se sada svima i pozele da se i ona trojica kraj 
fotografija okrenu njemu, „no s druge strane stvar ne moze 
biti od velikog znacaja. Ja to zakljucujem po tome sto sam 
optuzen, a, eto, ne mogu da pronadem ni najmanju krivicu 
zbog koje bi me mogli optuziti. Ali i to je sporedno, glavno 
pitanje je u tome ko me je optuzio. Koja vlast vodi postupak? 
Jeste li vi 
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cinovnici? Nijedan od vas nema uniformu, sem ako se vase 
odelo", ovde se on okrenu Francu, „moze smatrati 
uniformom, ali to je pre putnicko odelo. Na ta pitanja 
zahtevam objasnjenje i uveren sam da cemo se posle tog 
objasnjenja najsrdacnije rastati." Nadzornik tresnu kutiju 
sibica na stocic. „Vi ste u velikoj zabludi", rece on. „Mi 
smo, ova gospoda ovde i ja, u vasoj stvari sasvim sporedni, 
stavise o njoj i ne znamo gotovo nista. Pa i da smo 
obuceni u najpropisnije uniforme, vasa stvar zato ne bi 
nimalo gore stajala. Ja vam uopste ne mogu reci da ste 
optuzeni ili, bolje receno, ja to ne znam. Vi ste uhapseni, to 
je tacno, ali ja nista vise ne znam. Mozda su strazari trucali 
sto drugo, ali to je onda samo trucanje. No ako i ne 
odgovorim na vasa pitanja, ja vam ipak mogu savetovati 
da manje razmisljate o nama i o onome sto ce se s vama 
desiti, i da radije vise razmisljate o sebi. I ne dizite toliku 
galamu s vasom nevinoscu, time samo kvarite ne bas los 
utisak koji inace pravite. I uopste, u govoru treba da 
budete uzdrzljiviji. Skoro sve ono sto ste malocas rekli 
moglo se zakljuciti iz vaseg drzanja i da ste upotrebili 
samo malo reci. A sem toga ovo nije bas bilo narocito 
povoljno za vas." 

K. ukoceno pogleda nadzornika. Zar da dobija 
pouke od coveJsa mozda mladeg od sebe? Zar da za svoju 
iskrenost bude ukoren? A o razlogu svog hapsenja i 
o naredbodavcu da ne sazna nista? Malo se uzbudi 
i stade da se seta gore-dole, u cemu ga niko nije 
sprecavao, uvuce manzetne, opipa prsa, zagladi kosu 
i, prosavsi mimo ona tri gospodsa, rece: „Ali 
o je besmisleno", na sta se ona trojica okrenuse 
pogledase ga blagonaklono ali ozbiljno. Najzad 
zaustavi pred nadzornikovim stolom. „Drzavni 
tuzilac Hasterer je moj dobar prijatelj", rece, „mogu 
li da mu telefoniram?" „Naravno", rece nadzornik, 
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„ali ne znam kakvog smisla bi to imalo sem ako imate 
da razgovarate s njim o nekoj privatnoj stvari." „Kakvog 
smisla?" viknu K. vise zapanjen nego ljut. „A ko ste vi? 
Vi trazite smisao, a izvodite ovde najbesmisleniju stvar 
na svetu. Zar to nije da i kamen p replace? Ova gospoda su 
najpre izvrsila prepad na mene, a sada evo sede ili stoje tu 
i pustaju me da se pred vama pracakam. Pitate kakvog 
smisla bi imalo telefonirati drzavnom tuziocu kad sam 
navodno uhapsen? Pa dobro, necu telefonirati." 
„Hocete", rece nadzornik i ispruzi ruku prema predsoblju 
gde je bio telefon, „ipak vas molim da telefonirate." „Ne, 
necu vise", rece K. i pride prozoru. Na suprotnoj strani 
drustvo je jos stajalo kod prozora i kao da je K-ovim 
prilaskom prozoru bilo malo ometeno u mirnom 
posmatranju. Dvoje starih htedose da se podignu, ali ih 
covek iza njih umiri. „Eno i tamo gledalaca", doviknu K. 
glasno nadzorniku i prstom pokaza na njih. „Sklonite se 
odatle", viknu zatim onima na prozoru. Sve troje smesta 
ustuknuse nekoliko koraka, a dvoje starih povukose se 
sto vise iza coveka koji ih zakloni krupnim telom i, kako 
se po micanju njegovih usana moglo zakljuciti, rece 
nesto sto se zbog udaljenosti nije moglo razumeti. Ali 
nisu se sasvim povukli, vec su, izgleda, cekali zgodan 
trenutak da se opet krisom primaknu prozoru. 
„Nametljivi, bezobzirni ljudi!" rece K. okrenuvsi se ponovo 
licem sobi. Nadzornik mu je kanda odobravao, kako se 
K.-u ucinilo pri pogledu koji mu je sa strane uputio. Ali 
bilo je isto tako moguce da ovaj nije ni slusao, jer je 
jednu ruku cvrsto pritisnuo na sto i cinilo se da uporeduje 
velicinu prstiju. Dva strazara sedela su na kuferu 
pokrivenom ukrasnim pokrivacem i trljala kolena. Tri 
mladica behu se podbocila i besciljno su zverala naokolo. 
Bila je tisina kao u nekoj zabacenoj 
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kancelariji. „Dakle, gospodo", viknu K. i jedan casak 
cinilo mu se kao da ih sve nosi na plecima, „sudeci po 
vasem izgledu, moja je stvar zavrsena. Smatram da ce biti 
najbolje ako ne mozgam vise o opravdanosti i 
neopravdanosti vaseg postupka nego ako pomirljivo 
okoncamo stvar uzajamnim stiskom ruke. Ako ste i vi 
moga misl>enja, onda molim", i on pride nadzornikovom stolu 
i pruzi mu ruku. Nadzornik podize oci, stade da gricka 
usne i pogleda u K.-ovu ispruzenu ruku; K. se jos uvek 
nadao da ce je nadzornik prihvatiti. No ovaj ustade, uze 
krut, okrugao sesir koji je lezao na postelji gospodice 
Birstner i pazljivo ga, obema rukama, natace na glavu kao 
sto se cini pri probanju novih sesira. „Kako vam to sve 
izgleda jednostavno!" rece pri torn K.-u, „da pomirljivo 
okoncamo stvar, rekoste? Ne, ne, to zaista ne ide. Time 
jos niposto ne mislim reci da treba da ocajavate. Ne. A i 
zasto? Vi ste samo uhapseni, i to je sve. To sam imao 
da vam saopstim, ucinio sam to i video kako ste vi to 
primili. Time smo za danas svrsili te se mozemo rastati, 
naravno samo privremeno. Vi biste sad svakako hteli u 
banku?" „U banku?" upita K., „mislio sam da sam 
uhapsen." K. je upitao ovo s izvesnim prkosom, jer iako 
njegova pruzena ruka nije bila prihvacena, osecao se ipak 
sve nezavisniji od svih tih ljudi otkako js nadzornik ustao. 
On se igrao s njima. Mislio je cak da potrci za njima kad 
budu odlazili, i ponudi im da ga uhapse. I zato ponovi: 
„Kako mogu da idem u banku kad sam uhapsen?" „Ah, 
tako", rece nadzornik koji je vec bio na vratima, „vi ste me 
rdavo razumeli. Da, vi ste uhapseni, ali to ne treba da vas 
spreci u vrsenju vase ; luzbe. Isto tako ne treba da menjate ni 
svoj uobicajeni cin zivota." „Onda hapsenje nije takvo zlo", 
rece K. primace se nadzorniku. „Drukcije nikada nisam ni 
slio", rece ovaj. „Pa onda izgleda da ni saopstenje 
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o hapsenju nije bilo tako nuzno", rece K. i primace se jos 
blize. I drugi se behu primakli. Svi su se sada bili sakupili 
na uskom prostoru kraj vrata. „To je bila moja duznost", 
rece nadzornik. „Glupa duznost", rece K. nepopustljivo. 
„Mozda", odgovori nadzornik, „ali necemo da tracimo 
vreme takvim razgovorima. Pretpostavio sam da zelite 
otici u banku. A posto pazite na svaku rec, dodajem: ja vas 
ne silim da odete u banku, pretpostavio sam samo da je to 
vasa zelja. Da bih vam to olaksao i da bi vas dolazak u 
banku bio sto manje upadljiv, ja sam vam, evo, stavio na 
raspolaganje ova tri gospodina, vase kolege." 
„Kako!" viknu K. i zacudeno pogleda onu trojicu. Ti 
beznacajni, malokrvni mladici koje je zapamtio samo 
kao grupu kraj fotografija bili su stvarno cinovnici iz 
banke, ali ne kolege, to je isuvise receno i pokazivalo 
je izvesnu prazninu u sveznanju nadzornikovu, vec , 
svakako podredeni cinovnici iz banke. Kako je K. to 
mogao da previdi? Kako li su ga zaokupili nadzornik i 
strazari da ne prepozna ovu trojicu! Ukrucenog 
Rabenstajnera, koji mlatara rukama, plavoga Kuliha s 
duboko usadenim ocima i Kaminera s nepodnosljivim 
osmehom sto mu ga je izazivao hronican grc misica. 
„Dobro jutro!" rece K. malo zatim i pruzi ruku gospodi 
koja se uljudno poklonise. „Nisam vas uogtste prepoznao. A 
sada cemo otici na posao, zar ne?" Gospoda s osmehom 
zustro klimnuse glavama kao da su sve vreme na to 
cekali. No kada je K. poceo da trazi sesir koji je ostavio u 
svojoj sobi, potrcase jedan za drugim sva trojlca da ga 
donesu, sto je ipak pokazivalo izvesnu smetenost. K. je 
mirno stajao gledajuci za njima kroz dvoja otvorena vrata. 
Poslednji je, naravno, bio ravnodusni Rabenstajner, koji 
samo udari u elegantan kas. Kaminer predade sesir i K. je i 
sada, kao i ranije u banci, morao da ubedi sebe da 
Kaminerov osmeh nije 
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hotimican i da on uopste ne ume hotimicno da se smeje. Tada, 
u predsoblju, gospoda Grubah, koja, izgleda, nije mnogo 
shvatala krivicu, otvori vrata od stana citavom drustvu i K. 
se, kao vec toliko puta, zagleda u vrpcu n,ene kecelje, koja 
se bez potrebe usecala u njen obiman struk. Na ulici K. se, 
drzeci sat u ruci, odluci da uzme auto kako ne bi bez 
potrebe povecao zakasnjenje od pola casa. Kaminer otrca 
do ugla da dovede kola, a druga dvojica ocito pokusavahu 
da malo razonode K.-a, kad odjednom Kulih pokaza na 
kapiju preko puta na kojoj se bas pojavi onaj krupni covek 
s plavom siljatom bradicom. Izgledao je u prvom trenutku 
malo zbunjen sto se sad pokazuje u svoj svojoj velicini, te 
se povuce zidu i nasloni se na nj. Dvoje starih su svakako 
bili jos na stepenicama. K. se ljutio na Kuliha sto je 
skrenuo paznju na ovog coveka koga je on jos ranije 
primetio, koga je, stavise, i ocekivao. „Ne gledajte 
onamo!" promrsi on i ne primecujuci koliko je cudan takav 
ton prema samostalnim ljudima. Ali objasnjenje nije bilo 
potrebno, jer upravo je stigao automobil ta sedose u kola i 
odvezose se. Tada se K. seti da nije ni primetio kada su 
otisli nadzornik i strazari, jer nadzornik bese zaklonio tri 
cinovnika a cinovnici opet nadzornika. To nije bas bio 
dokaz velike prisebnosti i K. odluci da u torn pogledu vodi 
bolji nadzor nad sobom. Ipak se i nehotice okrenu i nagnu 
ispod krova automobila da bi, po mogucstvu, opet video 
nadzornika i strazare. Ali se brzo povuce i udobno se sloni u 
ugao kola, i ne pokusavajuci vise da nekoga grazi. I mada 
se to ne bi reklo, njemu su bas sada ile potrebne utesne 
reci, ali gospoda su izgledala lorna, Rabenstajner je 
gledao desno iz kola, Kulih JO , i samo je Kaminer svojim 
cerekanjem stajao na -polaganju, ali, nazalosg, osecanje 
covecnosti nije A zvoljavalo da se na racun tog cerekanja 
zbija sala. 
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Tog proleca K. je obicno provodio veceri tako sto bi 
posle rada, ako jos nije bilo suvise kasno - sedeo je vecinom 
do devet casova u kancelariji - odlazio malo u setnju, sam 
ili sa cinovnicima, a zatim bi svracao u pivnicu gde bi za 
svojim stalnim stolom, mahom u drustvu starije gospode, 
sedeo do jedanaest casova. Ali od ovog rasporeda bilo je i 
odstupanja kad bi ga, na primer, pirektor banke, koji je 
veoma cenio njegov rad i njegovu pouzdanost, pozvao na 
voznju automobilom ili, pak, u svoju vilu na veceru. Sem 
toga, K. je jedanput u nedelji odlazio devojci zvanoj Elza 
kojaje nocu, pa sve do kasnog jutra, posluzivala u jednoj 
krcmi kao kelnerica, a danju primala posete samo u 
postelji. 

Ali te veceri - dan je u napomom radu i uz mnogo 
laskavih i prijateljskih zelja o rodendanu protekao brzo - 
K. htede odmah da ode kuci. U svim kratkim pauzama 
za vreme dnevnog rada mislio je na to; cinilo mu se, a da ni 
sam nije tacno znao zasto, da je jutrosnjim dogadajima u 
celom stanu gospode Grubah nastao veliki nered i da je bas 
on potreban da ponovo dovede sve u red. A kad se jednom 
sve dovede u red, bice zbrisan i svaki trag o onim 
dogadajima i sve ce opet poci starim tokom. Narocito nije 
trebalo da se plasi ona tri cinovnika, oni su se ponovo utopili 
u masu bancinih cinovnika i na njima se nije primecivala 
nikakva promena. K. ih je pojedinacno ili zajedno u 
nekoliko mahova pozivao u svoju kancelariju samo u 
nameri da ih posmatra i uvek ih je zadovoljno otpustao. 

Kad je u deset i po stigao pred kucu u kojoj je stanovao, 
susreo je na kapiji nekog mladog momka koji je tamo 
stajao raskoracenih nogu i pusio lulu. „Ko ste vi?" smesta 
upita K. i unese se momku u lice, u polumracnom tremu nije 
se dobro videlo. „Ja sam nastojnikov sin, milostivi 
gospodine", odgovori momak i izvadivsi lulu iz usta 
skloni se u stranu. „Nastojnikov sin?" 
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. i nestrpljivo kucnu stapom o zemlju. „Zelite , 
milostivi gospodine? Da li da pozovem oca?" 
Ne ne", rece K., a u glasu mu je bilo nekog prastanja, 
kao da je momak ucinio neko zlo, a on mu to oprasta. „U 
redu", rece zatim i pode dalje, ali pre nego sto krenu uza 
stepenice, okrenu se jos jednom. 

Mogao je da ude pravo u svoju sobu, ali posto je 
zeleo da razgovara s gospodom Grubah, zakuca odmah 
na njena vrata. Ona je potpletala carapu za stolom na 
kome je lezala gomila sgarih carapa. K. se rasejano 
izvini sto tako kasno dolazi, ali gospoda Grubah bese 
veoma ljubazna i ne dozvoli mu da se izvinjava. Za njega 
ima uvek vremena, rekla je, ta on dobro zna da je njen 
najbolji i najmiliji stanar. K. se obazre po sobi, ona je opet 
dobila potpuno stari izgled, posude od dorucka koje je 
jutros stajalo na stocicu kraj prozora bilo je takode 
sklonjeno. „Zenske ruke stvarno zlata vrede", pomisli, on 
bi mozda na lieu mesta razbio posude, ali sigurno ne bi 
uspeo da ga iznese. Pogleda u gospodu Grubah s 
izvesnom zahvalnoscu. „A zasto radite do tako kasno?" 
upita. Sad su oboje sedeli za stolom, a K. je, s vremena na 
vreme, zavlacio ruku u one carape. „Imam mnogo posla", 
rece ona, „danju pripadam stanarima; a ako hocu svoje 
stvari da dovedem u red, preostaju mi samo veceri." „Ja 
sam vam danas zadao narocita posla, zar ne?" „Kako 
mislite?" upita ona malo zustrije dok joj je rad pocivao u 
krilu. „Mislim 

1 ljude koji su jutros ovde bili." „A tako", rece ona i 
1 se umiri, „to mi nije zadalo narocita posla." K. je 
putke gledao kako je ponovo uzela da potplece carapu. 
"leda da se cudi sto ja o tome govorim, pomisli, 
*tra da nije u redu sto ja o tome govorim. Utoliko je 
*aznije d jojkazem. 

p amo s J e Dnom staricom mogu o tome da razgovaram. a 
ipak, sigurno vam je zadalo posla", rece zatim, 
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„ali to se nece vise desiti." „Ne, to se vise ne moze desiti", 
potvrdi ona i skoro se setno nasmesi na K.-a. „Mislite li to 
ozbiljno?" upita K. „Da", rece ona rise, „ali pre svega ne 
smete stvar suvise primiti k srcu. Sta se sve ne desava na 
svetu! Posto tako prisno razgovarate sa mnom, gospodine 
K., priznacu vam da sam malo prisluskivala iza vrata i da 
su mi i ona dva strazara ponesto ispricala. Ta radi se o 
vasoj sreci, a ona mi stvarno lezi na srcu vise nego sto 
mozda imam prava, jer ja sam samo gazdarica. I, eto, cula 
sam ponesto, ali ne mogu reci da je bilo narocito rdavo. 
Vi ste, doduse, uhapseni, ali ne kao sto se hapsi lopov. Kad 
coveka hapse kao lopova, onda je to zlo, ali ovo hapsenje... 
Ono mi se cini kao nesto uceno, oprostite mi ako kazem 
sto glupo, ono mi se cini kao nesto uceno sto, istina, ne 
razumem, ali sto se i ne mora razumeti." 

„To sto ste rekli nije nimalo glupo, gospodo Grubah, 
eto, i ja sam delimicno vaseg misljenja, samo sto ja o 
citavoj stvari imam jos ostriji sud nego vi i ne smatram to 
cak ni za nesto uceno vec uopste ni za sta. Izvrsili su na 
mene prepad, eto to je. Da sam ustao odmah kad sam se 
probudio i posao k vama, ne zbunivsi se zbog toga sto Ana 
nije dosla, i bez obzira na bilo koga ko bi mi se isprecio, da 
sam ovoga puta izuzetno doruckovao u kuhinji, da sam 
vas zamolio da mi donesete odelo iz moje sobe, ukratko da 
sam razumno postupio, nista se vise ne bi desilo i sve ono 
sto je imalo da dode bilo bi u klici uguseno. Ali, eto, 
covek nije dovoljno pripremljen. U banci sam, na primer, 
pripremljen, tamo mi se tako nesto ne bi moglo desiti; 
tamo imam svog posluzitelja, gradski i lokalni telefon su 
preda mnom na stolu, stalno dolaze ljudi, stranke i 
cinovnici, a pre svega tamo sam u neprestanom dodiru s 
poslom i zato pribran, te bi mi 



pravo cinilo zadovoljstvo da se nadem lice u lice s 
takvom jednom stvari. No proslo je i, u stvari, ja nisam ni 
hteo da o tome vise govorim, hteo sam samo da cujem vas 
sud, sud jedne razumne zene, i veoma sam srecan sto se 
slazemo u misljenju. A sada mi morate dati ruku, stisak 
ruke treba da ucvrsti takvo slaganje." 

Da li ce mi pruziti ruku? Nadzornik mi nije 
pruzio ruku, pomisli on i pogleda zenu ispitivacki, 
drukcije nego ranije. Ona ustade zato sto i on 
bese ustao, bilaje i malo zbunjena, jer joj nije bilo 
razumljivo sve ono sto je K. rekao. Ali usled te 
zbunjenosti ona rece nesto sto uopste nije htela 
da kaze i sto nije bilo ni na mestu: „Ne primajte to 
isuvise k srcu, gospodine K.", izusti placnim glasom 
i, naravno, zaboravi na stisak ruke. „Nisam znao da cu 
to isuvise primiti k srcu", rece K. odjednom umorno 
i uvide koliko je bezvredno odobravanje ove zene. Na 
vratima upita jos: „Je li gospodica Birstner kod 
kuce?" „Ne", rece gospoda Grubah i nasmesi se pri 
ovom obavestenju zakasnelim, razboritim saucescem. 

„Ona je u pozoristu. Jeste li nesto hteli od nje? 
Treba li sto da joj porucim?" „Ah, hteo sam samo malo 
da porazgovaram s njom." „Nazalost, ne znam kad ce ona 
doci; kad ide u pozoriste, obicno se kasno vraca." „To 
Je, najzad, sasvim svejedno", rece K., i vec se oborene 
glave okrenu vratima da izide, „hteo sam samo da joj 
e izvinim sto sam danas upotrebio njenu sobu." „To 
|e potrebno, gospodine K., vi imate isuvise obzira, 
spodica ne zna ni o cemu, ona se jos od ranog jutra 
vracala kuci. A i sve je vec dovedeno u red, eto 
edajte i sami." I ona otvori vrata od sobe gospodice 
-tner. „Hvala, verujem vam", rece K., ali ipak 
otvorenim vratima. Mesecina je tiho obasjavala 
Koliko se moglo videti, zaista je sve bilo na 
T U> cak ni bluza nije visila vise na prozorskoj 
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kvaci. Jastuci na krevetu izgledali su neobicno visoki, 
delimicno obasjani mesecinom. „Gospodica cesto dolazi 
kasno kuci", rece K. i pogleda u gospodu Grubah, kao da 
ona za to snosi odgovornost. „Sta cete, takav je mlad svet!" 
rece gospoda Grubah opravdavajuci je. „Naravno, 
naravno", rece K., „ali to moze da odvede suvise 
daleko." „To da", rece gospoda Grubah, „kako ste u 
pravu, gospodine K.! Mozda cak i u ovom slucaju. Ja, 
naravno, ne mislim da ogovaram gospodicu Birstner, ona je 
dobra, mila devojka, ljubazna, uredna, tacna, vredna, i ja 
to sve veoma cenim, ali istina je i to da bi trebalo da je 
ponositija i smotrenija. Ja sam je ovog meseca vec dvaput 
srela u zabacenim ulicama, i to uvek s drugam 
gospodinom. Vrlo mi je neugodno, ja to, verujte mi, 
pricam samo vama gospodine K., ali bice neizbezno da o 
tome porazgovaram i sa samom gospodicom. Uostalom, 
to nije jedina stvar koja mi se cini sumnjivom." „Vi ste na 
potpuno krivom putu", rece K. ljutito, gotovo nesposoban 
da to prikrije, „uostalom, vi ste ocigledno pogresno 
razumeli i moju primedbu o gospodici. Nisam tako mislio. 
Ja vas, stavise, iskreno molim da joj nista ne kazete. Vi ste u 
najvecoj zabludi, ja poznajem vrlo dobro gospodicu, nista 
nije istina od ovoga sto ste rekli... Uostalom, mozda idem 
isuvise daleko, recite joj sta hocete, necu da vas u tome 
sprecavam. Laku noc." „Gospodine K.", rece gospoda 
Grubah molecivo i pozuri za K.-om do njegovih vrata 
koja on vec bese otvorio, „ja za sada jos necu da 
razgovaram s gospodicom, prethodno cu, naravno, jos 
motriti na nju, ono sto znam poverila sam samo vama. 
Na kraju krajeva svim stanarima je u interesu ako hocu da 
odrzim pansion na dobrom glasu, a ovim samo to i 
nastojim." „Dobar glas!" uzviknu K. jos kroz odskrinuta 
vrata, „ako hocete da odrzite pansion na dobrom glasu, 
onda treba prvo meni da 
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zete " Na to zalupi vratima ne obaziruci se vise 
natihokucanje. 

Medutim, kako nije bio raspolozen za spavanje, on 
odluci da ostane jos na nogama i da torn prilikom utvrdi 
kada ce gospodica Birstner doci. Mozda ce mu se pruziti 
mogucnost da progovori s njom jos rec-pve, pa makar i 
ne bilo zgodno. Nalakcen na prozor i trljajuci umorne oci 
pomislio je u jednom trenutku la kazni gospodu Grubah 
time sto bi nagovorio gospodicu Birstner da joj 
zajednicki otkazu. Ali odmah zatim ucini mu se to 
strahovito preterano i on cak osumnjici sebe kako zeli da 
promeni stan zbog jutrosnjih dogadaja. To bi bilo sasvim 
glupo, a pre svega potpuno besmisleno i dostojno 
prezrenja. 

Kad mu je dosadilo da gleda kroz prozor na pustu 
ulicu, izvalio se na kanabe posto je najpre odskrsuo vrata od 
predsoblja da bi odmah sa kanabeta mogao da vidi 
svakoga ko ude u stan. Do oko jedanaest casova lezao je 
mimo na kanabetu i pusio cigarete. Ali zatim nije vise 
mogao da izdrzi tamo te izide malo u predsoblje, kao da ce 
time ubrzati dolazak gospodice Birstner. Nije narocito 
zudeo za njom, cak nije mogao tacno ni da se seti kako ona 
izgleda, ali sada je zeleo da razgovara s njom i zestio se sto 
je ona svojim kasnim dolaskom imela pod konac ovog dana 
nemir i nered. Ona Je bila kriva i zato sto on danas nije 
vecerao i sto je >dustao od svoje namere da poseti Elzu. 
Doduse, i jedno | drugo mogao je da nadoknadi time sto bi 
otisao sada 

»stionicu gde je Elza radila. No ucinice to kasnije, 
sle razgovora s gospodicom Birstner. 

ese proslo jedanaest i po kada se na stepenicama 
e koraci. K., koji je obuzet mislima setao po 
blju gore-dole tako cujno kao da je u svojoj sobi, 
[ se iza vrata. Bese to gospodica Birstner. Dok 
*tvarala v rata, ona drscuci od zime skupi svileni 
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sal oko svojih uzanih ramena. Iduceg trenutka usla bi u 
svoju sobu u koju K., naravno, ne bi smeo u ponoc da 
bane; dakle, sada treba da je oslovi, ali, na nesrecu, 
propustio je da upali svetlost u svojoj sobi te bi njegovo 
pojavljivanje iz mracne sobe izgledalo kao prepad i 
svakako bi je veoma uplasilo. Posto se nije smelo gubiti 
vreme, on kroz odskrinuta vrata zbunjeno sapnu: 
„Gospodice Birstner". Zvucalo je kao molba a ne kao 
poziv. „Je li ko tu?" upita gospodica Birstner i zacudeno 
se osvrnu oko sebe. „Ja sam", rece K. i pride blize. „Ah, 
gospodin K.!" rece gospodica Birstner smeseci se. 
„Dobro vece", i pruzi mu ruku. „Hteo sam da vam 
kazem nekoliko reci, hocete li mi sada to dozvoliti?" 
„Sada?" upita gospsfica Birstner. „Mora li to sada biti? 
Malo je neobicno, zar ne?" „Cekam vas vec od devet 
casova." „Pa da, bila sam u pozoristu; nisam ni znala da me 
cekate." „Povod za ovo sto hocu da vam kazem pojavio 
se tek danas." „Tako, pa nacelno nemam nista protiv, 
sem sto sam mrtva umorna. Pa dobro, hajdete na 
nekoliko minuta u moju sobu. Ovde nikako ne mozemo 
razgovarati, jer cemo sve probuditi, a to bi mi bilo jos 
neugodnije zbog nas samih nego zbog ljudi. Pricekajte 
ovde dok ne upalim svetlost u svojoj sobi, a vi onda ugasite 
tu." K. ucini to, a zatim saceka da ga gospodica Birstner jos 
jednom tiho pozove iz sobe. „Sedite", rece ona i pokaza na 
divan, dok je ona ostala stojeci kraj krevetske noge i 
pored umora o kome je ranije govorila; nije cak skinula 
ni svoj mali sesir ukrasen mnostvom cveca. „Dakle, sta ste 
hteli? Ja sam zaista radoznala", i lako prekrsti nogu preko 
noge. „Vi cete mozda reci", poce K., „da stvar nije bila tako 
hitna da se o njoj sada razgovara, ali..." „Nikada ne volim 
uvode", gospodica Birstner. „To mi olaksava zadatak", 
K. „U vasoj sobi je jutros, donekle mojom krivicom, 



apravljeno malo nereda. To su ucinili strani ljudi 
" otiv moje volje pa ipak, kako rekoh, mojom krivicom; 
zbog toga sam hteo da vas zamolim za izvinjenje." 
U mojoj sobi?" upita gospodica Birstner i, umesto 
p'a baci pogled po sobi, zagleda se upitno u K.-a. „Tako 
je" rece K. i sada se oboje prvi put pogledase u oci, 
nacin na koji se ovo desilo nije vredan pomena." „ 
Ali to je ipak ono sto je u stvari zanimljivo", rece 
gospodica Birstner. „Ne", rece K. „Pa dobro", rece 
gospodica Birstner, , ja necu da zalazim u tajne ako vi 
tvrdite da je stvar nezanimljiva, onda na ovo nemam sta 
da kazem. A sto se tice vase zelje da mi se izvinite, 
ja vam rado izlazim u susret, tim vise sto ne vidim 
ni traga od nekog nereda." Podbocivsi se dlanovima 
nize kukova ona proseta po sobi i zaustavi se kod 
rogoznica s fotografijama. „Gle, ipak!" uzviknu 
ona. „Moje fotografije su stvarno ispreturane. E 
to je zaista ruzno. Neko je, dakle, bespravno bio u 
mojoj sobi." K. klimnu glavom i u sebi je proklinjao 
cinovnika Kaminera, koji nikad ne ume da obuzda 
svoj glupi temperamenat. „Cudno je", rece gospodica 
Birstner sto sam primorana da vam zabranim ono sto 
biste morali sami sebi da zabranite, naime, da u mom 
odsustvu ulazite u moju sobu." , Ali ja sam vam objasnio, 
zspodice", rece K. i takode pride fotografijama, ,da 
lsamja onaj koji se ogresio o vase fotografije, ali 
sto mi ne verujete, onda moram da vam priznam da je 
lrazna komisija dovela tri bankarska cinovnika, 
Jan od njih, koga cu iducom prilikom izbaciti iz 
-, verovatno je uzimao fotografije u ruke. Da, 
' bila istrazna komisija", dodade K. posto 
A spodica upitno pogledala. „Radi vas?" upita 
ica. „D a ", odgovori K. „Nije moguce!" uzviknu 
Ca i nasmeja se., Da, da", rece K. „mislite li 
i nevi n 9" ;? Eh, nevin", rece gospodica, „ne zelim 



da dam odmah neko mozda sudbonosno misl>enje, a i ne 
poznajem vas. Kad se nekom natovari na vrat ni manje ni 
vise nego istrazna komisija, onda je sigurno u pitan>u tezak 
zlocinac. Ali kako ste, eto, vi slobodni - bar zakljucujem 
po vasoj mirnoci da niste pobegli iz zatvora - onda 
svakako niste izvrsili neki veliki zlocin." „Da", rece K., 
„ali mozda je istrazna komisija uvidela da sam nevin 
ili da nisam tako kriv kao sto se pretpostavljalo." 
„Naravno, to moze da bude", rece gospodica Birstner 
vrlo pazljivo. „Vidite di", rece K. „vi nemate mnogo 
iskusgva u sudskim stvarima." „Ne, toga nemam", rece 
gospsfica Birstner, „i cesto sam vec zalila zbog toga, jer 
bih volela sve da znam. A bas sudske stvari me neobicno 
zanimaju. Sud ima neku cudnu privlacnu snagu, zar ne? Ali 
ja cu u torn pravcu na svaki nacin prosiriti svoje znanje, jer 
iduceg meseca stupam kod jednog advokata kao 
kancelarijski sluzbenik." „To je vrlo dobro", rece K., „onda 
cete moci malo da mi pomognete u mom procesu." „Moglo 
bi da bude", rece gospodica Birstner, „a sto da ne? Ja rado 
koristim svoje znanje." „I ja to ozbiljno mislim", rece K., 
„ili bar upola ozbiljno, kao i vi. Stvar je isuvise sitna da 
bih trazio advokata, ali savetodavac bi mi dobro dosao." 
„Dobro, ali ako treba da budem savetodavac, onda moram 
da znam o cemu se radi", rece gospodica Birstner. 

„U tome je bas zackoljica", rece K., „sto i ja sam ne 
znam." „Pa onda ste terali segu sa ranom", rece 
gospodica Birstner, potpuno razocarana, „bilo je 
sasvim nepotrebno da za to izaberete ovaj kasni nocni 
cas." I onda se udalji od fotografija gde su dugo stajali 
zajedno. „Ali ne, gospodice", rece K., J a ne teram segu. 
Kako necete da mi verujete! Ono sto znam vec sam vam 
rekao. Pa i vise nego sto znam, jer ono i nije bila istrazna 
komisija, ja je tako nazivaM 
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ne znam kakvo drugo ime da joj dam. Nista nisu 
J er toazivali, uhagapen sam, ali uhapsila me neka 
,misija." Gospodica Birstner je sedela na divanu opet 
se nasmejala. „Kako je to bilo?" upita ona. Strasno", 
rece K. ne misleci sada uopste o ovom, vec potpuno 
zanet likom gospodice Birstner, koja je naslonila glavu na 
ruku - lakat je pocivao na jastuku divana - dokje drugom 
rukom polako gladila kuk. „To je isuvise opste", rece 
gospodica Birstner. „Sta je isuvise ospte?" upita K. Onda 
se seti i upita:„Da vam pokazem kako je bilo?" Htede da 
ustane ali ne i da ode. „Umorna sam vec", rece 
gospodica Birstner. „Vi ste tako kasno dosli", rece K. 
„Na kraju krajeva dobijam i prebacivanja, i sasvim 
opravdano, jer nisam vas smela vise pustiti unutra. A kao 
sto se pokazalo nije ni bilo potrebno." „Bilo je potrebno, to 
cete tek sada videti", rece K. „Smem li da dovucem nocni 
stocic od vase postelje ovamo?" „Sta vam pada na 
pamet?" rece gospodica Birstner, „naravno da ne smete!" 
„Onda ne mogu da vam pokazem", rece K. uzbudeno kao 
da mu je time nanesena neizmerna steta. „Pa ako vam je 
to potrebno radi prikazivanja, onda slobodno odmaknite 
stocic", rece gospodica Birstner i malo zatim dodade labijim 
glasom: „Toliko sam umorna da dozvoljavam vise nego 
sto treba." K. postavi stocic nasred sobe g za nj. „Treba 
tacno da predstavite sebi raspored >ba, jer to je vrlo 
zanimljivo. Ja sam nadzornik, na kuferu sede dva 
strazara, a kraj fotografija ; tri mladica. Na prozorskoj 
kvaci visi jedna bela »sto samo uzgred spominjem. A sada 
pocinje. Ah, io sam sebe. Najvaznija osoba, dakle ja, 
stojim stocicem. Nadzornik sedi veoma udobno, vsi 
nogu preko noge, ruka mu visi tu preko 

PrOstacina kakav samo moze biti_ A sa J) a OCinje 

Nadzornik zove kao da treba da me 
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probudi, on takoreci vice, te cu nazalost morati i ja da 
vicem da bih vam stvar ocigledno prikazao. Uostalom, on 
vice samo moje ime." Gospodica Birstner, koja je s 
osmehom slusala, stavi kaziprsg na usta dajuci K.-u znak 
da ne vice, ali bilo je vec kasno. K. se suvise uziveo u 
ulogu te viknu otegnuto: „Jozef K.!" - doduse ne tako 
glasno kao sto je zapretio, ali ipak tako da uzvik koji se 
iznenada prolomio kao da se tek postepeno sirio po sobi. 

Tada se cu kucanje na vratima susedne sobe, nekoliko 
puta, snazno, odsecno i ravnomerno. Gospodica 
Birstner preblede i uhvati se za srce. K. se mnogo uplasi 
zbog toga, jer jos za casak nije bio sposoban da misli ni 
na sta drugo osim na jutrosnje dogadaje i devojku kojoj ih 
je prikazivao. Tek sto se pribrao, priskoci devojci i uhvati 
je za ruku. „Ne bojte se", sapnu joj, ,ja cu sve urediti. Ali 
ko to moze da bude? Ta tu pored nas je soba u kojoj niko 
ne spava." „0 da", sapnu gospodica Birstner K.-u na uho, 
„od juce spava tu necak gospode Grubah, kapetan. 
Nijedna druga soba nije bila slobodna. I ja sam na to 
zaboravila. Uh, sto sge tako vikali! Toliko sam nesrecna 
zbog toga." „Nemate za to razloga", rece K., i kad ona 
klonu na jastuk, poljubi je u celo. „Idite, idite", rece ona i 
brzo se ispravi, „ta odlazite, odlazite, sta hocete, ta on sve 
prisluskuje na vratima, on sve cuje. Kako me mucite!" 
„Necu otici", rece K. „dokle god se malo ne umirite. 



Dodite 
u drugi 
ugao 
sobe, 
tamo 
nas ne 



moze cuti." 
Ona pusti da je 
odvede tamo. 
„Vi ste 
smetnuli s 
uma", rece on, 



„da se doduse radi o jednoj neprijatnosti za vas, ali niposto o 
opasnosti. Vi znate da me gospoda Grubah prosto obozava i 
bezuslovno veruje u sve ono sto ja kazem, a ona ima u 
ovoj stvari odlucujucu rec, pre svega zato sto je kapetan 
njen necak. Ona i inace zavisi od mene, jer sam joj 
pozajmio povecu sumu novca. 
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Prihvatam svaki vas predlog o objasnjenju naseg 
sastanka ako je samo iole praktican i obavezujem se da cu 
uplivisati na gospodu Grubah da u to veruje ne samo pred 
svetom nego stvarno i iskreno. Mene pri torn ne treba 
uogste da stedite. Ako zelite da se razglasi kako sam vas 
ja napastvovao, onda cu ja gospodu Grubah tako i 
obavestiti, a ona ce verovati u to ne gubeci u mene 
poverenje, eto toliko mi je odana." Gospsfica Birstner 
pogleda u patos, nemo i pomalo potisteno. 

„A sto ne bi gospoda Grubah poverovala da sam vas 
ja napastvovao?" dodade K. Pred sobom je video njenu 
razdeljenu, niskih uvojaka i cvrsto stegnutu crvenkastu 
kosu. Pomislio je da ce ga pogledati, ali ona rece ne 
menjajuci polozaj: „Oprostite, ja sam se zbog iznenadnog 
kucanja tako uplasila, a ne toliko zbog posledica koje bi 
moglo da ima kapetanovo prisustvo. Bila je takva tisina 
posle vaseg uzvika, i tad se culo kucanje te sam se zato 
tako uplasila, a i sedela sam blizu vrata pa je zakucalo skoro 
pored mene. Hvala vam na vasim predlozima, ali ja ih ne 
primam. Ja sam spremna da za sve ono sto se u mojoj sobi 
desava snosim odgovornost, i to pred svakim. Cudi me 
sto vi ne vidite koliku uvredu sadrze vasi predlozi, i 
pored svih dobrih namera koje ja, naravno, priznajem. Ali 
sada idite i ostavite me samu, to mi je sada jos potrebnije. 
Molili ste me samo za nekoliko minuta, a ispalo je pola 
sata pa i vise." K. je uhvati za ruku i onda za zglavak: 
„Ali vi se ne ljutite na mene?" rece on. Ona skloni njegovu 
ruku i rece: ,Ah ne, ja se nikada i ni na koga ne ljutim." On 
je ponovo uhvati za zglavak, i ona mu to sad dopusti i tako 
ga dovede vratima. Bio je cvrsto resen da ode. Ali pred 
vratima, kao da nije ocekivao da tu naide na vrata, on 
zastade i gospodica Birstner iskoristi taj trenutak da se 
otrgne od njega. Zatim otvori vrata, smugnu u 
predsoblje i odande 
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tiho rece K.-u: „A sad dodite, molim vas. Vidite li", i 
pokaza na kapetanova vrata ispod kojih je virio zracak 
svetlosti, „on je upalio lampu i uveseljava se nama." „Evo 
dolazim", odgovori K. - istrca i, uhvativsi je, poljubi je u 
usta a zatim stade da joj ljubi citavo lice kao sto zedna 
zivotinja jezikom navali na izvorsku vodu najzad nadenu. 
Naposletku je poljubi u samo grlo i dugo zadrza usne 
tamo. Na jedan sum iz kapetanove sobe podize oci. „A sad 
idem", rece on. Htede da oslovi gospodicu Birstner po 
krstenom imenu, ali nije ga znao. Ona umorno klimnu 
glavom i, vec upola okrenuta, pusti da joj ljubi ruku kao da 
ona o tome nista ne zna, a onda pogruzeno ode u svoju 
sobu. 

Malo kasnije K. je lezao u svojoj postelji. Zaspao je vrlo 
brzo. Pre nego sto ce zaspati razmisljao je jos jedan casak 
o svom ponasanju i bio njime zadovoljan, ali se cudio sto 
nije jos zadovoljniji. Zbog kapetana je bio ozbiljno 
zabrinut za gospodicu Birstner. 
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Glava druga 
Prvo isledenje 



K.-a su telefonom izvestili da ce se u njegovoj stvari 
iduce nedelje odrzati kratko isledenje. Upozorili su ga 
da ce se ova isledenja odrzavati redovno, ako ne bas svake 
sedmice, a ono ipak pocesce. S jedne strane, u opstem je 
interesu da se proces brzo okonca, a s druge strane, 
potrebno je da isledenja budu temeljna u svakom pogledu, 
i da ipak zbog napora koje ona zahtevaju nikad ne traju 
suvise dugo. Stoga je reseno da isledenja budu cesca ali 
da kratko traju. Kao dan za isledenje odredena je nedelja 
da K.-a ne bi ometali u vrsenju sluzbenog posla. 
Pretpostavljaju da je K. sa tim saglasan, a ako zeli neki 
drugi rok, izici ce mu u susret koliko je god moguce. 
Isledenja bi se, recimo, mogla odrzavati i nocu, ali K. 
tada verovatno nije dovoljno svez. Ako pak K. nema nista 
da prigovori, odlucice se za nedelju. Po sebi se razume da on 
svakako mora doci, i nije valjda potrebno da mu na to 
skrecu paznju. Naznacen mu je i broj kuce u koju treba da 
dode. Bila je to kuca u jednoj zabacenoj ulici predgrada u 
kojem K. jos nikada nije bio. 

Kad je primio to obavestenje, K. ne odgovori nista vec 
obesi slusalicu; odmah je odlucio da u nedelju ode tamo, to 
je svakako potrebno, proces je pokrenut, i on se mora 
tome suprotstaviti, jer prvo isledenje treba 
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da bude i poslednje. Jos uvek je zamisljeno stajao kraj 
aparata kad cu iza sebe glas zamenika direktora koji je 
hteo da telefonira, ali mu je K. bio na putu. „Lose vesti?" 
upita zamenik direktora bezazleno, ne u nameri da sto 
sazna, vec da bi se K. sklonio od aparata. „Ne, ne", rece 
K. i izmaknu se u stranu, ali se ne udalji. 

Zamenik direktora uze slusalicu i cekajuci telefonsku 
vezu rece mu preko slusalice: „Jedno pitanje, gospodine 
K.: Hocete li mi uciniti zadovoljstvo da u nedelju ujutro 
podete sa mnom na izlet mojom jedrilicom? Bice vece 
drustvo a medu njima svakako i vasi poznanici. Izmedu 
ostalih i drzavni tuzilac, Hasterer. Hocete li doci? Dodite 
svakako!" K. se trudio da obrati paznju na ono sto je 
zamenik direktora rekao. To za njega nije bilo nevazno, jer 
ovaj poziv zamenika direktora s kojim se nikada nije bogzna 
kako slagao znacio je pokusaj izmirenja s njegove strane i 
pokazivao koliko je K. postao vazan u banci i koliko je drugi 
po rangu cinovnik u banci smatrao dragocenim njegovo 
prijateljstvo ili bar njegovu nepristrasnost. Taj poziv 
znacio je ponizenje za zamenika direktora iako je bio 
izgovoren preko slusalice u ocekivanju telefonske veze. 
No K. je ovome dodao i drugo ponizenje, on rece: 
„Hvala lepo! Ali ja u nedelju nazalost nemam vremena, jer 
vec imam jednu obavezu." „Steta", rece zamenik direktora i 
okrete se telefonu jer je bas dobio vezu. To nije bio kratak 
razgovor, ali K. u svojoj rasejanosti ostade sve vreme kraj 
aparata. Tek kad je zamenik direktora spustio slusalicu, K. 
se uplasi i, da bi donekle opravdao nepotrebno stajanje kraj 
telefona, rece: „Obavestili su me malocas telefonom da 
nekuda odem, ali zaboravili su da mi kazu u koliko 
casova." „Pa upitajte jos jednom", rece zamenik direktora. 
„Nije tako vazno", rece K., iako 
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je time njegovo ionako nedovoljno izvinjenje postalo jos 
manje ubedljivo. Pri odlasku zamenik direktora govorio je 
jos o nekim stvarima. I K. je silio sebe da odgovara, a 
mislio je uglavnom na to da ce biti najbolje ako u nedelju 
ode tamo u devet casova, posto u to vreme radnim danima 
svi sudovi pocinju da rade. 

U nedelju je bilo tmurno vreme. K. bese veoma 
umoran, posto je zbog jedne male proslave ostao sa 
svojim sgalnim drustvom u gostionici do kasno u noc i umalo 
se nije uspavao. Nemajuci vremena da razmislja i da slozi 
planove koje je skovao u toku nedelje, zurno se obuce i 
pohita bez dorucka u naznaceno predgrade. Iako je imao 
malo vremena da se obazire levo i desno, cudnim slucajem 
srete ona tri cinovnika koja su ucestvovala u njegovoj 
stvari: Rabenstajnera, Kuliha i Kaminera. Prva dvojica 
provezla su se tramvajem preko ulice kojom je isao K., a 
Kaminer je sedeo na terasi jedne kafane i, u trenutku kad 
je K. prolazio, radoznalo se nagnuo nad ogradu. Sva 
trojica gledala su po svoj prilici za njim, cudeci se sto 
njihov pretpostavljeni trci; neki prkos sprecio je K.-a da se 
posluzi prevoznim sredstvom, osecao je odvratnost 
prema svakoj pa i najmanjoj tudoj pomoci u ovoj stvari, a 
nije hteo nikome da se obrati da ga ne bi samim tim morao 
makar i za dlaku posvetiti u stvar; i, na kraju, niposto nije 
zeleo da se isuvise velikom tacnoscu ponizi pred istraznom 
komisijom. Sada je ipak trcao da bi po mogucstvu stigao u 
devet casova iako nije ni bio pozvan u neko odredeno 
vreme. 

Mislio je da ce vec izdaleka prepoznati kucu po 
nekom znaku koji ni sam sebi nije mogao dobro Da 
predstavi, ili po nekoj narocitoj zivosti pred ulazom. Ali 
Julijusova ulica u kojoj je kuca trebalo da bude i na cijem 
je pocetku za trenutak zastao, imala je na obe strane skoro 
sasvim jednolike kuce, visoke, 
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sive najamne kucerine u kojima stanuju siromapsi ljudi. 
Sada, u nedelju ujutru, gotovo svi prozori behu posednuti, 
ljudi u kosulji se nalaktili i pusili ili drzali oprezno i 
nezno malu decu na ivici prozora. Na drugim prozorima 
bese visoko naslagana posteljina nad kojom bi se brzo 
pojavila cupava glava neke zene. Dovikivahu se preko 
ulice i jedan takav uzvik izazvao je bas nad K.-ovom 
glavom buran smeh. Pravilno rasporedene u drugoj ulici 
nalazile su se male radnje s raznim zivotnim 
namirnicama, koje su bile ispod ulicnog nivoa, a u njih se 
ulazilo preko nekoliko stepenica. Tu su ulazile i izlazile 
zene ili stajale na stepenicama i ceretale. Jedan prodavac 
voca koji je svoju robu preporucivao ljudima gore na 
prozoru, isto tako nepazljiv kao i K., umalo sto ovoga nije 
oborio svojim kolicima. Uto je i jedan gramofon, koji je u 
boljim cetvrtima grada odsluzio svoje, divlje zakrestao. 

K. zade dublje u ulicu, polako kao da sad vec ima 
vremena ili kao da ga istrazni sudija vidi sa kog prozora 
pa zna da je naisao. Bese tek proslo devet. Kuca je bila 
prilicno siroka, gotovo neobicno se protezala, narocito je 
kapija bila visoka i siroka. Ona je ocigledno bila 
namenjena teretnim vozilima raznih robnih magazina 
koji su sada bili zatvoreni i okruzivali su veliko dvoriste 
noseci natpise firmi od kojih je K. neke poznavao iz 
bankovnih poslova. Baveci se i protiv svog obicaja 
podrobnije ovim spoljnim stvarima, zaustavi se malo na 
ulazu u dvoriste. Blizu njega sedeo je na sanduku jedan 
bos covek i citao novine. Na rucnim kolicima ljuljala su 
se dva decaka. Pred cesmom je stajala mrsava mlada 
devojka u nocnoj rekli i dok je voda curila u njenu kantu, 



gledala U jednom uglu dvorista zategli su izmedu dva prozora uze 

u K.-a. nakomeje vec visilo rubl>e 
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za susenje. Dole je stajao jedan covek i s nekoliko 
uzvika upravljao poslom. 

K. se uputi ka stepenistu da bi dosao do istrazne sobe, 
ali se opet zaustavi, jer je sem ovog stepenista video u 
dvoristu jos tri razna ulaza, a sem toga jedan mali prolaz 
na kraju dvorista kao da je vodio u jedno drugo dvoriste. 
Ljutio se sto mu nisu tacno naznacili polozaj sobe, bila je to 
zaista cudna nemarnost ili ravnodusnost kojom su 
postupali prema njemu, i on je imao nameru da to jasno i 
glasno utvrdi. Najzad se ipak pope stepenicama igrajuci se 
u mislima jednom izrekom cuvara Viljema da krivica 
privlaci sud, iz cega je u stvari proizlazilo da se istrazna 
soba mora nalaziti na onom stepenistu koje je K. slucajno 
izabrao. Pri penjanju smetao je gomili dece koja su se po 
stepenicama igrala i gledala ga ljutito kada bi on 
prolazio kroz njihove redove. „Iducom prilikom kad opet 
dodem", pomisli u sebi, „moram poneti ili secerleme da ih 
pridobijem ili stap da ih izmlatim." Bas pred prvim spratom 
morao je, stavise, da priceka casak dok se jedan kliker nije 
otkotrljao do kraja, a dva decaka prevejana lica kao kod 
odraslih nevaljalaca drzala su ga za to vreme za caksire; 
da je hteo da ih se otrese, morao bi im priciniti bol, a on 
se plasio njihove dreke. 

Na prvom spratu poce pravo traganje. No posto se niJ 6 
usupio da pita za istraznu komisiju, izmislio je nekog 
stolara Lanca - ovo ime palo mu je na um sto se kapetan, 
necak gospode Grubah, tako zvao - te je resio Da u 
stanovima upita ne stanuje li tu neki stolar Lane, kako bi 
imao prilike da zaviri u sobe. Ali pokazalo se da se za to 
ionako mahom pruzala prilika, jer sva vrata behu otvorena 
i deca su neprestano trckarala Unutra i napol>e. Behu to, 
po pravilu, male sobe s jednim prozorom u kojima se 
kuvalo. Neke zene drzale 
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su u jednoj ruci odojcad a slobodnom rukom radile su kod 
ognjista. Najrevnosnije su trckarale tamo-amo nedorasle 
devojcice odevene ocigledno samo u keceljice. U svim 
sobama postelje su jos bile koriscene i u njima su lezali 
bolesnici, ili oni sto su jos spavali, ili ljudi koji su se tamo 
obuceni protezali. K. je kucao na stanove cija vrata behu 
zatvorena i raspitivao se ne stanuje li tu stolar Lane. 
Otvarala je mahom neka zena i, saslusavsi pitanje, okretalabi 
se nekome ko se dizao iz postel>e: „Gospodin pita ne stanuje 
li tu neki stolar Lane." „Stolar Lane?" upitao bi onaj iz 
postelje. „Da", odgovarao je K., mada se istrazna 
komisija bez sumnje nije ovde nalazila te nije vise imao 
sta da trazi tu. Mnogi od njih mislili su da je K.-u veoma 
stalo da pronade stolara Lanca, dugo su razmisljali i 
imenovali nekog stolara koji se, medutim, nije zvao Lane; 
ali su ipak spominjali neko ime koje je imalo neku daleku 
slicnost s Lancom, pripitali bi kod suseda ili bi odveli K.-a 
daleko do nekih vrata gde je po njihovom misljenju takav 
covek stanovao kao podstanar ili gde se nalazio neko ko bi 
mogao da da bol>e obavestenje nego oni. Najzad je bilo 
gotovo izlisno da K. sam pita, vec su ga na ovaj nacin vodili 
kroz spratove. Zazalio je sto je napravio takav plan koji mu 
je u pocetku izgledao tako praktican. Pred petim spratom 
resio je da digae ruke od traganja i, oprostivsi se od jednog 
ljubaznog mladog radnika koji opet htede da ga povede 
gore, krenu niz stepenice. Ali onda stade da ga ljuti jalovost 
celog ovog pothvata, vrati se i zakuca na prva vrata petog 
sprata. Prvo sto je u maloj sobi video bese jedan veliki zidni 
casovnik koji je pokazivao vec deset casova. „Stanuje li 
ovde stolar Lane?" upita on. „Izvolite", rece jedna mlada 
zena crnih svetlih ociju koja je bas prala decje rubl A e u 
jednom cabru i mokrom rukom pokaza na otvorena vrata 
susedne sobe. 
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K.-u se ucini da je stigao na neki zbor. Gungula 
najrazlicitijih ljudi niko se nije brinuo za pridoslicu - 
ispunjavala je ovecu sobu s dva prozora koju je tik uz 
tavanicu okruzavala galerija. Ova je takode bila dupke 
puna i tu su ljudi mogli samo pognuto da stoje dolirujuci 
glavama i ledima tavanicu. K., kome je bilo suvise 
zagusljivo, izide opet napolje i rece zeni koja ga je 
verovatno pogresno razumela: „Ja sam pitao za stolara, 
nekog Lanca." „Da", rece zena, „izvolite samo unutra." 
K. mozda ne bi posao za njom da mu zena nije prisla, 
uhvatila za bravu i rekla: „Posle vas moram da zatvorim, ne 
sme niko vise da ude." „Vrlo pametno", primeti K., „no i 
sada je vec prepuno." Ali ipak ude. 

Izmedu dva coveka koja su razgovarala kraj samih 
vrata - jedan je obema daleko ispruzenim rukama cinio 
pokrete -kao da broji novae, dok mu se drugi ostro 
zagledao u oci - jedna ruka poseze za K.-om. Bese to 
neki omanji mladic rumenih obraza. „Hodite, hodite", rece 
on. K. pusti da ga ovaj povede. Pokazalo se da je u vrevi 
ljudi jedan uzan prolaz ipak bio Slobodan i valjda razdvajao 
dve stranke; u prilog tome govorilo je i to sto K. u prvim 
redovima, desno i levo, skoro nije video nijedno njemu 
okrenuto lice vec samo leda ljudi koji su reci i pokrete 
upucivali iskljucivo ljudima svoje stranke. Ljudi su 
mahom bili odeveni u crna odela i imali na sebi stare, 
duge praznicne, kapute koji su siroko padali. Jedino je to 
odelo zbunjivalo K.-a, inace bi citavu stvar smatrao 
politickim zborom gradske cetvrti. Na drugom kraju 
dvorane kuda je K. odveden stajao je na veoma niskom, 
takode prepunom podijumu jedan mali poprecno postavljen 
sto, a iza njega, uz samu ivicu podijuma, sedeo je mali 
debeli covek i tesko Dahtao. On je, smejuci se iz glasa, 
upravo razgovarao s nekim ko je stajao iza njega - ovaj se 
bio nalaktio na 



naslon stolice i prekrstio noge. Pokatkad je debeljko 
mlatarao rukom po vazduhu kao da nekoga karikira. 
Mladic koji je vodio K.-a imao je muke da ga prijavi. 
Stojeci na prstima dvaput je vec pokusao nesto da saopsti, 
ali onaj covek gore nije obracao paznju na njega. Tek 
kada je jedan od ljudi s podijuma upozorio na mladica, 
covek se okrete njemu i, sagnuvsi se, saslusa njegov tihi 
izvestaj. Zatim izvadi svoj sat i brzo pogleda u K.-a. 
„Trebalo je da dodete pre jednog sata i pet minuta", rece 
on. K. htede nesto da odgovori, ali nije imao vremena, jer 
tek sto je covek izgovorio ove reci, zacu se u desnoj 
polovini dvorane opste gundanje. „Trebalo je da dodete pre 
jednog sata i pet minuta", ponovi sad covek povisenim 
glasom i baci letimican pogled dole u dvoranu. Gundanje 
se odmah pojaca i tek se postepeno stisa, posto covek ne 
rece vise nista. U dvorani je sada vladala mnogo veca tisina 
nego pri K.-ovom ulasku. Samo ljudi na galeriji ne 
prestajahu da stavljaju primedbe. Koliko se gore u 
polumraku, pari i prasini nesto moglo razabrati, oni kao da 
su bili losije odeveni od onih dole. Neki behu doneli i 
jastuke koje su stavili izmedu glave i sobne tavanice da se 
ne bi nazuljili. 

K. odluci da vise posmatra nego govori i stoga ne htede 
da pravda svoje toboznje zakasnjenje, vec samo rece: 
„Bilo da sam i zakasnio, sada sam ovde." Na to se cu 
pljeskanje, opet iz desne polovine dvorane. „Ovi ljudi se 
lako mogu pridobiti", pomisli K. Bunila ga je samo tisina u 
levoj polovini dvorane koja je bila bas iza njega i iz koje se 
culo samo pojedinacno pljeskanje. On razmisli sta bi 
mogao reci da bi pridobio sve odjednom ili, ako to ne bi 
bilo moguce, bar povremeno da pridobije i ostale. 

„Da", rece covek, „ali ja nisam vise duzan da vas 
saslusavam", i opet gundanje, ali ovog puta 



nerazumljivo, posto covek odmahnuvsi ljudima rukom 
produzi - „Ja cu to ipak uciniti jos danas. Ali takvo 
zakasnjenje ne sme se vise desiti. A sad istupite napred." 
Neko skoci s podijuma tako da je sada bilo oslobodeno 
mesto za K.-a i on se pope gore. Sgajao je tesno pribijen 
uza sto, a guzva iza njega bila je tolika da joj se on morao 
odupreti ako nije zeleo da gurne s podijuma sto istraznog 
sudije a mozda i njega samog. 

No isledni sudija nije se brinuo za to, vec je sasvim 
udobno sedeo na stolici i posto zavrsi razgovor sa 
covekom iza sebe, masi se jedne male beleznice, jedinog 
predmeta na svom stolu. Ova je licila na skolsku svesku, 
bila je stara i sasvim izoblicena od silnog listanja. 
„Dakle", rece isledni sudija, prelistavajuci svesku, i obrati 
se K.-u tonom utvrdivanja, „vi ste moler?" „Ne", rece K., 
„vec prvi prokurista jedne velike banke." Ovaj 
odgovor bio je dole u desnoj stranci propracen tako 
srdacnim smehom da se i K. morao smejati. Oslonivsi se 
rukama o kolena ljudi su se tresli kao da ih je uhvatio 
tezak napad kaslja. Smejali su se cak i neki na galeriji. 
Sasvim razljucen, isledni sudija, koji je verovatno bio 
nemocan prema ljudima dole, pokusa da se naplati na 
galeriji. On skoci sa stolice, pripreti galeriji i njegove inace 
neupadljive obrve skupise se nad ocima, nakostresene, erne 
i velike. 

Medutim, u levoj polovini dvorane vladala je jos 
uvek tisina. Ljudi stajahu tamo svrstani, lica okrenuta 
podijumu - slusajuci razgovor koji se vodio gore isto tako 
mirno kao i galamu druge stranke. Dopustali su suvise da 
pojedinci iz njihovih redova T U i tamo istupe zajedno s 
drugom strankom. JBudi iz leve sgranke, koji su inace 
bili malobrojniji, Mada u osnovi isto tako beznacajni 
kao i ljudi iz Desne stranke, ipak su usled svoje mirnoce 
izgledali 
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znacajniji. Kada je K. poceo da govori, bio je ubeden da 
govori u njihovom duhu. 

„Vase pitanje, gospodine isledni sudijo, da li sam ja moler 
- uostalom vi me to uopste niste ni pitali nego ste mi to 
prosto tresnuli u lice - karakteristicno je za citav nacin 
postupka koji se protiv mene vodi. Vi mozete prigovoriti 
da to uopste i nije neki postupak, i bicete potpuno u pravu, 
jer ovo je postupak samo ukoliko ga ja priznajem kao 
takav. Ali trenutno ga priznajem, u neku ruku iz 
sazaljenja. Coveku ne preostaje nista drugo nego da sa 
sazalzenjem gleda na stvar ako uopste misli da je uzme u 
obzir. Ja ne kazem da je ovo nehatan postupak, ali ja bih 
zeleo da vam ovaj naziv pruzi tacnu predstavu." 

K. zastade i baci pogled na dvoranu. Ono sto je rekao bilo 
je ostro, ostrije nego sto je mislio, a ipak tacno. To bi negde 
zasluzilo neko odobravanje, ali sve je bilo tiho; ljudi su 
ocigledno s nestrpljenjem cekali ono sto ce doci. Mozda 
se u tisini pripremala bura koja ce svemu uciniti kraj. 
Pometnju je unela mlada pralja koja je, zavrsivsi po svoj 
prilici posao, otvorila vrata u dnu dvorane i, iako je 
veoma oprezno usla, svratila na sebe paznju nekolicine. 
Samo je isledni sudija pricinio K.-u neposredno 
zadovoljstvo, jer se, izgleda, odmah osetio pogoden 
njegovim recima. Dosada je slusao stojeci, jer ga je K.-ov 
govor iznenadio bas u trenutku kada se digao da zapreti 
galeriji. Sada, u pauzi, on polako sede kao da ovo niko 
ne treba da primeti. Verovatno u nameri da se smiri, on 
ponovo uze svescicu preda se. 

„To nista ne pomaze", produzi K., „i vasa sveska, 
gospodine isledni sudijo, potvrduje ono sto ja kazem." 
Zadovoljan sto na stranom skupu cuje samo svoje mirne 
reci, K. se, stavise, usudi da uzme islednom sudiji svesku 
i da je, kao zaziruci od nje, podigne vrhovima 
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prstiju za jedan od srednjih listova, tako da se s obe 
strane obesise gusto ispisani, umrljani i pozuteli listici. „I 
to su akta islednog sudije", rece on i spusti svesku na sto. 
„Produzite mirno da citate, gospodine isledni sudijo, te 
knjige o mojoj krivici zaista se ne plasim, iako je ona za 
mene nepristupacna, jer mogu da je uhvatim samo s dva 
prsta i ne bih je uzeo u ruke." To sto se isledni sudija 
masio sveske koja je pala na sto, trudio se da je malo sredi i 
ponovo uzeo da je cita, mogao je da bude samo znak 
dubokog ponizenja, ili se bar tako moralo shvatiti. 

Lica ljudi u prvim redovima bila su tako radoznalo 
okrenuta K.-u da on za casak pogleda u njih. Behu to 
mahom postariji ljudi, a medu njima i neki bele brade. Jesu 
li oni mozda merodavna lica pod cijim je uticajem ceo zbor 
koji se ni posle ponizenja istraznog sudije nije dao 
pokrenuti iz nepomicnosti u koju je zapao posle K.-ovog 
govora? 

„Ono sto se meni desilo", produzi K., nesto rise nego 
ranije, pretrazujuci neprestano pogledom lica u prvim 
redovima, sto je njegovim recima davalo donekle nemiran 
izraz, „ono sto se meni desilo to je samo pojedinacan 
slucaj, a on i kao takav nije toliko vazan posto ga ja ne 
primam suvise k srcu. No on je ogledalo postupka koji se 
protiv mnogih primenjuje. Za njih se ja ovde zalazem, a ne 
za sebe." 

I nehotice je povisio glas. Negde zapljeska neko 
podignutimrukamaiviknu: „Bravo! Asto dane? Bravo! I 
opet bravo!" Neki u prvim redovima dohvatise se za 
brade, niko se ne osvrnu na uzvik. Ni K. mu nije pridavao 
nikakav znacaj, ali je ipak bio ohrabren; nije vise smatrao 
za potrebno da mu svi pljeskaju, bilo je dovoljno ako 
javnost pocne da razmislja o stvari i ako K. makar ponekad 
ubedivanjem pridobije nekog. 

„Ja ne zelim govornicki uspeh", rece K. imajuci 
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ovo na umu, „a ja ga po svoj prilici ne bih mogao ni 
postici. Gospodin isledni sudija govori verovatno mnogo 
bolje, to spada u njegov poziv. Ono sto ja zelim to je da 
javno pretresemo jedno javno zlo. Cujte me: pre nekih 
deset dana uhapsen sam. Sama cinjenica da sam 
uhapsen smesna mi je, ali to sada ne spada ovamo. 
Izvrsili su na mene prepad ujutru u postelji, mozda su 
imali nalog - a to po ono me sto je isledni sudija rekao nije 
iskljuceno - da uhapse nekog molera koji je isto tako nevin 
kao i ja, ali izabrali su mene. Susednu sobu behu zaposela 
dva neotesana strazara. I da sam ja neki razbojnik, bolje 
mere predostroznosti nisu mogli preduzeti. Ti strazari bili 
su sem toga pokvarene vucibatine, nabrbljali su mi svasta, 
hteli su da ih podmitim. Obmanom su hteli da mi izmame 
rublje i odelo, hteli su novae, toboze da bi mi doneli 
dorucak posto su bestidno pred mojim ocima pojeli moj. 
No ni to im nije bilo dovoljno. Odveli su me u trecu sobu 
nadzorniku. Bila je to soba jedne zene koju veoma cenim i 
ja sam morao da gledam kako se ta soba zbog mene, 
mada ne mojom krivicom, u neku ruku prlja prisustvom 
strazara i nadzornika. Nije bilo lako da covek ostane 
miran. No ipak mi je to poslo za rukom, i ja sam sasvim 
mirno upitao nadzornika - a kad bi on bio tu, morao bi da 
potvrdi moje reci - zasto sam uhapsen. I sta je na to 
odgovorio taj nadzornik koga jos i sada vidim pred sobom 
kako sedi na stolici pomenute dame kao olicenje 
najtupoglavije nadmenosti? Gospodo moja, on u stvari 
nije odgovorio nista, a mozda zaista nista nije ni znao. 
Uhapsio me je, i bio je time zadovoljan. Uradio je jos 
nesto drugo. U sobu one dame doveo je tri niza 
sluzbenika moje banke koja su pipala i preturala 
fotografije, vlasnistvo te dame. Prisustvo ovih sluzbenika 
imalo je, naravno, jos jedan cilj. Oni su, isto tako kao i 
moja stanodavka 
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i njena sluzavka, imali za zadatak da razglase vest o mom 
hapsenju, da stete mom ugledu u javnosti a u prvom redu da 
uzdrmaju moj polozaj u banci. Od ovoga nista, ama bas ni 
za dlaku, nije uspelo. Cak i moja stanodavka, sasvim 
jednostavna osoba - izgovoricu njeno ime ovde s 
postovanjem, ona se zove gospoda Grubah - cak i 
gospoda Grubah bila je dovoljno razumna i uvidela je da 
takvo hapsenje ne znaci nista vise nego ulicni napad 
raspustenih decaka. Ponavljam, citava stvar pricinila mi 
je samo neprijatnosti i trenutan jed, ali zar nije mogla da 
ima i gorih posledica?" 

Kada se K. ovde zaustavi i pogleda u nemog islednog 
sudiju, ucini mu se da primecuje kako ovaj bas daje znak 
nekome iz gomile. K. se nasmesi i rece: „Gospodin 
isledni sudija upravo daje nekome od vas tajni znak. 
Medu vama ima, dakle, ljudi kojima se odozgo, sa ovog 
mesta diriguje. Ne znam da li taj znak treba sada da 
izazove zvizdanje ili pljeskanje, i time sto stvar unapred 
objavljujem ja se potpuno svesno odricem da saznam sta 
znaci taj znak. Meni je to sasvim svejedno, i ja 
ovlascujem javno gospodina islednog sudiju da zapoveda 
svojim placenim namestenicima tamo dole ne tajnim 
znacima vec jasno i glasno, tako sto ce im na primer 
jedanput reci: 'Sad zvizdite!' a drugi put: 'Sadpljeskajte!'" 

Od zabune ili nestrpljenja sudija se meskoljio na 
svojoj stolici. Covek iza njega sa kojim je vec ranije 
razgovarao nagnu se opet njemu, bilo prosto da ga 
obodri bilo da mu da neki narociti savet. Dole, ljudi su 
razgovarali tiho ali zivahno. Dve stranke koje su, 
izgleda, ranije imale tako oprecna misljenja izmesase se i 
neki pokazivahu prstom na K.-a, a drugi na islednog sudiju. 
Maglicasga para u dvorani bila je nesnosna i sprecavala je 
da se jasnije vide oni koji behu podalje. Ona je narocito 
morala smetati posetiocima 
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galerije koji su bili primorani, pogledajuci doduse ispod 
oka uplaseno u islednog sudiju, da tiho postavljaju 
pitanja ucesnicima zbora kako bi dobili bliza obavestenja. 
Odgovori su davani isto tako tiho, iza sake. 

„Odmah cu zavrsiti", rece K. i udari pesnicom o sto 
posto nije bilo zvonca; uplasene ovim, glava islednog 
sudije i glava njegovog savetodavca odmah se 
razmaknuse. „Mene se citava ova stvar ne tice, i ja je zato 
prosudujem mirno, pa ako vam je do ovog toboznjeg 
sudenja sto stalo, mozete imati velike korisgi ako me 
saslusate. Molim vas da vasa savetovanja o onom sto vam 
ja budem izneo odlozite za kasnije, jer ja nemam 
vremena i uskoro cu otici." 

Smesta je zavladala tisina, toliko je vec K. ovladao 
zborom. Nisu vise galamili kao u pocetku, nisu cak ni 
pljeskali, ali izgledali su vec uzbudeni ili na dobrom putu da 
to budu. 

„Nema sumnje", rece K. tiho, jer ga je radovalo 
napregnuto slusanje citavog zbora, a u toj tisini nastalo je 
zujanje koje je bilo uzbudljivije od najodusevljenijeg 
pljeskanja, „nema sumnje da se iza svih izjava ovoga suda, a 
u mom slucaju dakle iza hapsenja i danasnjeg isledenja, 
krije velika organizacija. Organizacija u kojoj rade ne 
samo podmitljivi stra-zari, tupoglavi nadzornici i istrazne 
sudije koji su, u najboljem slucaju, skromne pameti, vec u 
kojoj se, svakako, nalaze i sudije visokog i najviseg ranga 
sa bezbrojnom, neophodnom svitom sluzitelja, pisara, 
zandarma i drugog pomocnog osoblja, a mozda cak i 
dzelata - ja ne prezam od te reci. A koji je smisao te 
velike organizacije, gospodo moja? On se sastoji u tome 
sto se nevina lica hapse i sto se protiv njih vodi 
besmislen postupak koji vecinom, kao u mom slucaju, ne 
dovodi do rezultata. Kako se kod takve 



besmislenosti citave stvari moze izbeci najgora korupcija 
cinovnistva? To je nemoguce, to ni najvisi sudija ne bi 
mogao da postigne cak ni za sebe samog. I zato strazari 
pokusavaju da sa uhapsenog ukradu odelo, zato nadzornici 
provaljuju u tude stanove, zato nevine ljude treba uniziti 
pred citavim zborom umesto da budu saslusani. Strazari su 
govorili sve o nekim depoima u koje se stavlja imovina 
uhapsenika. Voleo bih da vidim jednom te depoe u kojima 
trune s mukom stecena imovina uhapsenih, ukoliko je ne 
ukradu lopovski cinovnici depoa." 

K.-a prekide vrisak sa dna dvorane. On rukom 
zasenci oci da bi video sta se tamo dogada, posto je usled 
mutne dnevne svetlosti para bila belicasta i zasenjivala je 
oci. Bila je to pralja koja mu je bila kao kost u grlu cim je 
usla. Da li je ona bila kriva ili ne, nije se moglo utvrditi. 
K. vide samo kako ju je neki covek odvukao u jedan ugao 
kraj vrata i tamo je priveo k sebi. Ali nije ona vrisnula vec 
covek. Onje siroko razjapljenih usta gledao u tavanicu. 
Oko ovo dvoje stvorio se mali krug, a posetioci galerija u 
blizini kao da su bili odusevljeni time sto je ozbiljnost 
koju je K. uneo u zbor na ovaj nacin bila prekinuta. Pod 
prvim utiskom K. htede odmah da pritrci onamo, a 
smatrao je i da ce svi zeleti da se onamo napravi red i da se, 
ako nista drugo, izbaci par iz dvorane, ali prvi redovi 
stajali su cvrsto pred njim, niko se nije pomakao niti 
propustio K.-a. Naprotiv, sprecavali su ga u tome. Stari 
ljudi ispruzili su ruke a neka ruka - nije imao vremena da 
se osvrne - uhvati ga otpozadi za okovratnik. K. u stvari 
nije vise mislio na par, cinilo mu se kao da se njegova 
sloboda ogranicava, kao da ozbiljno misle da ga uhapse, te 
navrat-nanos skoci sa podijuma. Sada se nasao oci u oci 
sa guzvom. Zar nije tacno ocenio ljude? Je li se isuvise 
pouzdao u 
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dejstvo svojih reci? Jesu li se prenemagali dok je on 
govorio pa im je sada, kada je izvukao zakljucke, dosta 
tog prenemaganja? Kakva lica oko njega! Male, erne 
ocice zverale su tamo-amo, obrazi se otromboljili kao u 
pijanica, duge brade behu krute i veuljave i kad bi se covek 
dohvatio za njih, cinilo se da su se tu stvorile kandze a ne da 
se dohvatio za bradu. A ispod brada - i to je bilo stvarno 
otkrice koje je K. napravio - svetlucale su na okovratniku 
kaputa znacke raznih velicina i boja. Dokle god je 
pogled dopirao svi su imali te znacke. Svi su spadali u 
isti tabor, te toboznje stranke zdesna i sleva, i kad se K. 
naglo okrenuo, video je iste znacke na okovratniku 
islednog sudije, koji je s rukama u krilu mirno gledao 
dole. „Tako", viknu K. i podize ruke uvis, naglo saznanje 
zahtevalo je prostora, „ta svi ste vi cinovnici kao sto 
vidim, vi ste ona korumpirana banda protiv koje sam 
govorio. Nagurali ste se ovde kao slusaoci i njuskala, 
stvorili ste toboznje stranke, i jedna je pljeskala da bi me 
iskusala, hteli ste da naucite kako se zavode nevini ljudi! 
Pa lepo, nadam se da niste bili dzabe ovde. Vi ste se ili 
uveseljavali sto je neko ocekivao od vas odbranu nevinosti, 
ili ste pak - ta pusti me ili cu te udariti", viknu K. jednom 
drscucem starcu koji mu se bese primakao - „ili ste pak 
stvarno nesto naucili. I ovim vam zelim srecu u vasem 
zanatu." Brzo uze svoj sesir koji je lezao na ivici stola i u 
opstoj tisini potpune zapanjenosti stade da se probija ka 
izlazu. Ali isledni sudija kao da je bio jos brzi no K., jer ga 
je cekao kraj vrata. „Stanite malo", rece on. K. se 
zaustavi, ali ne pogleda u islednog sudiju vec u vrata ciju 
bravu bese uhvatio. „Hteo sam samo da vam skrenem 
paznju", rece isledni sudija, „da ste se danas -a toga, izgleda, 
jos niste svesni - lisili preimucstva koje uhapsenome uvek 
pruza saslusanje." K. se nasmeja 



sa vrata. „Vi, hulje jedne", viknu, „poklanjam vam sva 
saslusanja", otvori vrata i pohita niz stepenice. Iza n>ega 
podize se galama ponovo ozivelog zbora koji verovatno 
na studentski nacin poce da pretresa ono sto se dogodilo. 



Glava treca 



U praznoj vecnici. Student. 
Kancelarije 

K. je iduce sedmice iz dana u dan cekao da ga ponovo 
pozovu. Nije mogao da veruje da su doslovno shvatili 
njegovo odricanje od saslusanja. A kada poziv koji je 
ocekivao nije stigao ni do subote uvece, pretpostavio je da 
je precutno pozvan u istu kucu i u isto vreme. Tako se u 
nedelju ponovo uputio tamo, iduci sada pravo po 
stepenicama i hodnicima; neki ljudi koji ga se setise 
pozdravise ga sa svojih vrata, ali on nije morao vise nikoga 
da pita i ubrzo je dosao do pravih vrata. Na njegovo 
kucanje odmah mu otvorise i on htede smesta da se uputi u 
susednu sobu i ne pogledavsi poznatu zenu koja zastade na 
vratima. „Danas nema sednice", rece zena. ,A sto ne bi 
bilo sednice?" upita on i ne htede u to poverovati. Ali ga 
zena uveri posto otvori vrata susedne sobe. Ona je bila zaista 
prazna i ovako opustela izgledala je jos bednija nego prosle 
nedelje. Na sgolu koji je kao prosli put stajao na podijumu 
bilo je nekoliko knjiga. „Mogu li da pogledam knjige?" 
upita K., ne iz neke narocite radoznalosti vec samo zato da 
njegov dolazak ne bi bio sasvim uzaludan. „Ne", rece 
zena i zatvori vrata, „to nije dozvoljeno. To su knjige 
islednog sudije." „Ah tako", rece K. klimnuvsi glavom, 
„knjige su verovatno zakonici, a u karakter ovog sudstva 
spada ne samo da nevini budu osudeni, vec 
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da budu osudeni i bez njihova znanja." „Bice da je tako", 
rece zena koja ga nije dobro razumela. „E pa, onda 
idem", rece K. „Treba li nesto da javim islednom 
sudiji?" upita zena. „Vi ga poznajete?" upita K. 
„Naravno", rece zena. „Ta moj muz je sudski poslu- 
zitelj." K. tek sada primeti da je soba u kojoj je prosli put 
stajao samo cabar za pranje potpuno uredena za 
stanovanje. Zena primeti njegovo cudenje pa rece: „Da, mi 
ovde imamo besplatan stan, ali u dane kada se odrzavaju 
sednice moramo isprazniti sobu. Mesto moga muza ima i 
nekih slabih strana." ,Da se ne cudim toliko sobi", rece K. 
pogledavsi je ljutito, „koliko tome sto ste udati." „Mislite 
li mozda na dogadaj s prosle sednice kada sam omela vas 
govor?" upita zena. „Naravno", rece K., „no sad je to vec 
proslo i gotovo je i zaboravljeno, ali onda me je upravo 
razbesnelo. A sad sami kazete da ste udata zena." „Nije 
bilo na vasu stetu sto sam vas prekinula u govoru. O 
vama su kasnije jos veoma nepovoljno sudili." „Moze 
biti", rece K. odmahnuvsi rukom, „ali to vas ne 
opravdava." „Mene opravdavaju svi oni koji me poznaju", 
rece zena, „onaj sto me je onda zagrlio dugo me vec 
progoni. Ja mozda, opste uzev, nisam privlacna, ali za 
njega jesam. Tu nema leka, i moj muz se vec s tim 
pomirio; ako zeli da zadrzi svoje mesto, onda mora to da 
trpi, jer onaj covek je student i verovatno ce zauzeti neki 
visok polozaj. On stalno trci za mnom i otisao je bas pre 
nego sto ste vi dosli." „To pristaje uza sve ostalo", rece 
K., „i ne iznenaduje me." „Vi biste svakako hteli da 
stosta ispravite ovde?" upita zena polako i oprezno, kao da 
kaze nesto opasno i za nju i za K.-a. „Zakljucila sam to 
vec iz vaseg govora koji se meni licno veoma svideo. Ja sam, 
doduse, cula samo jedan deo, pocetak sam propustila a pri 
kraju govora lezala sam sa studentom 
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napatosu." „Ovde je tako odvratno", rece onapocutavsi malo 
i uhvati K.-a za ruku. „Mislite li da ce vam uspeti da 
nesto popravite?" K. se smesio okrecuci malo svoju ruku 
u njenim mekim rukama. „U stvari", rece on, „ja nisam 
pozvan da ovde nesto popravljam, kako vi velite, i ako to, 
na primer, kazete islednom sudiji, ismejace vas i kazniti. 
U stvari, ja se po slobodnoj volji svakako ne bih ni mesao u 
ove stvari i potreba da se ovo sudstvo poboljsa ne bi mi 
nikada remetila san. Ali time sto sam toboze uhapsen - ja 
sam naime uhapsen - primoran sam da se ovde upletem i 
to zbog sebe samog. Ako pri tome mogu ma na koji 
nacin i vama da koristim, ja cu to, naravno, vrlo rado 
uciniti. Ne samo iz neke ljubavi prema bliznjem, vec zato 
sto i vi meni mozete pomoci." „A kako bih ja to mogla?" 
upita zena. „Tako sto biste mi, na primer, pokazali one 
knjige na stolu." „Oh, kako da ne", uzviknu zena i vrlo 
zurno ga povede za sobom. Behu to stare, upotrebom 
izlizane knjige, korice jedne bile su po sredini skoro 
prelomljene i komadici su jos samo koncima bili spojeni. 
„Kako je ovde sve prljavo", rece K. vrteci glavom, na sta 
zena keceljom ovlas obrisa prasinu pre nego sto je K. 
uzeo knjigu u ruke. K. otvori najgornju knjigu. Pojavi se 
jedna nepristojna slika. Jedan covek i jedna zena sedeli 
su goli na kanabetu. Bestidna namera crtaca mogla se 
jasno primetiti, no njegova neukost bila je tolika da su se u 
stvari videli samo covek i zena koji su se isuvise telesno 
isticali na slici, sedeli preterano uspravno i usled lose 
perspektive s mukom se okretali jedno Drugom. K. nije 
dalje prelistavao, vec otvori samo jos naslovnu stranu 
druge knjige. Bese to roman pod naslovom: „Patnje koje 
je Greta morala podnositi od svog muza Hansa". „To su, 
dakle, zakonici koji se ovde studiraju", rece K., „takvi ljudi 
treba da mi sude." , Ja 



cu vam pomoci", rece zena, „hocete li?" „Zar biste 
doista mogli to a da ne dovedete i sebe u opasnost. Ta 
malocas ste rekli da vas muz u velikoj meri zavisi od 
pretpostavljenih?" „Ipak cu vam pomoci", rece zena. 
„Dodite, moramo o tome da se dogovorimo. O mojoj 
opasnosti nemojte vise da govorite, bojim se opasnosti samo 
onda kad ja to hocu. Dodite." Ona pokaza na podijum i 
zamoli ga da s njom sedne na stepenicu. „Vi imate lepe 
tamne oci", rece ona posto behu seli i pogleda K.-a 
odozdo u lice, „kazu mi da i ja imam lepe oci, ali vase su 
mnogo lepse. Uostalom, vi ste mi jos onda zapali za oko 
kada ste prvi put usli ovamo. Zbog vas sam kasnije i dosla u 
vecnicu, sto inace nikada ne cinim i sto mi je u neku ruku i 
zabranjeno." „Dakle, samo o tome se radi", pomisli K., 
„ona mi se nudi, pokvarena je kao i svi oko nje, sita je 
sudskih cinovnika, sto je i razumljivo, i predusrece 
svakog stranog coveka komplimentom da ima lepe oci." 
K. se cutke dize kao da je glasno izrazio svoje misli i tako 
objavio zeni svoj stav. „Ne verujem da mi mozete 
pomoci", rece on, „da biste mi stvarno pomogli, morali biste 
da imate veze sa visokim cinovnicima. A vi sigurno 
poznajete samo male sluzbenike kojih ovde ima tusta i 
tma. Njih svakako poznajete vrlo dobro i mogli biste kod 
njih stosta i postici, u to ne sumnjam, ali i ono najvise sto 
biste kod njih mogli da sprovedete bilo bi bez ikakvog 
znacaja za konacan ishod procesa. Ali biste time ipak 
izgubili nekoliko prijatelja. Ja to ne zelim. Prodiizite vase 
odnose sa tim ljudima, to vam je kanda neophodno 
potrebno. Ovo kazem donekle sa zaljenjem, jer da bih i 
vama na neki nacin ipak uzvratio kompliment, reci cu vam 
da se i vi meni svidate a narocito kad me tako zalosno 
gledate kao sada, mada za to nemate razloga. Vi pripadate 
drustvu protiv koga moram da se borim i u njemu se cak 
vrlo dobro osecate. 



Vi, stavise, volite studenta, a ako ga i ne volite, vama je 
on ipak miliji od vaseg muza. To se dobro videlo i iz 
vasih reci." „Ne!" viknu ona i onako sedeci zgrabi K.- 
ovu ruku koju on ne stize da povuce. „Vi sada ne smete 
da odete, ne smete da odete s pogresnim misljenjem o 
meni! Zar biste stvarno imali srca da sad odete? Zar 
sam zbilja toliko nistavna pa necete da mi ucinite ni to 
zadovoljstvo da ostanete ovde jos jedan casak?" „Vi ste 
me rdavo razumeli", rece K. i ponovo sede, „ako vam je 
stvarno stalo do toga da ostanem ovde, ja cu rado ostati 
jer vremena imam. U stvari dosao sam ovamo u nadi da ce se 
danas odrzati rasprava. Onim sto sam ranije rekao mislio 
sam samo da vas zamolim da u mom procesu ne 
preduzimate nista. Ali ni to ne treba da vas zalosti, kad 
imate na umu da mi uopste nije stalo do ishoda procesa i 
da cu se nasmejati presudi ako uopste dode do stvarnog 
zavrsetka procesa, u sta ja vrlo sumnjam. Ja cak verujem 
da je postupak iz lenjosti cinovnika ili iz njihove 
zaboravnosti a mozda cak i straha vec obu-stavljen ili da 
ce u najskorije vreme biti obustavljen. Moguce je, dabogme, 
da ce se proces, u nadi na neki veci mito, prividno nastaviti 
potpuno uzaludno kao sto vec danas mogu da kazem, jer 
ja nikoga necu da podmicujem. Ali ucinicete mi ipak 
uslugu ako saopstite islednom sudiji, ili nekome ko voli 
da siri vazne vesti, da me nikad i nikakvim mari- 
fetlucima kojima ta gospoda obiluju nece navesti na 
podmicivanje. Mozete im otvoreno reci da je to 
bezizgledno. Uostalom, oni su ovo verovatno vec i sami 
primetili, a ako i nisu, nije mi mnogo stalo da sada vec 
cuju o tome. Time bi gospodi bio samo usteden posao i 
izvesne neprijatnosti za mene koje ipak drage volje primam 
na sebe, znajuci da svaka od njih predstavlja Udarac za njih. A 
ja cu se postarati da to tako i bude. Da 
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li poznajete islednog sudiju?" „Kako da ne", rece zena, „na 
njega sam stavise pomislila kada sam vam ponudila pomoc. 
Nisam znala da je on sitan cinovnicic, ali kad vi tako 
kazete, verovatno je tacno. Ipak mislim da je od izvesnog 
uticaja izvestaj koji on podnosi visim mestima. A on pise 
tolike izvestaje. Vi kazete da su cinovnici lenji, ali bez 
sumnje nisu svi, a narocito ne ovaj isledni sudija; on vrlo 
mnogo pise. Eto, prosle nedelje sednica je trajala do 
predvece. Svi su otisli, a isledni sudija ostao je u dvorani, 
morala sam da mu donesem lampu. Imala sam malu 
kuhinjsku lampu, ali on se zadovoljio njome, i odmah se 
bacio na pisanje. U meduvremenu dosao je i moj muz koji 
je bas te nedelje bio Slobodan. Doneli smo namestaj, udesili 
opet nasu sobu, a onda su dosli i susedi pa smo jos uz 
svecu caskali, jednom reci zaboravili smo na islednog sudiju 
i legli smo da spavamo. Odjednom, usred noci, morala je vec 
biti duboka noc, ja se probudim a kraj postelje stoji 
isledni sudija zaklanjajuci rukom lampu da svetlost ne bi 
padala na mog muza. To je bila nepotrebna 
predostroznost, jer moj muz spava tako cvrsto da se ni na 
svetlost ne bi probudio. Toliko sam se uplasila da umalo 
nisam vrisnula, ali isledni sudija je bio vrlo ljubazan i 
opomenuo me da budem oprezna. Sapnuo mi je da je sve 
dosad pisao, da mi sad vraca lampu i da nikada nece 
zaboraviti prizor kako spavam. Time sam vam samo htela 
reci da istrazni sudija stvarno pise mnoge izvestaje, a 
narocito o vama, jer vase saslusanje bilo je, bez sumnje, 
jedno od glavnih predmeta nedeljne sednice. A tako 
dugacki izvestaji ne mogu da budu bez ikakvog znacaja. 
Osim toga, vi iz ovoga vidite da mi se isledni sudija udvara 
i da bas sada u pocetku - izgleda da me je on tek sada i 
primetio - mogu da imam veliki uticaj na njega. A ja 
imam i druge dokaze da mu je do mene mnogo stalo. Juce 
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mi je preko studenta koji je njegov saradnik i u koga on 
ima veliko poverenje poslao na poklon svilene carape, 
toboze zato da spremim vecnicu. Ali to je samo 
izgovor, jer taj posao spada u moju duznost i za njega 
placaju mom muzu. Ovo su lepe carape, pogledajte", ona 
ispruzi noge, zadize suknju do kolena i zagleda se i sama 
u carape, „ovo su lepe carape, ali u stvari su isuvise fine i 
nisu za mene." 

Odjednom zacuta, stavi svoju ruku na K.-ovu, kao 
da bi htela da ga umiri, i prosaputa: „Tiho, Bertold nas 
posmatra." K. polako dize oci. Na vratima vecnice 
stajao je mlad covek. Bio je niska rasta, malko krivih nogu 
i nastojao je da sebi da dostojanstven izgled kratkom, 
veuljavom, ridom bradom kroz koju je neprestano 
provlacio prste. K. radoznalo pogleda, jer to je bio prvi 
student nepoznate pravne nauke s kojim se sreo donekle 
kao s covekom, koji ce jednom verovatno zauzeti visok 
polozaj. Medutim, student se, izgleda, nije ni obazirao na 
K.-a. Mahnuvsi zeni jednim prstom koji je za casak 
izvadio iz brade, on pride prozoru. Zena se naze prema 
K.-u i sapnu: „Molim vas da se ne ljutite na mene i da ne 
mislite lose o meni. Moram sada k njemu, torn gnusnom 
coveku, pogledajte samo njegove krive noge. Ali 
odmah cu se vratiti, a onda idem s vama, ako hocete da 
me povedete, idem kuda god vi hocete, mozete uraditi sa 
mnom sto god vam je volja, bicu srecna ako odavde odem 
za sto duze, a najbolje bi bilo zauvek." Ona jos pomilova 
K.-ovu ruku, skoci i pritrca prozoru. K. i nehotice poseze u 
vazduh, za njenom rukom. Zena ga je stvarno privlacila i 
koliko god da je lupao glavu, nije video opravdan razlog 
zasto bi se odupro torn iskusenju. Sumnju koja mu se za 
casak javila da ga zena lovi za interese suda odbacio je 
bez po muke. Kako da ga ulovi? Zar nije uvek bio toliko 
Slobodan covek da moze da razbije citav 



sud, bar ukoliko se njega, K.-a, tice? Zar da nema ni 
toliko samopouzdanja? A njena ponuda da mu pomogne 
zvucala je iskreno i mozda nije bila za odbacivanje. A 
mozda bi se tako najbolje osvetio islednom sudiji i 
njegovim doglavnicima ako bi im preoteo tu zenu. Onda 
bi se moglo desiti da islepni sudija posle napornog rada 
na laznim izvestajima o K.-u zatekne u kasnoj noci zenin 
krevet prazan. A prazan zato sto bi ona pripadala K.-u, 
sto bi ta zena kraj prozora, to bujno, gipko, toplo telo u 
tamnoj haljini od grube teske tkanine pripadalo potpuno 
K.-u. 

Kada je na ovaj nacin otklonio dvoumicu u pogledu te 
zene, tihi razgovor kraj prozora ucini mu se isuvise dug i on 
najpre zglavcima prstiju a zatim pesnicom udari o 
podijum. Student brzo, preko zeninih ramena, pogleda u K- 
a, ali ne dade se omesti vec se, stavise, tesno pribi uz zenu 
i zagrli je. Ona duboko pognu glavu kao da ga pazljivo 
slusa. Kad se ona sagnula, on je zvucno poljubi u vrat 
gotovo i ne prestajuci da govori. Za K.-a je to bila potvrda 
zeninih reci da je student tiranise, te ustade i poce da seta 
gore-dole po sobi. Pogledajuci ispod oka u studenta 
razmisljao je kako da ga sto pre ukloni. Zato mu je dobro 
doslo kada je student, ocigledno ometen K-ovim 
setkanjem koje se katkad pretvaralo u pravo trapanje, 
primetio: ,Ako ste nestrpljivi, mozete ici. Vi ste vec i ranije 
mogli da odete, niko ne bi zalio za vama. Cak je i 
trebalo da odete vec pri mom ulasku, i to sto brze." Mada 
je ta primedba kiptela od besa, u njoj je bilo i nadmenosti 
buduceg sudskog cinovnika koji se obraca nekom mrskom 
optuzeniku. K. se zaustavi bas kraj njega i s osmehom 
rece: „Ja sam nestrpljiv, to je tacno, ali to nestrpljenje 
otklonicete najlakse time ako nas ostavite. A ako ste mozda 
dosli ovamo radi studiranja - cuo sam da ste student - ja cu 
vam rado napraviti mesta 



58 



i otici cu sa zenom. Uostalom, vi morate jos dugo da 
studirate da biste postali sudija. Ja, doduse, jos ne 
poznajem tako dobro vase sudstvo, ali pretpostavljam da 
niposto nisu dovoljne samo grube reci koje vi svakako 
vec umete drsko da upotrebljavate." „Nije ga trebalo 
pustiti da tako slobodno setka", rece student kao dajuci zeni 
objasnjenje o K.-ovim uvredljivim recima, „to je bila 
omaska. Ja sam to rekao islednom sudiji. Izmedu jednog 
i drugog saslusanja trebalo ga je bar drzati u njegovoj 
sobi. Ponekad ne shvatam islednog sudiju." „Mlacenje 
prazne slame", primeti K. ispruzivsi ruku ka zeni, „dodite." 
„Ah tako", rece student, „ne, ne, nju necete dobiti" i 
snagom koju covek od njega ne bi ocekivao podize je na 
ruku i pognutih leda, nezno gledajuci u nju, potrca k 
vratima. U tome se ogledao izvestan strah od K.-a, pa ipak 
on se usudio da jos izaziva K.-a milujuci i stiskajuci 
zeninu misicu slobodnom rukom. K. je neko vreme trcao 
pored njega, spreman da ga zgrabi a ako je potrebno 
uhvati i za gusu, kad zena rece: „Nista ne pomaze, isledni 
sudija je poslao po mene, ne smem da odem s vama, ovo 
malo cudoviste", ona rukom prede preko studentovog lica, 
„ovo malo cudoviste ne pusta me." ,A vi necete da budete 
slobodni!" viknu K. i stavi ruku na rame studentu koji 
hapnu za njom zubima. „Ne!" viknu zena braneci se od K.- 
a obema rukama, „ne, ne, to nikako, sta vam pada na mn! To 
bi znacilo moju propast. Ta pustite ga, molim vas, pustite 
ga. On samo izvrsava zapovest islednog sudije i nosi me k 
njemu." „Onda neka ide, a vas ne zelim vise ni da vidim", 
rece K. ljut od razocarenja i munu sgudenta u leda tako da 
se on zatetura, da bi odmah zatim, iz zadovoljstva sto nije 
pao, jos vise poskakivao sa svojim teretom. K. ih je 
polako pratio i uvideo je daje to bio prvi nesumnjiv poraz 
koji je pretrpeo od ovih ljudi. Razume se, nije imao razloga 
da 
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se zbog toga uznemirava. Pretrpeo je poraz samo zato sto 
je trazio bitku. Kada bi sedeo kod kuce i vodio svoj 
uobicajeni zivot, bio bi hiljadostruko iznad svih ovih ljudi i 
jednim udarcem noge sklonio bi svakoga s puta. 
Pretpostavio je sebi vrlo smesnu scenu kada bi, na primer, 
taj bedni student, to nadmeno deriste, taj krivonogi 
bradonja klecao pred Elzinom posteljom i sklopljenih 
ruku molio za milost. K.-u se toliko svide ta predstava 
da odmah odluci da jednom odvede studenta Elzi, ako se 
nekad za to pruzi prilika. 

Iz radoznalosti K. pohita jos k vratima. Hteo je da 
vidi kuda student nosi zenu, jer nece je valjda po ulicama 
nositi na ruci. Pokazalo se da je put bio mnogo kraci. 
Odmah preko puta stana drvene stepenice vodile su 
verovatno na tavan, praveci zavijutak tako da im se nije 
mogao sagledati kraj. Student je preko tih stepenica nosio 
zenu gore, sada vec sasvim polako i stenjuci, malaksao 
zbog ovog trcanja. Zena odozgo mahnu K.-u rukom 
pokazujuci sleganjem ramena da nije kriva sto je odvodi, 
ali u torn pokretu nije bilo mnogo zal>enja. K. je pogleda 
bezizrazno kao stranu osobu i ne htede da pokaze niti da je 
razocaran niti da moze lako da savlada razocarenje. 

Ono dvoje behu vec iscezli, a K. je jos stajao na 
vratima. Pretpostavljao je da ga je zena ne samo 
prevarila vec da ga je i slagala rekavsi da je student nosi 
islednom sudiji. Valjda isledni sudija nece sedeti na tavanu i 
cekati. Drvene stepenice nisu kazivale nista ma koliko da 
ih je gledao. Uto K. primeti kraj ulaza malu cedulju, pride 
joj i procita detinjastim, nevestim rukopisom napisano: 
„Ulaz za sudske kancelarije". Dakle na tavanu ove 
najamne kucerine su sudske kancelarije? To nije bila 
ustanova koja bi ulivala mnogo postovanja, i za jednog 
optuzenika bila je utesna pomisao kakvim malim novcanim 
sredstvima 
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spolaze ovaj sud kada je svoje kancelarije smestio 
amo gde su kirajdzije, sve sami ubogi ljudi, bacali 
:oje starudije i prnje. Doduse, nije iskljuceno ni 
da je bilo dovoljno novca ali da ga je cinovnistvo 
razgrabilo pre nego sto je novae bio upotrebljen 
sudske svrhe. To je prema dosadasnjim K.-ovim 
iskustvima bilo, stavise, vrlo verovatno, no takva 
pokvarenost suda bila je, doduse, za jednog optuzenika 
ponizavajuca ali u osnovi jos uvek utesnija nego 
siromastvo suda. Tek sada je K. shvatio zasto su se 
kod prvog saslusanja stideli da pozovu optuzenog na 
tavan, vec im je bilo milije da ga uznemiravaju u stanu. 
A u koliko je boljem polozaju bio K. u poredenju sa 
sudijom koji sedi na tavanu, dok K. ima u banci veliku 
sobu sa predsobljem i moze kroz ogromno prozorsko 
okno da posmatra vrevu gradskog trga! Istina, njemu 
ne padaju uzgredni prihodi od mita i pronevera, a ne 
moze ni narediti da mu posluzitelj na ruci donese 
zenu u kancelariju. No ovoga se K. rado odrice, bar na 
ovom svetu. 

K. je jos stajao pred nalepljenom ceduljicom kad 
uz stepenice naide jedan covek, pogleda kroz otvorena 
vrata u sobu za stanovanje odakle se mogla videti 
vecnica i najzad upita K.-a nije li tu malocas video 
|ednu zenu. „Vi ste sudski posluzitelj, zar ne?", 
N°ga K. „Da", rece covek, „a tako, vi ste optuzeni 
A, » sada sam vas prepoznao. Dobro dosli." I on 
fuzi ruku K.-u, koji to nije ocekivao. „Ali, eto, 
Danas nije zakazana sednica", rece tada sudski 
-luzitelj posto je K. cutao. „Znam", rece K. posma- 
a JUci posluzitelj ev civilni kaput na kome su se 
D nekoliko obicnih dugmeta nalazila kao jedina 
sbena oznaka i dva pozlacena dugmeta, koja kao da 
la skinuta s nekog starog oficirskog sinjela. 
oC as sam razgovarao s vasom zenom. Ona nije 
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vise tu. Student ju je odneo istraznom sudiji." „ vidite", 
rece sudski posluzitelj, „uvek mi je odnesu A danas je 
nedelja pa ne moram da radim, ali vazda me salju sa 
nekom nepotrebnom porukom samo da me sklone odavde. A 
ne salju me daleko, pa ako dobro pozurim imam jos nade 
da cu se mozda blagovremeno vratiti. I tako trcim sto brze 
mogu i kroz odskrinuta vrata doviknem poruku nadlestvu 
kome me salju toliko zadihano da me jedva razumeju, a 
onda potrcim natrag, ali student je pozurio jos vise nego ja, 
a ima i kraci put, jer treba samo da se spusti niz tavanske 
stepenice. Da ne zavisim toliko od njih, davno bih vec 
razmrskao studenta o ovaj zid. Tu, kraj ceduljice. O tome 
uvek sanjam. Tu ga vidim malo iznad poda, prilepljenog, 
sa ispruzenim rukama i rasirenim prstima, s krivim 
nogama zavinutim u krug a oko njega zid poprskan 
krvlju. Ali dosada je to bio samo san." „Zar nema 
drugog leka?" upita K. sa osmehom. „Ja ga ne vidim", 
rece sudski posluzitelj. „A sad ce biti jos gore, dosad ju je 
nosio k sebi a sada je nosi i islednom sudiji, sto sam vec 
davno ocekivao." „Zar vasa zena ne snosi za to bas 
nikakvu krivicu", upita K. savladujuci se pri torn pitanju, 
toliko je sada i sam osetio ljubomoru. „Pa naravno", rece 
sudski posluzitelj, „ona, stavise, snosi najvecu krivicu. 
Ona se njemu prikacila. A sto se njega tice, on trci za 
svakom suknjom. Samo u ovoj kuci izbacili su ga vec iz 
pet stanova u koje se uvukao. Moja je zena, bez sumnje, 
najlepsa u celoj kuci i, eto, bas ja ne smem da se branim." 
„E, kad je tako, onda, naravno, nema leka", rece K. „A 
zasto ne?" upita sudski posluzitelj. „Student je kukavica, 
trebalo bi ga jednom, kad htedne opet da se dotakne moje 
zene, dobro izlemati da se nikad vise ne usudi na to. Ali J# 
to ne smem, a drugi nece da mi ucine tu ljubav, jer se svl 
plase njegove moci. Samo covek kao vi mogao bi to da 
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a djl *« „A zasto ja?" upita K. iznenadeno. „Pa vi ste 
)PT uzeni", rece sudski posluzitelj., Da", rece K, „ali 
utoliko pre bih se morao plasiti da on ima uticaja 

o ne na ishod procesa a ono verovatno na prethodnu 
lstragu." „To svakako", primeti sudski posluzitelj, 

0 da J e k.-ovo misl>enje isto tako tacno kao i njegovo 
licno. „Kod nas se, po pravilu, vode bezizgledni procesi." 
,Ja nisam vaseg misljenja", rece K., „ali to me nece 
spreciti da zgodnom prilikom propustim studenta kroz 
sake." „Bio bih vam veoma zahvalan", rece sudski 
posluzitelj malo formalisticki, kao da nije verovao da ce 
se njegova najveca zelja ispuniti. „Mozda bi i drugi vasi 
cinovnici", produzi K., „ako ne i svi, zasluzivali isto to." 
„Da, da", rece sudski posluzitelj kao da se radi o 
necemu sto se po sebi razume. Zatim pogleda tako 
poverljivo u K.-a kako ga dosad, i pored sve ljubaznosti, 
nije gledao, pa dodade: „Covek je uvek gotov da se 
pobuni." Ali izgleda da mu je razgovor postao pomalo 
neprijatan, jer ga prekide rekavsi: „Moram da se javim u 
kancelariji. Hocete li sa mnom?" „Nemam tamo 
nikakvog posla" rece K. „Mozete da razgledate 
kancelarije. Niko nece hajati za vas." „Zar ih je vredno 
videti?" upita A . sa oklevanjem, mada je silno zeleo da 
pode s njim. >La", rece sudski posluzitelj, „mislio sam da 
ce vas zanimati." „Dobro", rece K. najzad, „idem s 
vama." I 

)hita uz stepenice brze nego posluzitelj. Pri ulazu 
umalo nije pao, jer je iza vrata bila 1 jedna 
stepenica. „0 publici ne vode bas mnogo 
A cuna", rece K. „Ne vode oni uospte ni o cemu 

lc Una', odgovori sudski posluzitelj, „pogledajte 
o ovu cekaonicu." Bio je to dug hodnik iz koga su 
gesana vrata vodila u pojedina tavanska odel>enja. 
mjs bilo neposredne svetlosti, ipak nije bilo 
"puno mracno, jer su neka odeljenja imala naspram 



hodnika umesto Jedinstvene dascane pregrade proste 
drvene resetke koje su dopirale do tavana. Kroz njih je 
prodiralo nesto svetlosti, a videli su se i pojedini cinovnici 
kako pisu za stolom ili stoje uza same resetke, 
posmatrajuci kroz otvore ljude u hodniku. U hodniku 
nije bilo mnogo sveta, verovatno zato sto je bila nedelja. 
Oni su cinili veoma skroman utisak. Sedeli su skoro na 
jednakom odstojanju jedan od drugog, na dva reda 
dugackih drvenih klupa postavljenih s obe strane 
hodnika. Svi behu nehatno odeveni, iako je vecina, bar 
sudeci po izrazu lica, drzanju, obliku brade i mnogim 
drugim jedva primetnim sitnicama pripadala visim 
klasama. Posto nije bilo civiluka, sesire su stavili ispod 
klupe, verovatno povodeci se jedan za drugam. Kad oni 
koji behu najblize vratima spazise K.-a i sudskog 
posluzitelja, poustajase da ih pozdrave, a sledeci koji su to 
videli pomislise da i oni treba da pozdrave, i tako su pri 
prolasku ove dvojice svi poustajali. Nijedan nije stajao 
potpuno uspravno, leda im behu pognuta, kolena savijena, 
stajali su kao ulicni prosjaci. K. priceka sudskog 
posluzitelja koji je na malom rastojanju isao za njim pa 
rece: „Kako ovi ljudi mora da su ponizeni." „Da", rece 
sudski posluzitelj, „to su optuzeni, svi koje ovde vidite su 
optuzeni." „Zbilja", rece K. „Onda su to moje kolege." I 
obrati se najblizem, visokom, vitkom vec gotovo sedom 
coveku. „Sta cekate ovde?" uctivo upita K. Ali ovo 
neocekivano pitanje zbunilo je coveka, sto je izgledalo 
utoliko mucnije jer je bilo jasno da je to svetski covek 
koji je drugde sigurno umeo da vlada sobom i nije se bas 
lako olricao nadmocnosti koju je stekao nad mnogim 
ljudima. Ali sada on na tako obicno pitanje nije umeo da 
odgovori i pogledao je u druge kao da su oni duzni da mu 
pomognu i kao da niko od njega ne moze da zahteva 
odgovor ako ta pomoc ne dode. Tada 
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mu pride sudski posluzitelj i da bi coveka umirio i ohrabrio 
rece: „Ovaj vas gospodin pita samo sta cekate. Ta 
odgovorite." Glas sudskog posluzitelj a koji mu je 
verovatno bio poznat delovao je bolje: „Cekam", poce on 
i zape. Ovaj pocetak izabrao je ocevidno zato da bi sto 
tacnije odgovorio na postavljeno pitanje, ali sada vise nije 
znao kako da produzi. Nekolicina drugih koji su cekali 
priblizise se i opkolise grupu; sudski posluzitelj im rece: 
„Sklonite se, sklonite se, oslobodite prolaz." Oni se malo 
povukose ali ne na svoja ranija mesta. Medutim, upitani 
se pribra i odgovori, stavise s malim osmehom: „Ja sam 
pre mesec dana podneo u svojoj stvari nekoliko dokaznih 
predloga i cekam resenje." „Vi kao da mnogo brinete 
zbog toga", rece K. „Da", odgovori covek, „pa to je moja 
stvar." „Ne misli svako kao vi", rece K., „ja sam, na 
primer, takode optuzen ali, kunem se zivotom, nisam 
podneo ni dokazni predlog niti ista slicno preduzeo. Zar 
smatrate da je to potrebno?" „Nisam bas siguran", odvrati 
covek potpuno nesigurno. Ocigledno je mislio da se K. sali s 
njim, zbog cega bi mu iz straha da opet ne ucini kakvu 
gresku verovatno najmilije bilo da u celosti ponovi svoj 
predasnji odgovor, ali videvsi K.-ov nestrpljiv pogled, on 
samo rece: „A, eto, ja sam podneo dokazne predloge." 
„Vi, izgleda, ne verujete da sam optuzen?" upita K. „Kako 
da ne, molim vas", rece covek i skloni se malo u stranu, 
no u odgovoru nije bilo vere vec samo straha. „Vi mi, 
dakle, ne verujete", upita K. i izazvan poniznoscu ovog 
coveka uhvati ga i nehotice za ruku kao da bi ga hteo 
prisiliti da mu veruje. Ali nije hteo da mu nanese bol, 
uhvatio ga je sasvim nezno, no covek vrisnu kao da ga K. 
nije uhvatio s dva prsta vec usijanim klestima. Usled te 
smesne dernjave covek se konacno zgadi K.-u; ako mu ne 
veruje da je optuzen, utoliko bolje; mozda ga smatra cak i 
za 



sudiju. I on ga sad, na rastanku, uhvati stvarno cvrsce, gurnu 
ga na klupu i pode dalje. „Vecina optuzenih su jako 
osetljivi", rece sudski posluzitelj. 

Gotovo svi oni koji su cekali sakupise se sada iza 
njih oko coveka koji je vec prestao da se dere i kao da ga 
ispitivahu potanko o slucaju koji se desio. U susret K.-u 
dolazio je sada jedan strazar koga je covek mogao da 
prepozna uglavnom po sablji cije su korice, bar sudeci po 
boji, bile od aluminijuma. K. se zacudi tome i cak rukom 
poseze za sabljom. Strazar koji je na vrisak dosao upita sta 
se desilo. Sudski posluzitelj pokusa da ga u nekoliko reci 
umiri, ali strazar izjavi da mora i sam da vidi u cemu je 
stvar, pozdravi po vojnicki, produzi zurnim ali sitnim 
koracima koji su verovatno bili takvi usled kostobolje. 

K. nije vise mislio ni na njega ni na drustvo u hodniku, 
tim pre sto je na polovini hodnika video da moze da 
okrene desno kroz jedan prolaz bez vrata. Upitao je 
sudskog posluzitelja je li to pravi put, i kad sudski posluzitelj 
kllmnu glavom, K. stvarno okrenu onamo. Bilo mu je 
mrsko sto neprestano mora da ide jedan ili dva koraka 
ispred sudskog posluzitelja jer je, bar na ovom mestu, to 
moglo izgledati da ga sprovode kao uhapsenika. Stoga je 
cesce zastajkivao sacekujuci sudskog posluzitelja, ali ovaj 
je svaki cas ponovo zaostajao. Najzad K. rece, da bi se 
oslobodio nelagodnog osecaja: „Dakle, video sam kako 
ovde izgleda, sad zelim da idem." „Jos niste sve videli", 
rece sudski posluzitelj sasvim prostodusno. „Ja ne zelim 
sve da vidim", rece K., koji se inace osecao umornim, 
„hocu da idem gde je izlaz?" „Niste valjda vec zalutali?" 
zacudeno upita posluzitelj. „Idite do ugla a zatim desno 
hodnikom i pravo cete naici na vrata." ,J3ajdete sa mnom", 
rece K., „pokazite mi put jer ga necu pogoditi, ovde ima 
mnogo puteva." „To je jedini put", 



rece sudski posluzitelj, sada vec prekorno, „ne mogu s 
vama da se vratim jer moram da podnesem izvestaj, a s 
vama sam vec mnogo izdangubio." „Hajdete sa mnom!" 
ponovi sad K. ostrije kao da je najzad uhvatio sudskog 
posluzitelj a u lazi. „Ta ne vicite tako", sapnu sudski 
posluzitelj, „tu su svud naokolo kancelarije. Ako necete 
sami da se vratite, hajdete jos parcence sa mnom ili 
sacekajte ovde dok ne predam izvestaj pa cu se onda rado 
vratiti s vama." „Ne, ne", rece K., „necu da cekam nego 
podite odmah sa mnom." K. se ne bese jos ni osvmuo oko 
sebe u prostoriji u kojoj se nasao i tek kad se otvorise jedna 
od mnogih drvenih vrata koja behu svud naokolo, on 
pogleda onamo. Jedna devojka koju su verovatno privukle 
K.-ove glasne reci izide i upita: „Sta zelite, gospodine?" 
Iza nje video se izdaleka, u polumraku, jedan covek koji 
se priblizavao. K. pogleda u sudskog posluzitelja. Ovaj je 
rekao da niko nece hajati za K.-a a sad je vec doslo dvoje. 
Jos malo pa ce svi cinovnici obratiti paznju na njega i 
zatraziti da im objasni zasto je dosao. Jedino razumljivo i 
prihvatljivo objasnjenje bilo bi da je on optuzen i da je 
hteo da sazna datum iduceg saslusanja, ali bas to 
objasnjenje nije hteo da da, pre svega sto ono nije 
odgovaralo istini, jer dosao je samo iz radoznalosti, sto bi 
kao objasnjenje jos manje dolazilo u obzir, iz zelje da 
utvrdi da je unutrasnjost sudstva isto tako odvratna kao i 
njegova spoljasnjosg. I izgleda da mu je ta pretpostavka bila 
tacna; nije hteo dalje da razgleda, bio je dovoljno potisten 
onim sto je dosad video i sada nije bio ni najmanje 
raspolozen da izide pred nekog viseg cssvnika koji je 
mogao da se pojavi iza svakih vrata. Hteo je da ode, i to sa 
sudskim posluzitelj em ili sam, ako tako mora biti. 

Ali njegovo cutanje bilo je suvise upadljivo, i 
stvarno ga devojka i sudski posluzitelj pogledase 



tako kao da ce se u sledecem trenutku desiti u njemu neka 
velika promena a oni nece da propusge priliku da to vide. 
Na otvorenim vratima stajao je sada covek koga je K. 
ranije primetio iz daljine, i drzao se gore za ragastov niskih 
vrata, ljuljajuci se malo na vrhovima prstiju kao 
nestrpljiv gledalac. Ali devojka ipak prva opazi da se K. 
zato tako ponasa sto mu je malo pozlilo, te donese jednu 
stolicu i upita: „Hocete li da sednete?" K. odmah sede i da 
bi imao cvrsci oslonac, odupre se laktovima o rucice. 
„Vama je malo muka, zar ne?" upita ga ona. Sada je njeno 
lice bilo tik pred njim, i ono je imalo strog izraz kakav 
imaju neke zene bas u najlepsim godinama. „Neka vas 
ovo ne brine", rece ona, „ovde to nije nista neobicno, skoro 
svako dobija takav napad kad prvi put dode ovamo. Jeste 
li vi prvi put ovde? E, onda to nije nista neobicno. Sunce 
sija ovde pravo na krovnu konstrukciju i vazduh je zbog 
zagrejanog drveta ovako zagusljiv i tezak. Zato ovo 
mesto bas nije pogodno za kancelarije, inace pruza velika 
preimucstva. A sto se vazduha tice, on je skoro neizdrzljiv 
kada imamo velik promet stranaka, a to je gotovo svakog 
dana. Kada jos pomislite da se ovde cesto prostire rublje za 
susenje - sto ne mozemo sasvim da zabranimo stanarima - 
onda se necete vise cuditi sto vam je malo pozlilo. Ali 
covek se najzad sasvim lepo navikne na ovaj vazduh. 
Kada budete dosli po drugi, treci put, necete vise ni 
osetiti zagusljivost. Je li vam vec bolje?" K. nije 
odgovorio. Bilo mu je vrlo neprijatno sto je zbog 
iznenadne slabosti pao u ruke ovim ljudima, a sada - kada 
je saznao za uzrok svoje slabosti - nije mu bilo bolje vec 
jos gore. Devojka to odmah primeti i da bi mu pruzila 
malo osvezenja, uze jednu motku s kukom prislonjenu uza 
zid i otvori njome okance koje se nalazilo bas nad K- 
ovom glavom i vodilo je napolje. Ali upalo je toliko 
cadi da je 
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devojka morala odmah da zatvori okance i da svojom 
maramicom obrise K.-ove ruke od cadi, jer K. je bio 
isuvise malaksao da bi se sam ocistio. Zeleo je da sedi 
mimo tu dok ne prikupi dovoljno snage da pode. A 
utoliko pre ce se oporaviti ukoliko se manje brinu o 
njemu. Uz to devojka sada rece: „Ovde ne mozete da 
ostanete, tu smetamo prometu." K. pogledom upita 
kakvom prometu smeta on ovde. „Ako hocete, odvescu 
vas u bolesnicku sobu. Molim vas pomozite mi" - rece ona 
coveku na vratima koji odmah pride blize. Ali K. ne htede u 
bolesnicku sobu; hteo je bas to da spreci da ga vode dalje, 
jer sto dalje ide tim gore ce mu biti. „Ja mogu vec da 
idem", rece zato i raznezen od udobnog sedenja drscuci 
ustade. Ali tada nije mogao da se drzi na nogama. „Ne ide", 
rece vrteci glavom i, uzdahnuvsi, ponovo sede. Seti se 
sudskog posluzitelja koji ga je, i pored svega, lako mogao 
izvesti napolje, ali taj bese, po svoj prilici, vec davno 
otisao. K. zaviri izmedu devojke i coveka koji stajahu 
pred njim, ali sudskog posluzitelja nije ugledao. 

„Ja mislim", rece covek koji je inace bio elegantno 
obucen, upadajuci narocito u oci sivim prslukom sa dva 
duga i ostro secena kraja, „da je gospodinu pozlilo zbog 
atmosfere ovde i zato ce biti najbolje, a i njemu najmilije, 
da ga uopste izvedemo iz kancelarije a ne da ga najpre 
odvedemo u bolesnicku sobu." „Tako je", viknu K. i od 
silne radosti gotovo upade coveku u rec „sigurno ce mi 
odmah biti bolje, a ne osecam se ni tako slab. Treba samo 
malo da me poduprete ispod pazuha, necu vam zadati 
mnogo muke. Uostalom, nemamo dugo da idemo, odvedite 
me samo do vrata, a ja cu malo sesti na stepenice i odmah 
cu se oporaviti. Ja inace ne dobijam takve napade, pa se i 
sam cudim ovome. I ja sam isto tako cinovnik i navikao 
sam na kancelarijski vazduh, ali ovde izgleda da je ipak 
prevrsilo meru, vi to i 



sami kazete. Hocete li zato biti ljubazni da me malo 
pridrzite, jer osecam nesvesticu, a ako sam ustanem 
pozlice mi" i podize ramena da bi im bilo lakse da ga uhvate 
ispod pazuha. 

AH covek se ne odazva molbi, vec je drzao mirno ruke 
u dzepovima od pantalona i glasno se smejao: „Eto 
vidite", rece devojci, „ipak sam tacno pogodio. Gospodinu 
nije zlo uopste, vec samo ovde." Devojka se takode nasmesi 
i lako, vrhovima prstiju, udari coveka po misici kao da je 
dozvolio sebi preteranu salu s K.-om. „Ma sta vam pada na 
um", rece covek smejuci se i dalje, ,ja stvamo hocu da 
izvedem gospodina." „Onda u redu", rece devojka nagnuvsi 
za trenutak svoju neznu glavicu, „ne osvrcite se mnogo na 
to sto se smeje", obrati se K.-u, koji se, opet razaloscen, 
zagledao preda se; objasnjenje mu, izgleda, nije bilo 
potrebno. „ovaj gospodin - smem li da vas predstavim?" 
(gospodin rukom dade znak da moze), „dakle, ovaj 
gospodin je obavestac. On daje strankama koje cekaju sva 
potrebna obavestenja, a ona se cesto traze posto nase 
sudstvo nije tako poznato stanovnistvu. On ume da 
odgovori na sva pitanja, pa ako vam bude jednom volja, 
mozete se u ovo uveriti. Ali to nije njegova jedina odlika, 
njegova druga odlika je elegantno odelo. Mi, hocu reci 
cinovnici, smatrali smo da obavestaca koji uvek, i to prvi 
raspravlja sa strankama, treba elegantno obuci da bi onaj 
prvi utisak bio dostojanstven. Mi ostali smo, kao sto i po 
meni mozete videti, nazalost, vrlo rdavo i staromodno 
odeveni; a nema ni smisla trositi na odelo, jer smo skoro 
stalno u kancelarijama pa cak tu i spavamo. Ali, kao sto 
rekoh, smatrali smo da je za obavestaca potrebno lepo 
odelo. I posto ga nismo dobili od uprave koja je u torn 
pogledu malo cudna, sakupili smo novae, stranke su 
takode prilozile - i kupili smo mu ovo lepo odelo a i 
neka druga. I 
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tako su svi uslovi da se napravi dobar utisak tu, ali on 
svojim smehom sve pokvari i uliva ljudima strah." „Tako 
je", podrugljivo rece gospodin, „ali ja ne razumem, 
gospodice, zasto je potrebno da pricate gospodinu o nasim 
intimnim stvarima ili, bolje receno, da ih namecete 
gospodinu, jer on uopste i ne zeli da ih cuje. Zar ne vidite 
kako sedi, misleci samo o svojim stvarima!" K. ni 
najmanje nije imao zelju da protivreci, devojka je mozda 
imala dobru nameru da ga malo razonodi ili da mu pruzi 
priliku da se pribere, ali ovo sredstvo je promasilo. 
„Morala sam da mu objasnim zasto se smejete", rece 
devojka. „To je bilo uvredljivo." „Mislim da ce on oprostiti 
i gore uvrede ako ga sad izvedem napolje." K. ne rece nista, 
cak ni oci ne podize, pustio je da ovo dvoje pregovaraju o 
njemu kao o nekoj stvari, i to mu je cak bilo i najmilije. Ali 
odjednom oseti obavestacevu ruku na jednoj a devojcinu ruku 
na drugoj misici. „E sad ustanite, slabi covece", rece 
obavestac. „Hvala vam oboma", rece K. prijatno 
iznenaden, polako se podize i sam postavi tude ruke na 
ona mesta gde mu je najvise bio potreban oslonac. 
„Izgleda tako", tiho sapnu devojka K.-u na uvo dok su isli 
prema hodniku, „kao da mi je narocito stalo da prikazem 
obavestaca u dobroj svetlosti, no mislite sto god hocete, ja 
cu vam ipak reci istinu. On nije covek bez srca. Iako nije 
duzan da izvodi bolesne stranke, ipak to cini kao sto 
vidite. Mozda niko od nas i nije bezdusan, svi bismo mi 
mozda rado hteli da priteknemo u pomoc, ali posto smo 
mi sudski cinovnici, covek mozda dobija utisak da smo 
bezdusni i da nikome necemo da pomognemo. Ja upravo 
patim zbog toga." „Hocete li ovde malo da sednete?" 
upita obavestac. Behu vec u hodniku, bas pred optuzenikom 
koga je K. ranije oslovio. K. se gotovo stideo od njega; 
ranije je stajao pred njim tako uspravno, a sada su dvoje 



morali da ga pridrzavaju, njegov sesir ljuljkao js 
obavestac na rasirenim prstima, frizura mu je bila u 
neredu, kosa mu je padala na znojavo celo. Ali optuzenik 
kao da nista od svega toga nije primecivao. Stojeci ponizno 
pred obavestacem koji je gledao preko njega pokusavao je 
samo da se opravda sto je tu. „Znam", rece, „da danas jos 
ne mogu dobiti resenje na moje predloge. Ali ipak sam 
dosao. Mislio sam da mogu ovde da pricekam, nedelja je 
te imam vremena, a ovde ne smetam." „Ne morate se 
toliko izvinjavati zbog toga", rece obavestac. „Vasa 
savesnost zasluzuje pohvalu, doduse vi bez potrebe 
oduzimate drugima mesto, ali ja vas, i pored toga, dokle 
god mi ne dosadi, necu sprecavati u tome da tacno pratite 
tok vase stvari. Kad covek vidi ljude koji sramno 
zanemaruju svoju duznost, nauci se da ima strpljenja sa 
ljudima kao sto ste vi. Sedite." „Kako ume da razgovara sa 
strankama", sapnu devojka. K. klimnu glavom, ali odmah 
se trze kad ga obavestac ponovo upita: „Hocete li ovde 
malo da sednete?" „Ne", rece K., „necu da se odmaram." 
On je to rekao sto je odlucnije mogao, no uistinu veoma bi 
mu godilo da sedne. Osecao se kao da ima morsku bolest. 
Cinilo mu se kao da je na ladi koja plovi uzburkanim 
morem. I izgledalo mu je kao da valovi udaraju o drvene 
zidove, da iz dubine hodnika dopire bucanje kao od 
zapenusane vode, da se hodnik klati celom sirinom i da 
stranke koje cekaju s obe strane tonu i izdizu se. No 
utoliko je manje shvatao mirnocu devojke i coveka koji su 
ga vodili. Bio je prepusten njihovoj milosti, a ako ga puste, 
on ce se srusiti kao vreca. Njihove male oci ostro su lutale 
tamo-amo. K. je osecao njihove ravnomerne korake, 
iako on nije koracao s njima, jer su ga gotovo nosili korak 
po korak. Najzad primeti da njemu govore, ali nije ih 
razumeo. Cuo je samo galamu svud naokolo, kroz koju kao 
da se probijao nepromenljiv 
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piskavi zvuk sirene. „Glasnije", sapnu oborene glave i 
postideno, jer znao je da su govorili dovoljno glasno, iako ih 
on ne razume. Tada ga najzad zapahnu sveza vazdusna 
struja kao da se zid pred njim procepio, i on cu kraj sebe: 
„Najpre hoce da ide a onda mu sto puta mozes reci da je 
tu izlaz, a on ni da se makne." K. primeti da stoji pred 
izlaznim vratima koja je devojka otvorila. Osetio je kao da 
mu se odjednom vratila sva snaga i, da bi okusio slobodu, 
stade odmah na stepenicu oprastajuci se sa svojim 
pratiocima koji se nagnuse njemu. „Hvala vam", ponavljao 
je stiskajuci ruke oboma i okanu se toga tek kada mu se 
ucinilo da im je, posto su navikli na kancelarijski vazduh, 
tesko da podnesu srazmerno svez vazduh koji je dolazio sa 
stepenista. Jedva su bili u stanju da odgovore i devojka 
bi se mozda stropostala da K. nije munjevitom brzinom 
zatvorio vrata. K. je stajao jos jedan trenutak, mirno je 
zagladio kosu posluzivsi se dzepnim ogledalcem i, 
podigavsi sesir koji je lezao na iducem stepeniku - 
obavestac ga verovatno bese bacio tamo - potrca niz 
stepenice tako cilo i u dugim skokovima da se od te nagle 
promene gotovo uplasio. Takva iznenadenja nije mu jos 
priredilo njegovo inace potpuno cvrsto zdravstveno stanje. 
Da nece njegovo telo da se buni i da mu spremi nov proces 
posto je stari podneo tako lako? Misao da iducom prilikom 
ode do lekara nije potpuno odbacio, no svakako ce sve 
druge nedelje iskoristiti bolje no ovu - a u tome je svoj 
gospodar. 
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Glava cetvrta Prijateljica 
gospodice Birstner 



Sledecih dana K. nije nasao mogucnost da progovori s 
gospodicom Birstner ni nekoliko reel Pokusavao je na 
najrazlicitije nacine da joj pride, ali ona je uvek umela da 
to spreci. On je odmah posle kancelarije dolazio kuci, 
ostajao je u svojoj sobi i ne paleci svetlost sedeo na 
kanabetu, netremice gledajuci u predsoblje. Ako bi 
prosla sluzavka i zatvorila vrata naizgled prazne sobe, 
on bi posle jednog casa ustao i ponovo ih otvorio. Ujutru 
je ustajao sat ranije nego inace ne bi li mozda nasamo 
sreo gospodicu Birstner kada je odlazila u kancelariju. Ali 
nijedan od tih pokusaja nije uspeo. Onda joj je napisao 
jedno pismo na kancelariju i jedno na stan, pokusao da u 
njemujos jednom opravda svoje drzanje, nudio joj svako zad 
ovoljenje, obecao da nikada nece prekoraciti granice koje mu 
ona bude postavila i molio je samo da mu pruzi mogucnost 
da jednom razgovara s njom, tim vise sto ni kod gospode 
Grubah nista ne moze da preduzme dok se prethodno ne 
posavetuje s njom. Najzad joj je saopstio da ce iduce 
nedelje celog dana biti u svojoj sobi i cekati na njen znak, 
koji ce mu dati nade da ce njegova molba biti uslisena ili ce 
mu bar objasniti zasto ne moze da mu ispuni molbu, iako 
joj je obecao da ce se u svemu njoj povinovati. Pisma se 
nisu vratila, ali ni 
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odgovor nije dosao. Medutim u nedelju dode znak koji je bio 
dovoljno jasan. Odmah izjutra K. kroz kljucaonicu primeti 
u predsoblju neku neobicnu zivost koja se ubrzo 
razjasnila. Jedna nastavnica francuskog jezika, rodom 
inace Nemica, po imenu Montag, slabunjava, bleda 
devojka, malko santava, koja je dosad imala svoju sobu, 
preseljavala se u sobu gospodice Birstner. Satima se culo 
kako santuca kroz predsoblje. Uvek bi zaboravljala jos 
poneki komad rublja, carsavce ili knjigu po koju je 
posebno trebalo otici i preneti je u nov stan. 

Kada je gospoda Grubah donela dorucak - otkako se K. 
onako naljutio ona uopste vise nije dala da ga devojka 
usluzuje - K. se nije mogao uzdrzati da je ne oslovi prvi 
put posle pet dana. „Zasto je danas u predsoblju tolika 
galama?" upita sipajuci kafu „zar ne moze da se prestane s 
tim? Mora li se bas nedeljom spremati?" Mada K. nije gledao 
u gospodu Grubah, primetio je kako je odahnula kao da joj 
je laknulo. Cak i ta stroga K.-ova pitanja shvatila je tako 
kao da joj je on oprostio ili da pocinje da joj oprasta. „Ne 
spremamo, gospodine K.", rece ona, „samo se gospodica 
Montag seli kod gospodice Birstner i prenosi svoje stvari." 
Nije rekla nista vise, vec je cekala kako ce K. primiti ovo i 
hoce li joj dozvoliti da govori dalje. Ali K. je hteo da je 
iskusa, kasicicom je zamssljeno mesao kafu i cutao. Zatim 
pogleda u nju i rece: „Jeste li vec prestali da sumnjate u 
gospodicu Birstner?" „Gospodine K.", viknu gospoda 
Grubah koja je samo cekala na ovo pitanje i sklopi ruke 
pred K.-om. „Vi ste nedavno jednu slucajnu primedbu 
suvise tesko primili. Nije mi bilo ni na kraj pameti da 
uvredim vas ili ma koga drugog. Ta poznajete me vec 
dosta dugo, gospodine K., i mogli biste da mi verujete. 
Nemate pojma koliko sam patila poslednjih dana! Zar ja da 
ogovaram svoje stanare! A vi, gospodine K., verovali 
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ste u to. Jos ste rekli da vam otkazem! Zar vama da 
otkazem!" Poslednji uzvik zagusi se vec u suzama, ona 
podize kecelju k lieu i glasno zajeca. 

„Ta ne placite, gospodo Grubah", rece K. i pogleda 
kroz prozor. Mislio je samo na gospodicu Birstner i na to 
da je stranu devojku primila u svoju sobu. „Ta ne placite", 
ponovi on kad se okrenuo k sobi, a gospoda Grubah jejos 
uvek plakala. „Ni ja tada nisam rdavo mislio. Nismo se 
samo razumeli. To se moze nekad desiti i starim 
prijateljima." Gospoda Grubah skloni kecelju s ociju da bi 
videla da li se K. stvamo izmirio s njom. „Da, da, tako je 
to", rece K. i, posto sudeci po drzanju gospode Gmbah 
kapetan nije nista odao, usudi se da jos doda: „Zar stvamo 
mislite da bih se zbog jedne strane devojke mogao zavaditi s 
vama?" „E to je bas ono, gospodine K.", rece gospoda 
Grubah. Njena nesreca je bil a u tome sto je imala obicaj da 
kaze nesto nezgrapno cim se malo oslobodi. „Stalno sam se 
pitala: Zasto se gospodin K. neprestano zauzima toliko za 
gospodicu Birstner? Zasto se zbog nje svada sa mnom, iako 
zna da ne mogu ni da trenem ako mi kaze kakvu ruznu rec? 
Ta ja sam o gospodici Birstner rekla samo ono sto sam 
svojim ocima videla." K. ne odgovori nista, jer kod prve 
reci morao bi je najuriti iz sobe, a to nije hteo. Zadovoljio 
se time da pije kafu, stavljajuci gospodi Grubah do znanja 
da je izlisna. Napolju se opet culo santucanje gospodice 
Montag, koja je spartala po citavom predsoblju. „Cujete li 
ovo?" upita K. i rukom pokaza u pravcu vrata. „Da", rece 
gospoda Grubah i uzdahnu, „htela sam da joj pomognem i 
sluzavku da joj stavim na raspolaganje, ali ona je 
tvrdoglava i hoce sve sama da preseli. Cudim se 
gospodici Birstner. Cisto mi je mrsko sto imam 
gospodicu Montag na stanu, a eto gospodica Birstner je, 
stavise, uzima k sebi u sobu." „Sto bi se vas to ticalo", 
rece K. 



drobeci ostatke secera u solji. „Jeste li time nesto osteceni?" 
„Ne", rece gospoda Grubah, „u stvari to je meni dobro 
doslo, jer tako mi je ispraznjena soba pa mogu da 
smestim u nju mog necaka, kapetana. Vec davno sam se 
plasila da vam je mozda smetao ovih dana dok je morao 
da stanuje u sobi do vas. On nema mnogo obzira." „Sta 
vam pada na pamet!" uzviknu K. i ustade. „0 tome nema 
ni govora. Vi, izgleda, smatrate da sam preterano osetljiv 
sto ovo setkanje gospodice Montag - evo opet se vraca - 
ne mogu da podnesem." Gospoda Grubah se nasla u 
nebranom grozdu: „Treba li da kazem, gospodine K., da 
gospodica Montag odgodi, dalje, selidbu? Ako zelite, 
smesta cu joj reci." „Ali ona ipak treba da se preseli kod 
gospodice Birstner!" rece K. „Da", odgovori gospoda 
Grubah, koja nije sasvim razumela sta K. time misli. „E pa 
lepo", rece K., „onda treba i da prenese svoje stvari." 
Gospoda Grubah samo klimnu glavom. Ta nema 
bespomocnost koja je naoko izgledala samo kao prkos 
drazila je K.-a jos vise. Stao je da setka po sobi od 
prozora do vrata, cime je gospodi Grubah oduzeo 
mogucnost da se udalji, sto bi ona verovatno ucinila. 

K. je bas stigao opet do vrata kad neko zakuca. Bila 
je to sluzavka koja javi da bi gospodica Montag zelela da 
razgovara malo s gospodinom K. te ga stoga moli 
dadodeu trpezariju gdegaonaceka. K. zamisljeno saslusa 
sluzavku i okrete se sa gotovo podrugljivim pogledom 
uplasenoj gospodi Grubah. Taj pogled kao da je govorio 
da je K. vec davno predvideo taj poziv gospodice 
Montag i da se taj poziv potpuno slaze s 
uznemiravanjem koje je ovog nedeljnog prepodneva 
morao da podnese od stanara gospode Grubah. On posla 
natrag sluzavku s odgovorom da odmah dolazi. Zatim 
pride ormanu za odelo da presvuce gomji kaput, a kao 
odgovor gospodi Grubah, koja je tiho jadikovala zbog 
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te dosadne g-ce Montag, obrati joj se samo molbom da 
vec jednom odnese posude od dorucka. „Ta niste skoro 
nista ni okusili", rece gospoda Grubah. „Ah, nosite samo!" 
viknu K. Cinilo mu se da je gospodica Montag na neki 
nacin svim stvarima pridodata i cini ih odvratnim. 

Prolazeci kroz predsoblje pogleda u zatvorena vrata 
sobe gospodice Birstner. Ali nije bio pozvan tamo vec u 
trpezariju, cija vrata otvori bez kucanja, 

Bese to dugacka ali uzana soba s jednim prozorom. U njoj 
je bilo samo to liko mesta da se u u glovima kraj vrata koso 
postave dva ormana, dok je citav ostali prostor zauzimao 
dugacki sto koji je pocinjao u blizini vrata i dopirao skoro do 
prozora, sprecavajuci gotovo prilaz prozoru. Sto je vec bio 
postavljen za mnogo osoba, jer su nedeljom bezmalo svi 
stanari rucavali tu. 

Kada je K. usao, gospodica Montag se od prozora duz 
jedne sgrane stola uputi u susret njemu. Nemo se 
pozdravise. Onda gospodica Montag rece, drzeci kao i 
uvek neobicno uspravno glavu: „Ne znam da li me 
poznajete?" K. zaskilji u nju. „Kako da ne", rece on, „ta 
vi stanujete vec duze vremena kod gospode Grubah." „Ali 
cini mi se, vi se ne brinete mnogo za pansion", rece 
gospodica Montag. „Ne", rece K. „Zar necete da 
sednete?" upita gospodica Montag. Cutke donesose dve 
stolice s drugog kraj a stola i sedose jedno prema drugom. 
Ali gospodica Montag odmah ustade, jer na prozorskoj 
dasci bese zaboravila svoju menu torbicu te pode da je 
donese; santucala je preko cele sobe. Kad se vratila, 
masuci polako torbicom rece: „Htela bih samo, po 
nalogu moje prijateljice, da vam kazem nekoliko reci. 
Mislila je i sama da dode, ali danas se nesto ne oseca 
dobro. Rekla mi je da je izvinite i da saslusate mene 
umesto nje. Ni ona vam ne bi mogla nista drugo reci do ono 
sto cu vam ja kazati. Naprotiv, 
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mislim da vam ja mogu reci cak i vise, jer sam donekle 
nezainteresovana. Zar ne mislite i vi tako?" 

„A sta biste to imali da mi kazete?" odgovori K., 
kome je dozlogrdilo da neprestano oseca na svojim 
usnama pogled gospodice Montag. Time kao da je vec 
prigrabila sebi vlast nad onim sto ce on tek reci. 
„Gospodica Birstner ocigledno nece da mi dozvoli 
razgovor u cetiri oka za koji sam ja molio." „Tako je", 
rece gospodica Montag, „ili bolje reci nije uopste tako, 
vi se neobicno ostro izrazavate. I, uosite uzev, razgovori 
se niti dozvoljavaju niti se desavaju obratno. Ali moze se 
desiti da se razgovori smatraju nepotrebnima i to je bas 
ovde slucaj. Sada, posle vase primedbe, mogu otvoreno 
da govorim. Vi ste moju prijateljicu zamolili pismeno ili 
usmeno za razgovor. No, tako bar moram da 
pretpostavim, moja prijateljica ne zna na sta treba da 
se odnosi taj razgovor, te je uverena, iz razloga koji su 
meni nepoznati, da nece nikome doneti koristi ako do njega 
dode. Uostalom, ona mi je tek juce, sasvim povrsno, 
pricala o tome, napomenuvsi da svakako ni vama nije 
mnogo stalo do razgovora, jer ste samo jednim slucaj em 
dosli na tu misao i uvidecete, i bez nekog narocitog 
objasnjenja ako ne sada a ono uskoro, besmislenost 
citave stvari. Ja sam joj odgovorila da je to mozda tacno, 
ali, da bi se stvari potpuno rascisgile, smatram ipak 
korisnim da vam se izricito da odgovor. Ponudila sam se da 
ja preduzmem taj zadatak i posle izvesnog kolebanja 
moja prijateljica je pristala. Nadam se da ovo i vama ide 
u prilog, jer cak i najmanja neizvesnost u najbeznacajnijim 
stvarima uvek je mucna, a ako se ona, kao u ovom slucaju, 
lako moze otkloniti, onda je bolje da to bude odmah." 
„Hvala vam", rece K. brzo, polako se dize, pogleda u 
gospodicu Montag, pa zatim preko stola, a onda kroz 
prozor - suprotna 



kuca bila je obasjana suncem - i uputi se vratima. 
Gospodica Montag pratila ga je nekoliko koraka kao da u 
njega nema potpuno poverenje. No pred vratima oboje se 
povukose, jer se ona otvorise i u sobu ude kapetan Lane. 
K. ga sad prvi put vide izbliza. Bio je to visok covek od oko 
cetrdeset godina, opaljena, mesnata lica. On se lako 
pokloni, sto je bilo upuceno i K.-u, a zatim pride gospodici 
Montag i s puno postovanja poljubi joj ruku. Pokreti mu 
behu veoma gipki. Njegova uctivost upadljivo je odudarala 
od K.-ovog ponasanja prema gospodici Montag. Pa ipak 
se ona, izgleda, nije ljutila na K.-a, jer gaje, kako se K.-u 
cinilo, cak htela predstaviti kapetanu. No K. nije hteo da 
bude predstavljen, a ne bi ni bio u stanju da bude ljubazan ni 
prema kapetanu ni prema gospodici Montag. Poljubac u ruku 
znacio je za njega da se stvara zavera koja pod vidom 
potpune bezazlenosti i nesebicnosti hoce da spreci 
njegovo videnje sa gospodicom Birstner. Medutim, K. je 
bio ubeden ne samo u ovo, nego je stekao i uverenje da je 
gospodica Montag izabrala dobro ali dvolicno sredstvo. 
Ona je preterivala sto se tace znacaja odnosa izmedu 
gospodice Birstner i K.-a, preterivala je, pre svega, u 
pogledu znacaja trazenog razgovora, pokusavajuci u isti 
mah da stvari iskrene tako kao da je K. onaj koji u svemu 
preteruje. Ona ce se prevariti, jer K. nece da preteruje, on 
zna da je gospodica Birstner mala daktilografkinja koja mu 
se nece dugo opirati. On namerno nije uopste uzeo u 
obzir ono sto je od gospode Grubah saznao o gospodici 
Birstner. O svemu tome razmisljao je kada je napusgao 
sobu, jedva se i pozdravivsi. Htede odmah da ode u svoju 
sobu, ali tihi smeh gospodice Montag koji cu iz trpezarije 
iza sebe navede ga na misao da bi mozda obadvoma, i 
kapetanu i gospodici Montag, mogao da priredi 
iznenadenje. Pogleda oko sebe i oslusnu nece li se 
pojaviti neko 
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iz okolnih soba, ali svuda je vladala tisina, samo se iz 
trpezarije cuo razgovor a iz hodnika koji vodi u kuhinju 
glas gospode Grubah. Prilika je, izgleda, bila povoljna i 
K. se uputi vratima sobe gospodice Birstner pa tiho 
zakuca. Posto se nista ne pomace, on zakuca jos jednom, 
ali odgovora jos nije bilo. Da li spava? Hi se mozda 
stvarno ne oseca dobro? Hi se pritajila zato sto sluti da to 
samo moze da bude K. koji tako tiho kuca? K. pretpostavi 
da se pritajila i zakuca jace i, posto je kucanje opet bilo 
uzaludno, on najzad otvori vrata, oprezno i s osecajem da 
cini nesto neprilicno i ujedno beskorisno. U sobi nije bilo 
nikoga. Uostalom, soba je jedva jos bila nalik na onu koju 
je K. poznavao. Do zida behu sad jedan za drugim 
postavljena dva kreveta, stolice u blizini vrata bile su 
pretrpane haljinama i rubljem, jedan orman bese otvoren. 
Gospodica Birstner bese verovatno otisla dok je gospodica 
Montag zagovarala K.-a. K. nije bio ovim toliko 
iznenaden, skoro da nije ni ocekivao da ce se tako lako 
sresti s gospodicom Birstner i ovaj pokusaj ucinio je vise 
iz inata gospodici Montag. Ali utoliko mu je mucnije bilo 
kada je, zatvorivsi vrata, ugledao kako na otvorenim 
vratima trpezarije razgovaraju gospodica Montag i 
kapetan. Oni su stajali tamo mozda jos otkako je K. 
otvorio vrata, mada su se pravili kao da ga ne 
posmatraju. Tiho su razgovarali, prateci pogledima K.- 
ove kretnje, kao sto covek u razgovoru rasejano gleda 
oko sebe. K.-a su ti pogledi ipak neprijatno pogadali, te 
pozuri duz zida u svoju sobu. 



82 



Glava peta 
Batinas 



Kada je K. jedne od iducih veceri prolazio hodnikom koji 
je razdvajao njegovu kancelariju od glavnog stepenista - 
ovog puta odlazio je skoro poslednji kuci, samo su u 
ekspediciji radila jos dva posluzitelja u malom svetlosnom 
polju jedne sijalice - cu uzdahe iza vrata iza kojih je uvek 
pretpostavljao da se nalazi sobica za starez, iako u nju 
nikada nije zavirivao. Zapanjen, zastade i oslusnu jos 
jednom da bi se uverio ne vara li se - za trenutak zavlada 
tisina a onda nanovo stvarno cu uzdahe. Htede najpre da 
dovede jednog od sluzitelja, jer mozda ce biti potreban i 
svedok, ali zatim oseti takvu neodoljivu radoznalost da 
takoreci provali unutra. Kao sto je i pretpostavljao, bila je 
to stvarno sobica za starez. Iza praga su lezali 
neupotrebljivi stari formulari i zemljane mastio-nice 
preturene i prazne. U samoj sobici stajala su tri coveka, 
pognuta u niskoj prostoriji. Svetlila im je sveca 
pricvrscenanajednoj odpolica. „Staradite vi ovde?" ote mu 
se od uzbudenja pitanje ali ne glasno. Covek koji je 
ocigledno gospodario nad ostalom dvojicom i koji je 
najpre padao u oci, bio je odeven u nekakvo tamno kozno 
odelo, koje mu je otkrivalo vrat duboko do prsiju, a i 
citave misice. Covek nista ne odgovori. Ali ona ostala 
dvojica povikase: „Go- 
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spodine! Hoce da nas izbatina zato sto si se zalio na nas 
islednom sudiji." K. tek sada primeti da su to stvarno 
strazari Franc i Viljem i da onaj treci drzi u ruci sibu da bi 
ih batinao. „Eh!" rece K. i zagleda se u njih, „nisam se 
zalio, ispricao sam samo sta se desilo u mom stanu. A 
besprekorno se niste poneli." „Gospodine!" rece Viljem 
dok je Franc ocigledno pokusavao da se iza njega zakloni 
od onog treceg - „kad biste vi znali kako smo mi slabo 
placeni, vi biste imali bolje misljenje o nama. Ja moram 
da hranim porodicu, a Franc je, eto, hteo da se ozeni. Covek 
gleda da se obogati kako moze, a postenim radom, pa ma 
koliko se zapinjalo, to ne ide. Mene je prevarilo vase fino 
rublje, naravno da je strazarima zabranjeno da tako 
postupaju, i to nije bilo u redu, ali tradicija je da rublje 
pripadne strazarima, uvek je tako bilo, verujte mi; a to je 
i razumljivo, jer sta znace takve stvari za coveka koji je 
imao tu nesrecu da ga uhapse. Ali, dabome, ako on to javno 
iznese, onda sleduje kazna." „To sto sad kazete nisam 
znao. Ja niposto nisam trazio da budete kaznjeni, meni 
je samo stalo do principa." „Franc", obrati se Viljem 
drugome stra-zaru, „zar ti nisam rekao da gospodin nije 
zahtevao da budemo kaznjeni? Sad cujes da nije cak ni 
znao da moramo biti kaznjeni." „Ne dozvoli da te ganu 
ove reci", rece onaj treci K.-u, „kazna je koliko pravedna 
toliko i neizbezna." „Ne slusaj ga", rece Viljem i ucuta 
samo da bi brzo prineo ustima ruku po kojoj je dobio 
udarac sibom, „nas samo zato kaznjavaju sto si nas ti 
prijavio. Inace nam se nista ne bi desilo cak i da su saznali 
sta smo ucinili. Moze li se to nazvati pravdom? Nas 
dvojica, a narocito ja, isticali smo se kao dobri strazari 
kroz dug period vremena - i ti sam moras priznati da smo 
sa gledista vlasti savesno strazarili - imali smo dobre 
izglede da napredujemo 
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i sigurno bismo uskoro postali batinasi kao ovaj ovde 
koji je, eto, imao srecu da ga niko ne prijavi, jer takve 
prijave se zaista vrlo retko desavaju. A sada je, gospodine, 
sve propalo, svrseno je s nasim napre-dovanjem u sluzbi 
i mi cemo morati da radimo jos mnogo podredenije 
poslove nego sto je strazarska sluzba, i uz to dobijamo sad 
ove strasno bolne batine." „Zar siba moze da pricini tolike 
bolove?" upita K. zagledajuci sibu kojom je batinas pred 
njim mahao. „Moracemo da se skinemo goli", rece 
Viljem. „ Ah, tako", rece K. i pazljivo se zagleda u 
batinasa. Ovaj je bio opaljen kao mornar i imao je divlje, 
sveze lice. „Zar nema mogucnosti da se ova dvojica 
postede batina?" upita ga. „Ne", rece batinas i smeseci 
se odmahnu glavom. „Svucite se", naredi strazarima. A. 
K.-u rece: „Ne smes sve da im verujes, iz straha od 
batina oni su vec malo senuli. Ono sto je na primer ovaj 
ovde", on pokaza na Viljema, „ispricao o mo- 
gucnosgima svoga napredovanja u sluzbi prosto je 
smesno. Pogledaj koliko ima sala - prvi udarci sibom prosto 
ce se izgubiti u salu. - Znas li od cega je po-stao tako 
debeo? On ima obicaj da svim uhapsenicima pojede 
dorucak. Zar nije pojeo i tvoj ? Pa naravno, rekao sam. Ali 
covek s takvim trbuhom nece postati batinas dok je ziv, to 
je sasvim iskljuceno." „Ima i takvih batinasa", tvrdio je 
Viljem koji je bas otkopcavao pojas od caksira. „Nema", 
rece batinas i sibom ga raspali po vratu tako da je prosto 
premro od straha, „ne slusaj sta govorimo, vec se svlaci." 
„Ako ih pustis, dobro cu te nagraditi", rece K. i ne 
gledajuci vise u batinasa izvadi novcanik, „takvi poslovi 
se, obostrano, najbolje obavljaju oborenih ociju." „Ti bi 
onda hteo i mene da prijavis", rece batinas, „pa i meni da 
natovaris batine." „A, ne! Ta budi pametan", rece K., „da 
sam hteo da ova dvojica budu kaznjeni, ja sad 



ne bih zeleo da ih otkupim. Mogao sam prosto da 
zatvorim vrata, da nista vise ne vidim i ne cujem i da lepo 
odem kuci. A eto nisam tako ucinio i, stavise, ozbiljno mi 
je stalo do toga da ih oslobodim; da sam slutio da treba 
da budu kaznjeni ili da cak samo postoji ta mogucnost, ja 
nikada ne bih spomenuo njihova imena. Ja ih uopste ne 
smatram krivima, kriva je organizacija, krivi su visoki 
cinovnici." „Tako je", povikase strazari i dobise smesta 
udarac po vec razgolicenim ledima. „Kada bi ti pod 
ovom sibom imao nekog visokog sudiju", rece K. 
zadrzavsi rukom sibu koja je opet htela da se podigne, „ja 
te zaista ne bih sprecavao da raspalis po njemu, naprotiv, 
dao bih ti cak i novae da se malo potkrepis za dobru 
stvar." „Ono sto kazes mozda je i tacno", rece batinas, „ali 
mene ne moze niko podmititi. Postavili su me za 
batinasa i ja batinam." Strazar Franc koji je dosad bio 
prilicno uzdrzljiv, nadajuci se mozda dobrom ishodu K.- 
ovog zauzimanja, pride vratima obucen jos samo u 
caksire. Zgrabi K.-ovu ruku kleknuvsi i prosaputa: „Ako 
ne mozes postici da nas obojicu postedi, onda bar pokusaj 
da mene oslobodis. Viljem je stariji od mene i u svakom 
pogledu je manje osetljiv, a pre nekoliko godina vec je 
dobio laksu kaznu batinama. Ali ja jos nisam obescascen i 
samo Viljem me je naterao da ovako postupim, a on je moj 
ucitelj i u dobru i u zlu. Dole pred bankom ceka moj a 
sirota verenica na ishod, ja se strahovito stidim." On K.- 
ovim kaputom obrisa svoje lice obliveno suzama. „Necu 
vise da cekam", rece batinas, i zgrabivsi obema rukama 
sibu, udari po Francu dok je Viljem cucao u uglu i 
krisom gledao sta se dogada, ne usudujuci se da okrene 
glavu. Tada se prolomi Francov neprekidan i nepromenljiv 
vrisak, kao da je dolazio ne od coveka vec od instrumenta 
koji neko kinji. Ceo 
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hodnik odjekivao je od njega, cela kuca ga je morala cuti. 
„Ne deri se", viknu K., koji se nije mogao uzdrzati i, 
napregnuto gledajuci u pravcu odakle su morali doci 
posluzitelji, gurnu Franca ne odvec jako ali taman toliko da 
se onesvestio i pao u grcu pipajuci rukama po podu; ali nije 
izbegao udarce, siba ga je pogodila i na zemlji; dok se on 
previjao pod njom, njen se vrsak ravnomerno savijao gore- 
dole. U daljini se vec pojavio posluzitelj, a na nekoliko 
koraka iza njega jos jedan. K. brzo zalupi vrata, pride 
jednom od dvorisnih prozora i otvori ga. Vriskanje se 
bese potpuno utisalo. Da posluzitelji ne bi prisli, on 
imviknu:, Jasam." „Dobro vece, gospodine prokuristo!" 
doviknuse mu. „Je li se nesto desilo?" „Ne, ne", 
odgovori K., „urla samo pas u dvoristu." I posto se 
posluzitelji ne maknuse s mesta, dodade: „Radite vas 
posao." Da ne bi morao da se upusti u razgovor s 
posluzitelj ima, naze se kroz prozor. Kadaje posle jednog 
caska ponovo pogledao duz hodnika, njih vec nije bilo. No 
K. ostade ipak kraj prozora; u sobu za starez nije se 
usudivao da ude, a ni kuci nije hteo. Dvoriste u koje je 
gledao bilo je malo i cetvrtasto, naokolo behu smestene 
kancelarijske prostorije, svi prozori bili su vec mracni, 
samo je na najgornjima zracio odblesak mesecine. K. je 
napregnuto pokusavao da prodre pogledom u pomrcinu 
jednog dvorisnog kutka u kome su zbrda-zdola bila 
nagomilana rucna kolica. Tistalo ga je sto mu nije poslo za 
rukom da spreci batinanje, ali nije bila njegova krivica sto 
mu to nije uspelo, jer da Franc nije vrisnuo - naravno da ga 
je moralo jako zaboleti, ali u odlucnom trenutku covek 
treba da se savlada - jer da nije vrisnuo, K. bi po svoj 
prilici nasao jos neko sredstvo da odgovori batinasa. Kadje 
sve nize cinovnistvo olos, zasto bi bas batinas koji ima 
najnecovecniji posao cinio izuzetak. K. je 
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dobro video kako su mu zasjale oci kad je ugledao 
novcanicu; batine je verovatno samo zato primenio da bi jos 
malo povisio mito. A K. ne bi stedeo novae; bilo mu je 
stvarno stalo do toga da oslobodi strazare; kad je vec poceo 
da se bori protiv pokvarenosti ovog sudstva, onda je samo 
po sebi razumljivo sto se i s te strane umesao. Ali u 
trenutku kada je Franc vrisnuo, svemu je, naravno, bio kraj. 
K. nije mogao dozvoliti da dodu posluzitelji i bogzna ko 
jos i zateknu ga u razgovoru s tim drustvom u sobi za 
starez. Tu zrtvu zaista niko ne moze da trazi od K.-a. Da je 
mislio to da ucini, onda bi bilo jos jednostavnije da se sam 
skinuo i ponudio se batinasu u zamenu za strazare. U 
ostalom, batinas svakako ne bi pristao na tu zamenu jer time 
bi, ne izvukavsi za sebe nikakvu korist, grubo prekrsio 
duznost, i to verovatno dvostruko prekrsio, jer K.-a 
sigurno niko od sudskih sluzbenika ne sme da dime dokle 
god je postupak u toku. A mozda postoje za ovo i narociti 
propisi. U svakom slucaju K.-u nije preostalo nista drugo 
do da zalupi vrata, iako time za njega ni sada jos nije bila 
otklonjena svaka opasnost. A sto je udario Franca to je 
zalosno i moze se opravdati jedino K.-ovim uzbudenjem. 

U daljini je cuo korake posluzitelja; da im ne bi 
upao u oci, on zatvori prozor i uputi se glavnom 
stepenistu. Kod vrata od sobe za starez on malo zastade 
i oslusnu. Bila je potpuna tisina. Covek je mozda 
isprebijao strazare na mrtvo ime, bili su potpuno u 
njegovoj vlasti. K. vec pruzi ruku ka kvaci, ali se povuee 
natrag. Ionako ne moze nikome vise da pomogne, a i 
posluzitelji ce odmah doci; no zaverio se da ce stvar izneti i 
da ce uciniti sve sto moze da se kao sto valja kazne stvarni 
krivci, visoki cinovnici od kojih se jos niko nije usudio da se 
pojavi pred njim. Silazeci niz stepenice pred bankom, 
pazljivo je 



zagledao sve prolaznike, ali nigde naokolo nije video 
devojku koja bi nekog cekala. Dakle Francova primedba da 
ga njegova verenica ceka pokazala se kao laz. koja se, 
doduse, moze oprostiti, jer je njome hteo da izazove vece 
sazaljenje. 

Ni sledeceg jutra K.-u nisu izlazili iz glave strazari; 
na poslu je bio rasejan, i da bi ga savladao, morao je jos 
nesto duze da ostane u kancelariji nego dan ranije. Kada 
je na povratku kuci prolazio opet mimo sobe za starez, 
on otvori vrata kao iz navike. Nije mogao ocima da 
veruje u ono sto je video umesto ocekivanog mraka. Sve je 
bilo nepromenjeno, isto onako kao kad je otvorio vrata 
prethodne veceri. Formulari i mastionice odmah iza 
praga, batinas sa sibom, jos uvek potpuno goli strazari, 
sveca na polici. Strazari stadose da jadikuju i viknuse: 
„Gospodine!". K. smesta zatvori vrata i jos pesnicama stade 
da udara u njih kao da ce time biti cvrsce zatvorena. 
Skoro placuci otrca posluziteljima koji su mirno radili na 
masini za kopiranje. Oni zacudeno prekinuse posao. „Ta 
ocistite vec jednom sobu za starez!" viknu. „Udavicemo se 
u prljavstini!" Posluzitelji su bili spremni da ucine to 
sutradan i K. klimnu glavom. Sada, kasno uvece, ne 
moze ih prisiliti da rade kao sto je prvobitno hteo. Sede i 
da bi za casak zadrzao posluzitelje u blsini, stade da 
pretura po kopijama praveci se kao da ih pregleda. A zatim, 
uverivsi se da se posluzitelji nece usuditi da podu 
istovremeno s njim, on umoran i rastrojen pode kuci. 
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Glava sesta 
Ujak. Leni 



Jednog popodneva - K. je bas bio u najvecem poslu 
zavrsavajuci prepisku - u sobu ude, uguravsi se izmedu 
dva posluzitelja koji su unosili spise, K.-ov ujak Karl, 
mali seoski posednik. K. je vec ranije toliko strahovao 
pri pomisli da ce ujak doci, da se sad nije mnogo ni 
uplasio. Znao je on dobro vec nekih mesec dana da ujak 
mora doci. Vec tada mu se cinilo da ga vidi kako, malo 
poguren, drzi zguzvan panama sesir u levoj ruci i pruza 
mu vec izdaleka desnu, dajuci mu je preko pisaceg stola 
u takvoj bezglavoj zurbi daje obarao sve sto mu je stajalo 
na putu. Ujak je stalno bio u zurbi, jer ga je progonila 
nesrecna misao da pri svom jednodnevnom boravku u 
glavnom gradu mora obaviti sve sto je zamislio, a uz to 
nije hteo da se lisi ni slucajnog caskanja, posla ili 
zadovoljstva. A K. mu je u svemu ovom morao biti pri ruci 
i primiti ga na prenociste. On mu je kao svom bivsem 
tutoru dugovao narocitu zahvalnost. „Utvara sa sela" zvao 
gaje obicno K. 

Cim se pozdravise - nije imao vremena da sedne u 
naslonjacu koju mu je K. ponudio - on zamoli K.-a za 
kratak razgovor u cetiri oka. „To je potrebno", rece s 
mukom gutajuci pljuvacku, „potrebno je radi mog 
umirenja." K. odmah posla posluzitelje iz sobe i 
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naredi im da nikoga ne pustaju unutra. „Sta to cujern, 
Jozefe?" viknu ujak kad ostadose sami, sede na sto i 
podmetnu ispod sebe, i ne gledajuci, razne hartije da bi 
udobnije sedeo. K. je cutao. Znao je sta ce sad doci, ali kako 
je jednom osetio olaksanje posle napornog rada, on se 
najpre predade nekoj prijaznoj malaksalosti i zagleda se 
kroz prozor na suprotnu stranu ulice od koje je sa svog 
sedista mogao da vidi samo mali trougli jezicak, komad 
praznog kucnog zida izmedu dva izloga trgovine. „Ti 
gledas kroz prozor!" viknu ujak podigavsi ruke, „ta 
odgovori mi za milog Boga, Jozefe! Je li istina, moze li da 
bude istina?" „Dragi ujace", rece K. i trze se iz svoje 
rasejanosti, „ja uopste ne znam sta hoces od mene." 
„Jozefe", odgovori ujak prekorno, „koliko ja znam, ti si 
uvek govorio istinu. Treba li da shvatim tvoje poslednje 
reci kao rdav znak?" „Sad naslucujem sta hoces", poslusno 
receK., „ti si verovatno cuo o mom procesu." „Tako je", 
odgovori ujak, lagano klimajuci glavom, „cuo sam o 
tvom procesu." „A od koga?" upita K. „Erna mi je o 
njemu pisala", rece ujak, „ona, doduse, nije s tobom u vezi 
jer ti se, nazalost, ne brines mnogo o njoj, ali eto ipak je 
saznala. Danas sam primio pismo i, razume se, odmah sam 
doputovao. Samo iz tog razloga, no izgleda da je to dovoljan 
razlog. Mogu ti procitati mesto koje se tebe tice." On izvadi 
pismo iz lisnice. „Evo ga. Ona pise: 'Jozefa vec dugo 
nisam videla. Prosle nedelje bila sam jednom u banci, ali 
Jozef je bio toliko zaposlen da me nisu pustili k njemu; 
cekala sam skoro jedan sat, a onda sam morala kuci, jer 
sam imala cas klavira. Zelela sam da razgovaram s njim, 
mozda ce se uskoro pruziti prilika za to. O mom imendanu 
poslao mi je veliku kutiju cokolade, to je bilo vrlo lepo i 
pazljivo. Zaboravila sam da vam o tome onda pisem i tek 
sada, kad me pitate, setila sam se toga. Treba, 
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naime, da znate da cokolada u pansionu odmah plane, 
jedva si se osvestio da si dobio na poklon cokoladu a n>e 
vec nema. Ali sto se tice Jozefa, htela sam jos nesto da 
kazem. Kako rekoh, u banci me nisu pustili k njemu jer je 
bas vodio razgovor s jednim gospodinom. Posto sam neko 
vreme mirno cekala, upitam po-sluzitelja hoce li razgovor 
jos dugo trajati. Rekao mi je da bi to moglo da bude, jer se 
verovatno radi o procesu koji se vodi protiv gospodina 
prokuriste. Upitala sam kakav je to proces i ne vara li se, a 
on mi je odgovorio da se ne vara, jer vodi se neki proces, i to 
tezak proces, ali on nista vise ne zna. Dodao je da bi i on 
sam rado pomogao gospodinu prokuristi, koji je dobar i 
pravedan covek, ali ne zna kako, i zato bi zeleo da se 
uticajna gospoda zauzmu za gospodina prokuristu. Do 
toga ce sigurno i doci i najzad ce se sve lepo zavrsiti. No 
zasada stvari ne stoje dobro sudeci po neraspolozenju 
gospodina prokuriste. Ja, dabogme, tim recima nisam 
pridavala mnogo znacaja. Pokusala sam da umirim 
priprostog posluzitelja i zabranila sam mu da drugima 
govori o tome. Ja smatram da se citava stvar svodi na 
rekla-kazala. No bilo bi mozda ipak dobro da ti, dragi oce, 
ispitas stvar pri tvojoj iducoj poseti. Nece biti tesko da 
saznas sto podrobnije, pa ako bude stvarno potrebno, ti 
intervenisi preko tvojih mnogobrojnih uticajnih poznanika. 
A ako, pak, ne bude potrebno, stoje najverovatnije, onda ce 
bar tvoja cerka imati priliku da te zagrli i ona ce se tome 
radovati. „Dobro dete", rece ujak zavrsivsi citanje i 
obrisa nekoliko suza iz ociju. K. klimnu glavom, on je 
zbog raznih nezgoda u poslednje vreme potpuno zaboravio 
na Ernu, pa cak i na njen imendan. Prica o cokoladi bila je 
ocigledno izmisljena samo zato da bi ga opravdala pred 
ujakom i ujnom. Bilo je vrlo dirljivo i karte za pozoriste 
koje je resio da joj odsada redovno salje 
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nece biti dovoljna nagrada za nju, ali za posete pansionu i za 
razgovore sa malom osamnaestogodisnjom 
gimnazijalkom nije bio sada raspolozen. „A sta sad 
kazes?" upita ujak koji je usled pisma zaboravio na zurbu 
i uzbudenje i kao da ga je jos jednom citao. „Da, ujace", 
rece K., „istina je." „Istina?" viknu ujak. „Sta je istina? 
Kako moze da bude istina? Kakav proces? Ta nije valjda 
krivicni proces?" ,,Krivicni proces", odgovori K. „I ti mirno 
sedis ovde a imas na vratu krivicni proces?" viknu ujak 
postajuci sve glasniji. „Sto sam mirniji utoliko je bolje za 
ishod procesa", umorno rece K., „ne boj se." „To ne moze da 
me umiri!" viknu ujak. „Jozefe, dragi Jozefe, pomisli na 
sebe, na tvoje rodake, na nas dobar glas! Ti si dosad bio nas 
ponos pa ne smes postati nasa sramota. Tvoje drzanje", 
on naze glavu i pogleda u Jozefa, „ne svida mi se. Tako se 
ne ponasa covek koji je nevino optuzen i koji jos ima snage. 
De, kazi mi brzo o cemu se radi da bih mogao da ti 
pomognem. Radi se o banci, je 1' tako?" „Ne", odgovori 
K. i ustade, „ali ti, dragi ujace, govoris suvise glasno. 
Posluzitelj verovatno stoji pred vratima i prisluskuje. To mi 
je neprijatno. Bolje je da odemo. A onda cu ti, ako budem 
mogao, odgovoriti na sva pitanja. Znam vrlo dobro da 
sam duzan da polozim porodici racun." „Tacno!" viknu 
ujak, „vrlo tacno, samo pozuri, Jozefe, pozuri!" 
„Moram da izdam jos neke naloge", rece K. i telefonom 
pozva k sebi zamenika koji posle nekoliko trenutaka ude 
unutra. U svom uzbudenju ujak mu rukom pokaza da ga je 
K. pozvao, sto je i inace bilo jasno. K., koji je stajao pred 
pisacim stolom, tihim glasom uz pomoc raznih akata 
objasni mladom coveku, koji je slusao ukruceno ali 
pazljivo, sta treba da se jos danas svrsi za vreme njegovog 
odsustva. Ujak im je smetao zato sto je najpre stajao 
rasirenih ociju nervozno grickajuci usne, iako 
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nije slusao, a smetao je vec i sam njegov izgled. Zatim je 
stao da seta gore-dole po sobi, zaustavljajuci se pokatkad 
pred prozorom ili nekom slikom, neprestano uzvikujuci 
nesto kao: „Meni je to sasvim nerazumljivo!" ili: 
„Recite mi samo sta ce se iz toga izroditi!" Mladi covek 
pravio se kao da nista od toga ne primecuje, mirno je 
saslusao K.-ove naloge, pribelezio je nesto i otisao 
poklonivsi se K.-u i ujaku koji mu je bas bio okrenut 
ledima i gledao kroz prozor guzvajuci rasirenim rukama 
zavese. Tek sto su se vrata zatvorila, a ujak viknu: 
„Najzad je otisao taj lutan, a sad mozemo da idemo i mi. 
Najzad!" Nazalost, nije bilo nacina naterati ujaka da se u 
predvorju, gde je stajalo nekoliko cinovnika i 
posluzitelja i gde je bas prolazio i zamenik direktora, 
okani pitanja o procesu: „Dakle, Jozefe", poce ujak lako 
salutirajuci na klanjanja ljudi u hodniku, „reci mi sad 
otvoreno kakav je to proces." K. dade nekoliko 
beznacajnih odgovora, nasmeja se malo i tek na 
stepenicama objasni ujaku da pred ljudima nije hteo da 
govori otvoreno. „Imas pravo", rece ujak, „ali govori sad", 
slusao je nagnute glave i povlaceci brzo i kratko dim iz 
cigare. „Pre svega, ujace", rece K., „ne radi se uopste o 
procesu pred obicnim sudom." „To je zlo", rece ujak. 
„Kako?" upita K. i pogleda u ujaka. „Velim da je to 
zlo", ponovi ujak. Stajali su na izlaznim stepenicama 
koje vode na ulicu; posto je, izgleda, portir prisluskivao. 
K. povuce ujaka dole; upadose u ziv ulicni saobracaj. Ujak 
koji uhvati K.-a ispod ruke nije se vise tako uporno 
raspitivao o procesu i neko vreme su cak isli cutke. )r A. 
kako se to desilo?" upita najzad ujak i zausgavi se tako 
naglo da ljudi iza njega uplaseno ustuknuse. „Ali takve 
stvari ne nailaze iznenada, one se dugo pripremaju, bilo je 
sigurno i znaka o tome. Zasto mi nisi pisao? Ti znas 



da ja za tebe cinim sve, ja sam u neku ruku jos uvek tvoj 
tutor i do danas sam bio na to ponosan. Naravno, ja cu ti i 
sad pomoci, samo sto je sada vrlo tesko kad je proces vec 
u toku. Najbolje bi bilo da uzmes malo odsustvo i da 
dodes k nama na selo. Sad tek vidim da si i malo oslabio. 
Na selu ces se osnaziti, sto ce ti dobro doci, jer ti jos 
predstoji napor. A sem toga ces se u neku ruku skloniti od 
suda. Ovde oni raspolazu raznim sredstvima pritiska koje 
u slucaju potrebe mogu automatski i na tebe da primene, a 
na selo bi prvo morali da posalju svoje organe ili da 
dejstvuju samo pismenim, telegrafskim ili telefonskim 
putem. Time bi se, svakako, otupila ostrica, pa iako se ne bi 
oslobodio, to bi ti ipak pruzilo prilike da odahnes." „Mogli bi 
mi zabraniti da otputujem", rece K., na koga su ujakove 
razborite reci pocele da deluju. „Ne verujem da ce to 
uciniti", rece ujak zamisljeno, „tvojim odlaskom nece oni 
ne znam koliko izgubiti od moci." „Mislio sam", primeti 
K. i uhvati ujaka ispod ruke kako bi ga sprecio da 
zastajkuje, „da ces ti citavoj stvari pridati jos manji znacaj 
nego ja, a, eto, ti je sam uzimas tako tesko." „Jozefe", 
viknu ujak i, da bi zastao, htede da mu se otme, ali ga K. 
nije pustao, „ti si se promenio, ta ti si imao tako dobru moc 
shvatanja; zar te ona bas sada izdaje? Zar hoces da 
izgubis proces? Znas li sta to znaci? To znaci da ti je prosto 
odzvonilo. A stradace i cela porodica, ili ako nista drugo, 
sasvim ce joj se okaljati obraz. Ta priberi se, Jozefe. Ja 
sam van sebe zbog tvoje ravnodusnosti. Kad te covek vidi, 
skoro bi poverovao u poslovicu: 'Imati takav proces znaci 
unapred ga izgubiti'." 

„Dragi ujace", rece K., „glupo je uzbudivati se, 
glupo s tvoje strane a bilo bi i s moje strane. 
Uzbudenjem se ne dobijaju procesi. Priznaj malo i moja 
prakticna iskustva kao sto i ja uvek, pa evo i sada, 
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veoma cenim tvoja cak i kada me ona iznenaduju. Kad 
kazes da ce zbog procesa stradati i porodica - sto meni ne 
ide u glavu, no to je sporedno - onda cu te rado u svemu 
slusati. Samo ne smatram da bi boravak na selu nesto 
koristio, cak ni po tvom rezonovanju, jer to bi znacilo 
bekstvo i priznavanje krivice. Osim toga, ja jest da sam 
ovde vise izlozen, ali mogu i sam bolje da guram stvar." 
„Tacno", rece ujak tonom kao da su im se najzad priblizila 
shvatanja, ,ja sam ti to predlozio samo zato sto sam mislio 
da je stvar dovedena u opasnost zbog tvoje ravnodusnosti 
ako ovde ostanes, te sam smatrao da je bolje da uzmem 
ja stvar u ruke umesto tebe. Ali ako hoces energicno sam 
da guras stvar, onda je to, naravno, kudikamo bolje." „U 
tome smo se dakle slozili", rece K. „Da li bi sada mogao 
da predlozis sta da ucinimo najpre?" „0 tome moram 
naravno jos da razmislim", rece ujak. „Moras imati na 
umu da ja vec dvadeset godina zivim skoro neprekidno na selu 
i tu covek gubi pronicljivost za ovakve stvari. Razne veze s 
vaznim licnostima koje se ovde mozda bolje snalaze 
oslabile su same po sebi. Ti znas da sam ja na selu malo 
usamljen. Covek to, u stvari, primecuje tek u ovakvim 
slucajevima. Tvoja stvar mi je dosla i donekle 
neocekivano, iako sam, zacudo, posle Erninog pisma vec 
tako nesto i naslucivao, a danas, cim sam te video, znao 
sam to skoro sigurno. No to je sporedno, sada je 
najvaznije ne gubiti vreme." Vec dok je ovo govorio, on 
je, propevsi se na prste, dao znak jednom automobilu i 
doviknuvsi soferu adresu povukao je K.-a u kola. 
„Odvescemo se sada advokatu Huldu", rece, „on je bio moj 
skolski drug. Ime je sigurno i tebi poznato. Nije? E, to 
me cudi. On kao branilac i sirotinjski advokat uziva lep 
ugled. A ja u njega imam veliko poverenje, narocito kao u 
coveka." „Meni je pravo sto god ti preduzmes", rece K., 
iako su mu zurba 



i hitnjakojimaje uvek prilazio stvari bile neprijatne. Nije bas 
bilo tako ugodno otici kao optuzeni sirotinjskom 
advokatu. „Nisam znao", rece „da se u takvoj stvari 
moze potraziti advokat." „Ali naravno", rece ujak, „to 
se po sebi razume. A zasto da ne? A sada, da bih bio 
tacno obavesten o stvari, ispricaj mi sve sto se dosad 
desilo." K. smesta poce da prica ne precutavsi nista. 
Njegova potpuna otvo-renost bila je jedini protest koji je 
dozvolio sebi protiv ujakovog gledista da je proces velika 
sramota. Ime gospodice Birstner spomenuo je samo 
jednom, uzgredno, ali to nije islo naustrb iskrenosti, jer 
gospodica Birstner nije imala nikakve veze s 
procesom. Dok je pricao, gledao je kroz prozor i 
posmatrao kako se upravo priblizuju onom delu 
predgrada u kome su se nalazile sudske kancelarije. 
Skrenuo je na to paznju ujaku, ali ovaj toj okolnosti nije 
pridavao nikakav znacaj. Auto se zaustavi pred jednom 
mracnom kucom. Ujak zazvoni odmah u partem, na prvim 
vratima. Dok su cekali, on je, smeseci se, kezio svoje 
velike zube i prosaputao: „Osam sati. Neobicno vreme 
za posete stranaka, ali Huld mi to nece zameriti." Na gviri 
se pojavise dva velika cma oka, pogledase za trenutak oba 
gosta i nestadose; no vrata se nisu otvorila. Ujak i K. 
saopstise jedan drugom cinjenicu da su videli dva oka. 
„To je nova sobarica koja se plasi stranih lica", rece ujak 
i zakuca jos jednom. I opet se pojavise oci koje su 
izgledale gotovo zalosne, ali to je mozda bila samo varka 
prouzrokovana otvorenim gasnim plamenom koji im je 
zestoko sisteci goreo iznad samih glava, ali davao malo 
svetlosti. „Otvorite", viknu ujak i pesnicom udari u 
vrata, „to su prijatelji gospodina advokata!" „Gospodin 
advokat je bolestan", cu se iza njih sapat. Na drugom 
kraju hodnika stajao je na 
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vratima neki gospodin u domacoj haljini i sasvim tiho im to 
saopstio. Ujak koji je vec bio ljut sto toliko ceka naglo se 
okrete i viknu: „Bolestan? Vi kazete da je bolestan?" i 
skoro preteci uputi se njemu kao da je gospodin ta bolest. 
„Vec su otvorili", rece gospodin, pokaza na advokatova 
vrata, skupi svoju domacu haljinu i isceze. Vrata se stvarno 
behu otvorila i jedna mlada devojka - K. je prepoznao 
tamne, malo buljlve oci - u dugoj beloj kecelji stajala je u 
predsoblju sa svecom u ruci. „Ubuduce otvorite brze!" 
rece ujak umesto pozdrava dok se devojka lako 
poklonila. „Hajdemo, Jozefe", rece zatim K.-u koji se 
polako provuce mimo devojke. „Gospodin advokat je 
bolestan", rece devojka posto se ujak bez oklevanja zurno 
uputio jednim vratima. Devojka se vec okrenula da 
zakljuca vrata, a K. ju je jos uvek zacudeno posmatrao. 
Imala je lutkasto zaobljeno lice i ne samo sto su joj bledi 
obrazi i brada bili zaokrugljeni, vec i slepoocnice i ivice 
cela. „Jozefe!" ponovo viknu ujak, a devojku upita: „Je li 
opet mana srca?" „Mislim da je tako", rece devojka i 
iskoristi vreme da pode napred sa svecom i da otvori sobna 
vrata. U jednom uglu sobe, u koji jos nije prodrla svetlost 
svece, podize se u postelji jedno lice s dugackom bradom. 
„Leni, ko to dolazi?" upita advokat koji zasenjen svecom 
nije prepoznao gosta. „Ja sam, Albert, tvoj stari prijatelj", 
rece ujak. „Ah, Albert", rece advokat i pade natrag u 
jastuke kao da pri toj poseti ne treba da se pretvara. „Je li 
ti zaista tako rdavo?" upita ujak i sede na ivicu postelje. 
„Ja ne verujem. To je srcani napad i proci ce kao sto su i 
drugi prosli." „Moze biti", tiho rece advokat, „ali gore je 
nego sto je ikada bilo. Tesko disem, ne spavam uopste, i 
svakim danom sam sve slabiji." „Tako", rece ujak cvrsto 
pritiskujuci svojom velikom rukom panama sesir na 
koleno. „To su rdave novosti. A imas li 



dobru negu? Pa i nekako je sumorno ovde, mracno. 
Proteklo je vec dosta vremena otkad sam poslednji put bio 
ovde. Onda mi je izgledalo prijatnije. Ni tvoja mala 
gospodica ne izgleda mnogo vesela ili se mozda samo 
pretvara." Devojka je jos stajala kod vrata sa svecom u 
ruci; koliko se po njenom neodredenom pogledu moglo 
zakljuciti, gledala je pre u K.-a nego u ujaka, cak i sada 
dok je ovaj o njoj govorio. K. se nasloni na jednu stolicu 
koju je bio primakao blizu devojke. „Kada je covek 
bolestan kao ja", rece advokat, „mora da ima mira. Meni 
nije sumorno." Posle krace stanke dodade: „A Leni me 
dobro neguje, ona je vredna." No ujaka to nije ubedilo. On 
je ocevidno imao predrasudu prema bolnicarki, i mada 
bolesniku nije nista odgovorio, pratio je bolnicarku 
strogim pogledom kako prilazi postelji, stavlja svecu na 
nocni stocic, naginje se nad bolesnikom i sapuce sa njim 
namestajuci mu jastuke. On gotovo zaboravi na obzir 
prema bolesniku, ustade, poce da svrlja iza bolnicarke 
tamo-amo, i K. se ne bi zacudio da ju je pozadi uhvatio za 
suknju i povukao od postelje. Sam K. je sve to mirno 
posmatrao, advokatova bolest bila mu je donekle dobro 
dosla; on nije mogao da se odupre revnosti koju je ujak 
pokazao za njegovu stvar te je pozdravio ovu prepreku na 
koju je ta revnost naisla bez njegovog, K.-ovog, udela. 
Tada rece ujak, mozda samo u nameri da uvredi 
bolnicarku: „Gospodice, molim vas ostavite nas za casak 
same, imam da razgovaram sa mojim prijateljem o jednoj 
licnoj stvari." Bolnicarka koja je jos bila duboko nagnuta 
nad bolesnikom i bas poravnavala pored zida krevetski 
carsav, okrete samo glavu i rece vrlo mirno, sto je 
upadljivo odudaralo od ujakovih reci koje su cas zapinjale 
od besa cas se pretvarale u pravu bujicu: „Kao sto vidite, 
gospodin je toliko bolestan da ne moze razgovarati ni o 
jednoj stvari." 
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Ponovila je ujakove reci verovatno samo iz komotnosti, pa 
ipak bi i nezainteresovan covek mogao da shvati to kao 
izrugivanje. Ali, naravno, ujak skoci kao da ga je zmija 
ujela: „Prokleta zeno!" rece prilicno nerazgovetno, 
guseci se od uzbudenja. K. se uplasi, iako je tako nesto i 
ocekivao, pa pritrca ujaku u cvrstoj named da mu obema 
rukama zapusi usta. Ali, srecom, iza devojke se podize 
bolesnik, ujak napravi mracno lice kao da je progutao nesto 
odvratno, a onda mirnije rece: „Ni nas, naravno, jos nije 
ostavila pamet; da ono sto trazim nije moguce, ja ga ne 
bih ni trazio. Molim vas, idite sada!" Bolnicarka je stajala 
upravo kraj posgelje, potpuno okrenuta ujaku i, kako se K.- 
u ucinilo, jednom rukom milovala je advokatovu ruku. 
„Pred Lenom mozes sve da kazes", rece bolesnik, bez 
sumnje tonom usrdne molbe. „Ne tice se mene", rece ujak. 
„to nije moja tajna." I on se okrete kao da ne misli vise da se 
upusta u pregovore, ali daje jos nesto vremena za 
razmisljanje. „A koga se tice?" upita advokat ugaslim 
glasom i opet se zavali u jastuke. „Moga necaka", rece 
ujak, „ja sam i njega doveo." I predstavi ga: „Prokurista 
Jozef K." „Oh", rece bolesnik mnogo zivlje pruzajuci 
ruku K.-u, „opro-stite, ja vas nisam ni primetio. Idi, Leni", 
rece zatim bolnicarki koja se nije vise opirala i dade joj 
ruku kao da se za dugo vreme oprasta s njom. „Dakle", rece 
on najzad ujaku koji takode umiren pride blize, „ti nisi 
dosao da me posetis kao bolesnika vec poslovno." Cinilo 
se da je advokata dosada kocila pomisao da je ujak dosao 
da ga poseti kao bolesnika. Sada je izgledalo da je ojacao i, 
naslanjajuci se na jedan lakat, sto je moralo biti prilicno 
naporno, neprestano je cupkao jedan pramen usred brade. 
„Izgledas vec mnogo zdraviji", rece ujak, „cim je ova 
vestica izisla." Zacuta, pa prosaputa: „Kladim se da 
prisluskuje!" i 
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pritrca vratima. Ali iza vrata nije bilo nikoga i ujak se vrati 
ne razocaran vec ogorcen, jer to sto nije prisluskivala 
ucinilo mu se kao jos veca zloba: „Ti je ne poznajes", rece 
advokat ne uzimajuci vise bolnicarku u zastitu; mozda je 
time hteo da da na znanje da joj nije potrebna zastita. No 
sada produzi mnogo saosecajnijim tonom: „Sto se tice 
stvari tvog necaka, bicu srecan ako moje snage budu 
dovoljne za taj veoma tezak zadatak; bojim se da one nece 
biti dovoljne, ali hocu sve da pokusam; ako moje snage 
ne budu dovoljne, moze se potraziti jos necija pomoc. 
Iskreno receno, stvar me isuvse zanima te ne bih mogao 
odoleti da u njoj ne ucestvujem. Ako mi srce ne izdrzi, 
onda ce bar ovde imati dostojnu priliku da me sasvim izda." 
K.-u se cinilo da ne razume ni reci od celog tog govora, te 
pogleda u ujaka kao da ce kod njega naci objasnjenje, ali 
ujak je sa svecom u ruci sedeo na nocnom stocicu sa koga 
se vec otkotrljala na tepih jedna boca s lekom, 
odobravao je glavom sve sto je advokat rekao, bio je sa 
svacim saglasan i pokatkad bi pogledao u K.-a kao da i od 
njega trazi saglasnost. Da nije ujak mozda vec ranije pricao 
advokatu o procesu? Ali to je bilo nemoguce, sve ono sto 
se ranije desilo govorilo je protiv toga. „Ne razumem", 
rece stoga K. „Pa da vas nisam rdavo razumeo?" upita 
advokat isto tako zacudeno i zbunjeno kao i K. 
„Mozda sam prenaglio. O cemu ste hteli da razgovarate 
sa mnom? Mislio sam da se radi o vasem procesu." 
„Naravno", rece ujak a zatim upita K.-a: „Pa sta 
hoces?" „Slusajte, otkud znate o meni i mom procesu?" 
upita K. „ Ah, tako", rece advokat smeseci se, „ta ja sam 
advokat pa se krecem u sudskim krugovima. Razgovaramo 
o raznim procesima, a one znacajne covek pamti, 
narocito kada se radi o necaku mog prijatelja. To nije nista 
cudno." „Pa sta hoces?" upita jos jednom K.-a. 
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„Ti si toliko uznemiren." „Vi se krecete u tim sudskim 
krugovima?" upita K. „Da", rece advokat. „Pitas kao 
dete", rece ujak. „A sa kim da se druzim ako ne sa ljudima 
moje struke?" dodade advokat. To je zvucalo toliko 
ubedljivo da K. ne odgovori nista. „Ta vi radite pri sudu u 
palati pravosuda, a ne na tavanu", htede da kaze ali se ne 
usudi da to stvarno izgovori. „Morate imati na umu", 
nastavi advokat kao da izjavljuje nesto sasvim 
razumljivo, izlisno i uzgredno, „morate imati na umu da 
ja iz tog druzenja sa njima izvlacim velike koristi za moju 
klijentelu, i to mnogostruke, covek o tome ne moze uvek ni 
da govori. Naravno da me je bolest sada malo omela, ali 
opet posete me dobri prijatelji iz suda i tako ipak saznam 
ponesto. Saznam mozda vise nego mnogi koji u 
najlepsem zdravlju po citav dan provedu u sudu. Eto, na 
primer, bas sada imam jednu dragu posetu." I pokaza na 
mracan ugao sobe. „Gde to?" upita K. gotovo grubo, u 
prvom iznenadenju. Usplahireno je stao da se obazire; 
svetlost male svecice nije mogla da dopre do suprotnog zida. 
I stvarno tamo u uglu poce nesto da se mice. U svetlosti 
svece koju je sada ujak podigao videlo se kako tamo, za 
malim stocicem, sedi jedan postariji gospodin. Valjda nije ni 
disao kad ga tako dugo nisu primetili. Sada polako ustade, 
ocito nezadovoljan time sto je na njega skrenuta paznja. 
Izgledalo je kao da rukama kojima je mahao kao 
krilcima hoce da se odbrani od predstavljanja i 
pozdravljanja, kao da niposto ne zeli da smeta svojim 
prisustvom i kao da svesrdno moli da ga opet ostave u 
pomrcini i zaborave na njegovo prisustvo. Ali ovo mu 
nisu vise mogli uciniti po volji. „Vi ste nas, naime, 
iznenadili", objasni advokat mahnuvsi gospodinu da pride 
blize, sto ovaj ucini polako, sa ustezanjem, obaziruci se oko 
sebe, no ipak sa izvesnim dostojanstvom, „ovo je moj 
prijatelj K. a ovo 
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je njegov necak, prokurista Jozef K., a ovo je gospodin 
kancelarijski direktor - gospodin kancelarijski direktor 
bio je dakle tako ljubazan da me poseti. Vrednost takve 
posete moze da ceni samo neko ko je upucen u stvari i 
zna kako je gospodin kancelarijski direktor pretrpan 
poslom. Ali eto, on je ipak dosao i mi smo spokojno 
razgovarali, koliko mi je dopustala moja iznemoglost. 
Doduse, nismo zabranili Leni da pusta posetioce, jer ih 
nismo ni ocekivali, ali ipak smo smatrali da treba da 
ostanemo nasamo. I uto si ti, Alberte, stao pesnicama da 
gruvas u vrata te je gospodin kancelarijski direktor uzeo 
stolicu i premestio se u cosak. A sad se pokazalo da 
mozda imamo da pretresemo jednu zajednicku stvar, to jest 
ako ste za to raspolozeni, te mozemo opet lepo da sednemo 
zajedno. Gospodine direktore", rece klimnuvsi glavom i 
snishodljivo se smeseci pa pokaza na naslonjacu blizu 
postelje. „Nazalost, mogu da ostanem jos samo nekoliko 
minuta", ljubazno rece kancelarijski pirektor i, siroko se 
zavalivsi u naslonjacu, pogleda na sat, „posao me zove. 
Naravno, necu propustiti priliku da upoznam prijatelja 
moga prijatelja." On malo naze glavu prema ujaku koji je 
izgledao veoma zadovoljan no vim poznanstvom, ali 
kako po svojoj prirodi nije umeo da izrazi smernost, on 
proprati reci kancelarijskog direktora zbunjenim ali 
glasnim smehom. Ruzan prizor! K. je sve to mirno 
posmatrao, jer za njega se niko nije brinuo. 
Kancelarijski direktor, izvucen sada iz skro vista, 
prisvoji sebi pravo da on vodi razgovor, kao sto je, 
izgleda, i navikao, a advokat, koji se samo zato pravio 
da je iznemogao da bi se otarasio novih posetilaca, slusao 
je pazljivo, stavivsi ruku na uvo, dok se ujak koji je drzao 
svecu - ljuljao ju je na butini a advokat je u nekoliko 
mahova zabrinuto pogledao onamo - ubrzo 
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opet snasao, i sad je bio ocaran i nacinom izlaganja 
kancelarijskog direktora i njegovim mekim talasastim 
pokretima ruke kojima je propracao svoje reci. Na K.-a, 
koji se naslonio na krevetsku nogu, kancelarijski direktor 
mozda namerno nije obracao paznju. K. je staroj gospodi 
sluzio samo kao slusalac. Uostalom, on je jedva i znao o 
cemu je rec i mislio je cas na bolnicarku i na ujakov rdav 
postupak s njom, cas na to nije li kancelarijskog direktora 
vec jednom video, mozda cak i na zboru pri svom prvom 
pretresu. Pa iako se mozda vara, ipak bi kancelarijski direktor 
odlicno pristajao uz ucesnike zbora iz prvih redova, uz 
onu staru gospodu s retkim bradama. 

Tada se svi trgose na jedan zvuk iz predsoblja, koji kao 
da je dolazio od razlupanog porculana. „Idem da vidim sta 
se desilo", rece K. i polako pode kao da jos pruza ostalima 
priliku da ga zadrze. Tek sto je izisao u predsoblje, trudeci 
se da se snade u mraku, kad se na njegovu ruku kojom je jos 
drzao vrata polozi jedna mala ruka, mnogo manja od K.- 
ove, koja tiho zatvori vrata. Bila je to bolnicarka koja je 
ovde cekala. „Nista se nije desilo", sapnu ona, „bacila sam 
samo jedan tanjir o zid da bih vas naterala da izadete." K. 
zbunjeno rece: „I ja sam na vas mislio." „Utoliko bolje", 
rece bolnicarka, „hodite." Posle nekoliko koracaja 
stigose do drugih vrata od mutnog stakla i bolnicarka ih pred 
K.-om otvori. „Udite", rece ona. Bese to nesumnjivo 
advokatova soba za rad; koliko se dalo videti na mesecini 
koja je sad obasjavala samo mali, cetvorouglasti deo 
patosa kraj svakoga od tri prozora, u sobi se nalazio tezak 
starinski namestaj. „Ovamo", rece bolnicarka i pokaza na 
tamnu skrinju sa naslonom u duborezu. Cim je seo, K. baci 
pogled oko sebe. Bila je to velika, visoka soba i klijenti 
sirotinjskog advokata morali su se ovde osecati manji od 
makova zma. K.-u se 
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ucini da vidi posetioce kako sitnim koracima prilaze 
ogromnom pisacem stolu. A onda zaboravi na to i 
usredsredi svu svoju paznju na bolnicarku koja je sedela 
sasvim uz njega, prignjecivsi ga skoro uz bocni naslon. 
„Mislila sam", rece ona, „da cete doci k meni i bez mog 
poziva. Ipak je bilo cudno. Najpre niste skidali oka s 
mene otkako ste usli, a zatim ste me pustili da cekam. 
Inace, zovite me Leni" - dodade brzo i neocekivano, kao da 
se ne sme propustiti nijedan trenutak ovog razgovora. 
„Rado", rece K. „A sto se cudnovatosti tice, Leni, ona se 
lako moze objasniti. Prvo i prvo, morao sam da slusam 
blebetanje stare gospode i nisam mogao bez razloga da 
kidnem, a drugo, ja nisam drzak nego pre stidljiv, a i vi, 
Leni, bogme niste izgledali tako kao da se jednim mahom 
mozete osvojiti." „Ah, to ne", rece Leni i stavivsi ruku 
preko naslona pogleda u K.-a, „ali ja vam se nisam svidela, 
a verovatno vam se ni sada ne svidam." „Reci da mi se 
svidate nije mnogo", rece K. izvrdavajuci. „Oh!" rece ona s 
osmehom; K.-ova primedba i ovaj mali uzvik dali su joj 
izvesnu nadmocnost nad K.-om. K. je zato cutao jedan 
trenutak. Posto se vec navikao na mrak u sobi, mogao je 
sada da raspozna razne pojedinosti namestaja. Narocito mu 
je padala u oci jedna velika slika koja je visila desno od 
vrata i on se nagnu da bi je bolje video. Predstavljala je 
coveka u sudijskom talaru; sedeo je na velikoj 
predsednickoj stolici cija se pozlata mnogostruko isticala 
na slici. Neobicno je bilo to sto sudija nije sedeo mirno i 
dostojanstveno, vec je levu ruku cvrsto pritisnuo na ledni 
naslon i prirucje, dok mu je desna bila potpuno slobodna i 
samo je sakom obuhvatala prirucje, te je izgledalo kao da 
ce u sledecem trenutku naglo i, mozda ispunjen gnevom, 
skociti da bi izrekao nesto odlucujuce ili cak objavio 
presudu. Optuzenog je verovatno trebalo zamisliti na 
podnozju stepenica 
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ciji se gornji deo, pokriven zutim tepihom, video jos na 
slici. „Mozda je to moj sudija", rece K. i prstom pokaza 
na sliku. „Ja ga poznajem", rece Leni i takode pogleda u 
sliku, „on cesce navraca ovamo. Slika je iz njegovih mladih 
dana, ali nikad joj nije mogao biti ni slican, jer je gotovo 
patuljastog rasta. Ali on je trazio da ga istegle na slici, jer je 
glupo sujetan kao i svi ovde. Ali i ja sam sujetna i vrlo 
nezadovoljna sto vam se nikako ne svidam." Na ovu 
poslednju primedbu K. odgovori samo time sto zagrli Leni 
i privuce je sebi, a ona mu lagano nasloni glavu na rame. A 
u vezi s onim ostalim upita: „Kakav polozaj ima on?" 
„On je istrazni sudija", odgovori ona i uhvativsi K.-ovu 
ruku kojom ju je grlio poce da se igra njegovim prstima. „I 
opet samo istrazni sudija", razocarano rece K., „visoki 
cinovnici se kriju. Ali on sedi na predsednickoj stolid." 
„Sve je to masta", rece Leni naginjuci lice nad K.-ovu 
ruku, „u stvari, on sedi na kuhinjskoj stolici na koju je 
stavljeno jedno konjsko cebe. Ali zar morate stalno da 
mislite na vas proces?" dodade polako. „Ne, nikako", rece 
K., „ja kanda cak i premalo mislim na njega." „Greska 
koju cinite nije u tome", primeti Leni, „vi ste, kako sam 
cula, isuvise nepopustljivi." „Ko je to rekao?" upita K.; 
osecao je na ljudima njeno telo i pogleda je dole u njenu 
bujnu, tamnu, cvrsto upletenu kosu. „Odala bih vam mnogo 
kad bih vam to rekla", odgovori Leni. „Molim vas, ne 
raspitujte se za ime, nego gledajte da otklonite gresku. I ne 
budite vise tako nepopustljivi. Ovom sudu se covek ne 
moze odupreti. Potrebno je priznati. Molim vas, priznajte 
iducom prilikom. Tek onda cete moci da se izvucete, tek 
onda. Ali cak ni ovo necete postici bez tude pomoci, a 
sto se nje rice, nista se ne bojte, ja cu vam je sama pruziti." 
„Vi ste dobro obavesteni o ovom sudu i o smicalicama koje 
su tu potrebne", rece K. i, kako se 
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ona suvise cvrsto privijala uz njega, posadi je na krilo. 
„Tako je dobro", rece ona, i posto je ispravila suknju i 
namestila bluzu, smesti se na njegovom krilu. Zatim mu se 
obema rukama okaci o vrat i zavalivsi glavu zagleda se u 
njega. „A ako ne priznam, onda ne mozete da mi 
pomognete?" upita koliko da vidi sta ce ona reci. „Ja 
vrbujem pomagacice", pomisli skoro u cudu, „najpre 
gospodicu Birstner, pa zenu sudskog posluzitelja a sada 
eto ovu malu bolnicarku koja kao da oseca neku 
nerazumljivu potrebu za mnom... Kako samo sedi na mom 
krilu kao da je ono jedino pravo mesto za nju!" „Ne", 
odgovori Leni vrteci polako glavom, „onda vam ne mogu 
pomoci. Ali vi i necete moju pomoc, nista vam do toga nije 
stalo, tvrdoglavi ste i ne dajete se ubediti." „Imate li 
ljubavnicu?" upita ga posle kraceg cutanja. „Ne", rece K. 
„0 da", rece ona. „Da, stvarno", priznade K. „Zamislite, ja 
sam je se odrekao a ovamo nosim cak i njenu fotografiju 
sa sobom." Na njenu molbu pokaza joj Elzinu fotografiju. 
Scucurena na njegovom krilu, proucavala je sliku. Bila je 
brza fotografija i pokazivala je Elzu posle jednog 
vrtoglavog plesa koji je ona u gostionici rado igrala tako; 
suknja se jos leprsala oko nje u naborima obrtanja, ruke 
je stavila na cvrste kukove i, nabrekla vrata, sa osmehom je 
gledala u stranu; kome je bio upucen taj osmeh nije se videlo 
na slici. „Strasno je utegnuta", rece Leni pokazujuci na 
mesto gde se, po njenom misljenju, to videlo. „Ne svida 
mi se, nespretna je i gruba. Ali mozda je prema vama 
blaga i mila, bar po slici bi se reklo. Takve krupne, jake 
devojke cesto jedino znaju da budu blage i mile. Ali da li bi 
ona mogla da se zrtvuje za vas?" „Ne", rece K., „ona nije 
ni blaga ni mila, niti bi mogla da se zrtvuje za mene. A ja 
dosada nisam ni trazio od nje ni jedno ni drugo. Cak nisam jos 
ni posmatrao njenu sliku tako pazljivo kao vi." „Dakle, 
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vama nije mnogo stalo do nje", rece Leni, „i ona prema 
tome i nije vasa ljubavnica." „0 da", rece K. „Ja ne 
povlacim rec." „Pa neka je i vasa ljubavnica", rece Leni, 
„ali ne bi vam mnogo nedostajala kad biste je izgubili ili 
zamenili nekom drugom, na primer mnome." „Naravno", 
odgovori K. s osmehom, „to bi sasvim moglo da bude, ali 
ona ima nad vama veliko preimucstvo. Ona nista ne zna o 
mom procesu, pa i kada bi znala nesto, ne bi na to mislila. 
Ona me ne bi nagovarala da budem popustljiv." „To nije 
nikakvo preimucstvo", rece Leni. „Ako nema nekih drugih 
preimucstava, ja ne gubim hrabrost. Ima li neku telesnu 
manu?" „Telesnu manu ?" upita K. „Da", rece Leni. „Eto 
ja imam jednu malu telesnu manu. Pogledajte!" I rasiri 
srednji i domali prst na desnoj ruci; izmedu njih je spojna 
kozica dopirala skoro do gornjeg zglavka kratkih prstiju. 
K. onako u mraku ne primeti odmah sta mu pokazuje i zato 
ona stavi njegovu ruku onamo da bi opipao mesto. „Kakva 
igra prirode", rece K. i posto je pogledao celu ruku, 
dodade: „Kakva drazesna kandzica!" Leni je s nekom 
vrstom ponosa posmatrala kako on, zacuden, neprestano siri i 
sastavlja njena dva prsta dok ih najzad nije ovlas poljubio i 
pustio. „Oh!" uzviknu ona na to, „vi ste me poljubili!" 
Zurno, otvorenih usta, pope mu se kolenima na krilo. K. 
skoro zapanjeno pogleda u nju. Sada kad mu je bila tako 
blizu, osetio je kako odise gorkim, razdrazljivim mirisom, 
kao na biber. Ona uze njegovu glavu i stade da mu grize i 
ljubi vrat, pa cak zagrize i u njegovu kosu. „Sa mnom ste 
je zamenili", uzvikivala je ona s vremena na vreme, „vidite, 
sa mnom ste je zamenili!" Koleno joj okliznu i ona lako 
ciknuvsi umalo ne pade na tepih. K. je obgrli da ne bi pala, 
ali ona ga povuce sa sobom. „Sad si moj", rece ona. 
„Evo ti kljuc od kapije pa dodi kad hoces", behu njene 
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poslednje reci i jedan promasen poljubac pogodi ga u leda 
vec pri odlasku. Kad je izisao iz kapije, napolju je rominjala 
kisa. Htede da ide sredinom ulice ne bi li jos video Leni na 
prozoru. Uto iz automobila koji je pred kucom cekao, i 
koji K. iz rasejanosti nije ni primetio, jurnu ujak i, 
zgrabivsi ga za ruke, gurnu ga prema kapiji kao da ce ga 
tamo prikucati. „Mladicu!" viknu. „Kako si mogao to da 
ucinis! Ti si strahovito naskodio svojoj stvari koja je vec 
bila na dobrom putu. Zavuces se sa malim prljavim 
stvorenjem koje je uz to ocigledno advokatova ljubavnica 
i satima te nema. Ne trazis ni izgovor, ne skrivas nista, o 
ne, sasvim si otvoren, odjuris k njoj i ostajes kod nje. A 
dotle mi sedimo, tvoj ujak koji se trudi za tvoje dobro, 
advokat koga treba pridobiti za tebe i, pre svega, 
kancelarijski direktor, taj veliki gospodin od koga upravo i 
zavisi tvoja stvar u sadasnjem stadijumu. Hocemo da se 
posavetujemo kako da ti pomognemo, ja oprezno 
razgovaram s advokatom a ovaj s kancelarijskim direk- 
torom. Imao si puno razloga da mi, ako nista drugo, pruzis 
bar podrsku. I umesto toga, ti lepo nestanes. Naposletku, 
stvar nije mogla vise da se sakrije, ali kako su to uctivi, 
okretni ljudi, nisu hteli o tome da govore, stedeli su me. 
No najzad nisu ni oni vise mogli da se savladuju i posto 
nisu vise hteli da govore o stvari, nastao je tajac. 
Minutima smo nemo sedeli osluskujuci neces li ipak 
doci. Sve uzalud. A onda kancelarijski direktor, koji se 
zadrzao mnogo duze nego sto je prvobitno mislio, ustane 
i oprosti se. Vidi se, zali me, ali ne moze da mi pomogne. 
Ceka jos neko vreme na vratima - sto je od njega bilo 
neverovatno ljubazno - a zatim odlazi. Ja sam, naravno, bio 
srecan sto je otisao, bilo mi je vec i vazduha ponestalo. A 
na bolesnog advokata je sve ovo jos jace delovalo, i kad 
sam se od njega oprastao, dobri 



no 



covek nije mogao ni da govori. Ti si verovatno doprineo 
njegovom potpunom slomu i ubrzaces smrt coveka na 
koga si upucen. A mene, tvoga ujaka, ostavljas da ovde na 
kisi - pipni me samo, skroz sam mokar - satima cekam i da 
me brige more." 



Glava sedma Advokat. 
Fabrikant. Slikar 



Jednog zimskog popodneva - napolju je u mutnoj 
svetlosti padao sneg - K. je sedeo u svojoj kancelariji 
krajnje umoran, iako je jos bio rani cas. Da bi se 
odbranio bar od nizih cinovnika, naredio je posluzitelju da 
nikoga od njih ne pusta unutra posto je zauzet jednim 
vaznijim poslom. Ali umesto da radi, vrteo se na stolici, 
premestao je polako neke stvari po stolu, zatim je, i 
nesvesno, ispruzio celu ruku na stolnu plocu, i nepomicno 
sedeo oborene glave. 

Pomisao na proces nije ga vise napustala. Cesto je vec 
razmisljao da li bi bilo dobro da sastavi odbrambeni spis i 
da ga podnese sudu. Hteo je da u njemu da i kratak opis 
zivota i da uz svaki iole vazniji dogadaj objasni zasto je 
tako postupio, da li je taj postupak po njegovom 
sadasnjem shvatanju za osudu ili odobravanje i kakve 
razloge bi za ovaj ili onaj slucaj mogao da navede. Nema 
sumnje da je bolje ako sastavi takav odbrambeni spis 
nego da prepusti odbranu advokatu koji i inace nije 
besprekoran. Ta K. i ne zna sta je advokat preduzeo; 
mnogo svakako nije, jer ga vec mesec dana nije pozivao k 
sebi, a ni pri jednom ranijem razgovoru K. nije imao utisak 
da taj covek moze za njega mnogo da postigne. Pre svega, 
advokat ga skoro nije ni ispitivao. A bilo je toliko toga da se 
pita. Najvaznije 
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od svega bilo je ispitati. K.-u se cinilo da bi on sam mogao 
da postavi u ovoj stvari sva potrebna pitanja. A, eto, 
advokat umesto da pita sam, prica ili nemo sedi naspram 
K.-a naginjuci se malo nad pisacim stolom, verovatno 
zato sto je nagluv, i cupkajuci dlake iz brade gleda dole u 
tepih, mozda bas u ono mesto gde je K. lezao s Leni. 
Ponekad mu daje neke prazne pouke kao sto se cini sa 
decom. Njegovi govori bili su koliko jalovi toliko i 
dosadni i za njih K., pri konacnom obracunu, ne misli da 
da nijednu paru. I kad bi advokat dosao do ubedenja da ga je 
vec dovoljno ponizio, onda bi obicno stao opet da ga malo 
bodri. A onda mu je pricao kako je dosad vec mnoge slicne 
procese dobio u celosti ili delimicno. Procese koji mozda 
nisu bili tako teski kao ovaj, ali su naizgled davali jos 
manje nade. A spisak tih procesa mu je tu u fioci - na 
ovo bi kucnuo na bilo koju od fioka u stolu i rekao da 
akta, nazalost, ne moze da pokaze, posto se radi o 
sluzbenim tajnama. Naravno, veliko iskustvo koje je u tim 
procesima stekao posluzice dobro za K.-ov slucaj. Dodao je 
da je odmah poceo da radi, i prvi podnesak je vec skoro 
zavrsen. On je veoma vazan, jer onaj prvi utisak koji 
odbrana napravi utice cesto na ceo tok procesa. 
Nazalost, mora skrenuti K.-u paznju da se ponekad 
dogada da se prvi podnesci uopste ne citaju u sudu. Tamo ih 
prosto stavljaju u akta, s primedbom da su zasada 
saslusanje i posmatranje optuzenog vazniji nego sve ono sto 
je napisano. A ako molilac navaljuje, onda se stavlja 
primedba da ce se pre odluke, cim se sakupi ceo materijal 
koji se odnosi na stvar, sva akta prouciti pa, naravno, i taj 
prvi podnesak. Ali, nazalost, vecinom nije tako, jer se 
prvi podnesak obicno zaturi ili nestane bez traga. A ako se 
i sacuva do kraja, onda se obicno ne cita, tako bar advokat 
zna po cuvenju. Sve je to zalosno, rekao je, ali nije 
sasvim 
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neopravdano. Neka K. ne smetne s uma da postupak nije 
javan. Doduse, on moze biti i javan ako sud smatra da je to 
potrebno, no zakon ne propisuje javno sudenje. Usled 
toga ni sudska akta, a pogotovo optuznica, nisu pristupacni 
ni optuzenom ni njegovom braniocu. Ovoga covek 
uglavnom ne zna, ili bar ne tacno, na sta treba usredsrediti 
prvi podnesak, te on samo slucajno moze da sadrzi ono sto 
je od znacaja za stvar. Stvarno umesni dokazni podnesci 
mogu se tek kasnije izraditi, kada se tokom saslusanja 
jasnije ispolje ili nazru pojedine tacke optuznice i njena 
obrazlozenja. Razumljivo je da je u takvim prilikama 
odbrana u vrlo nepovoljnom polozaju. Ali i to ima svog 
razloga. Zakon, u stvari, ne dozvoljava odbranu nego je 
samo trpi. No spomo je da li odgovarajuci stav zakona treba 
protumaciti tako kao da se odbrana moze bar trpeti. I 
stoga, strogo uzev, nema advokata koga bi sud priznao, svi 
oni koji pred ovim sudom istupaju kao advokati samo su 
budzaklijski advokati. To, naravno, predstavlja ponizenje za 
citav stalez, i prvom prilikom kad K. ode u sudske 
kancelarije, neka pogleda sobu za advokate da bi i ovo 
video. On ce se verovatno uplasiti od drustva koje je 
tamo okupljeno. Vec i uska, niska sobica koju su im 
dodelili pokazuje prezir prema tim ljudima. Sobica dobija 
svetlost samo kroz malo okance postavljeno vrlo visoko, i 
kad covek hoce da pogleda napolje - pri cemu mu prvo u 
nos udari dim iz kamina tik pred okancem i zaspe mu lice 
garom - mora najpre da potrazi nekog kolegu koji ce ga 
podici na leda. A na patosu sobice - da bi mu naveo samo 
jedan primer kako tamo izgleda - nalazi se vec vise od 
godinu dana jedna rupa, ne tolika da covek kroz nju 
propadne, ali dovoljna da se u nju upadne celom nogom. 
Advokatska soba nalazi se na drugom tavanu; ako neko, 
dakle, upadne u rupu, onda noga proviri na prvi tavan, i to bas 
u hodnik gde cekaju 
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stranke. Nije preterano reci da se u advokatskim 
krugovima takve prilike nazivaju sramotnim. Zalbe 
upravi nista ne koriste, ali zato je advokatima najstroze 
zabranjeno da bilo sta u sobi preurede o svom tropzu. No 
i ovakav postupak prema advokatima ima svoje 
obrazlozenje. Sud zeli da, po mogucstvu, odstrani 
odbranu. Sve treba da bude usredsredeno na samog 
optuzenog. To u osnovi nije rdavo glediste, ali bilo bi 
potpuno pogresno iz toga zakljuciti da kod ovog suda 
advokati nisu potrebni optuzeniku. Naprotiv, oni ni kod 
jednog suda nisu tako potrebni kao kod ovog. Jer postupak 
je uglavnom tajan ne samo za javnost vec i za optuzenog. 
Naravno, samo ukoliko je to moguce, a moguce je u vrlo 
sirokom obimu. Naime, ni optuzeni nema uvid u sudske 
spise, a vrlo je tesko na osnovu saslusanja zakljuciti sta se 
nalazi u spisima na osnovu kojih se saslusanja vrse. Ovo 
je pogotovo tesko za optuzenika koji je zbunjen i, 
pritisnut tolikim brigama, gubi glavu. I tu onda stupa u 
dejstvo odbrana. Branioci, po pravilu, ne smeju prisustvovati 
saslusanjima i zato oni odmah posle saslusanja, a po 
mogucstvu vec na vratima istrazne sobe, ispitaju 
optuzenog o toku saslusanja i iz tih izvestaja, cesto vrlo 
nejasnih, izvlace ono sto odbrana moze da koristi. Ali 
nije ovo najvaznije, jer na ovaj nacin se i ne moze mnogo 
saznati iako ce, naravno, promucuran covek, i ovde kao i 
svuda, saznati i nesto vise nego drugi. Ipak su od svega 
najvaznije advokatske licne veze i one su, uglavnom, 
vrednost odbrane. Da je sada K. zaista, iz svojih licnih 
dozivljaja mogao opaziti da najniza organizacija suda nije 
bas savrsena, da ima nesavesne i podmitljive sluzbenike, 
usled cega se na toj u neku ruku strogoj ogradenosti suda 
pojavljuju pukotine. Kroz njih se onda uvlaci vecina 
advokata, tu se podmicuje i osluskuje, pa cak su se, bar u 
ranije 



116 



vreme, desavale krade akata. Nema zbora da se na taj 
nacin mogu za optuzenika trenutno postici i neocekivano 
povoljni rezultati. Njima se onda sepure ti mali advokati i 
mame nove klijente, no za dalji tok procesa ovo ne znaci 
nista, ili bar nista dobro. Ali pravu vrednost imaju samo 
postene licne veze, i to s visim cinovnicima, pri cemu se, 
dabogme, podra-zumevaju samo visi cinovnici nizih 
stepena. Samo tako se moze uticati na dalji tok procesa, 
doduse najpre neprimetno ali kasnije sve ociglednije. 
Ovo moze, naravno, samo mali broj advokata i K. je u 
torn pogledu ucinio vrlo dobar izbor. Mozda samo jos 
jedan ili dva advokata imaju takve veze kao dr Huld. No oni 
se ne brinu za drustvo u advokatskoj sobi i nemaju s njim 
nikakva posla. Ali utoliko je tesnji dodir sa sudskim 
cinovnicima. Cak nije uvek ni potrebno da dr Huld ide u sud 
i da po predsobljima istraznih sudija ceka kad ce oni 
slucajno naici pa da onda, prema tome kako su 
raspolozeni, postigne neki uspeh koji je vecinom samo 
prividan, a mozda cak ni to. Ne, K. je i sam video da 
cinovnici, a medu njima i mnogi visoki cinovnici, dolaze 
sami i drage volje daju jasna ili bar razumljiva obavestenja, 
razgovaraju o daljem toku procesa, pokatkad se mogu cak 
i ubediti i spremni su da prime tude misljenje. Naravno, 
covek bas u torn pogledu ne sme da ima u njih suvise 
poverenja, jer iako su danas naglasavali da su promenili 
svoj stav u korist odbrane, oni ce mozda otici pravo u 
svoju kancelariju i donece vec za surra sudsku odluku koja 
ce sadrzati bas suprotno i koja ce za optuzenog biti 
mozda jos stroza od njihovog prvobitnog stava od koga su 
toboze bili odstupili. Protiv ovoga covek, naravno, 
nema nacina da se brani, jer ono sto su rekli u cetiri oka 
receno je, jednostavno, u cetiri oka i ne dozvoljava javne 
zakljucke, pa cak i ako se odbrana ne bi 
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morala truditi da sacuva naklonost te gospode. S druge strane, 
tacno je da se ta gospoda stavljaju u vezu s odbranom, 
naravno strucnom, ne samo iz covekoljublja ili iz prijateljskih 
osecanja, vec su u izvesnom smislu na nju i upucena. I bas ovde 
dolazi do izrazaja slaba strana sudske organizacije koja cak i u 
pocetnim stadijima propisuje tajni sud. Cinovnicima nedostaje 
veza sa stanovnistvom. Oni su dobro naoruzani za obicne, 
prosecne procese, i takav proces odvija se skoro sam po sebi; 
potrebno ga je samo ponekad malo podstaci; ali u sasvim 
jednostavnim kao i u narocito teskim slucajevima oni cesto ne 
umeju da se snadu, jer neprestano, i dan i noc, ucaureni u svoj 
zakon, oni nemaju istinskog smisla za ljudske odnose, sto im je 
u takvim slucajevima preko potrebno. I onda dolaze za savet 
advokatu, a za njima ide posluzitelj i nosi akta koja su inace 
strogo poverljiva. Kraj ovog prozora mogla su se videti 
mnoga gospoda od kojih bi se to najmanje ocekivalo kako 
upravo ocajnicki gledaju na ulicu dok advokat za svojim 
stolom proucava akta da bi im mogao dati dobar savet. I bas u 
takvim slucajevima vidi se koliko ova gospoda ozbiljno shvataju 
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odluke i njenih razloga. Oni smeju da se bave samo 
jednim delom procesa, koji im je zakonom ogranicen, a o 
daljem razvoju, dakle o rezultatu svoga rada oni 
vecinom znaju jos manje nego odbrana koja obicno skoro do 
zavrsetka procesa ostaje u vezi s optuzenim. Dakle, i u ovom 
pogledu oni mogu da saznaju od odbrane stosta dragoceno. 
Kad sve to K. ima u vidu, zar se onda moze jos cuditi 
razdrazenosti cinovnika koja se prema strankama - a ovo 
iskustvo imali su svi - ispoljava ponekad na uvredljiv 
nacin. Svi su cinovnici razdrazljivi, pa i kada izgledaju 
mirni. Naravno da mali advokati najvise stradaju od toga. 
Pricaju, na primer, sledeci dogadaj koji bi mogao da bude 
istinit: Jedan stari cinovnik, dobar, tih gospodin, 
proucavao je citav dan i noc jedan tezak sudski predmet - 
ti cinovnici stvarno su vrepni da im para nema - koji su 
narocito zapetljali advokatovi podnesci. I onda, pred zoru, 
posle rada od dvadeset i cetiri casa, rada ne bas plodnog, 
uputio se izlaznim vratima, zauzeo je tamo busiju i poceo 
da baca niz stepenice svakog advokata koji je hteo da ude. 
Advokati su se sakupili na podnozju stepenista i stali da se 
savetuju sta da urade; s jedne strane, oni stvarno nisu mogli 
zahtevati da ih pusti unutra i stoga, sa pravnog gledista, 
tesko da su mogli preduzeti nesto protiv onog cinovnika, a 
kao sto sam spomenuo, morali su i paziti da ne izazovu 
protiv sebe cinovnistvo. S druge strane, pak, svaki dan 
koji ne provedu na sudu za njih je izgubljen i zato im je 
bilo veoma stalo do toga da se probiju u zgradu. Najzad 
se sporazumese da starog gospodina treba zamoriti. I 
poceli su da salju jednog po jednog advokata koji bi 
potrcao uz stepenice da bi onda, pruzajuci krajnji otpor, 
naravno pasivan, bio bacen dole gde bi ga onda prihvatale 
njegove kolege. To je trajalo otprilike jedan sat, i stari 
gospodin, koji je vec bio iscrpljen od 
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nocnog rada, stvarno se zamorio i vratio u svoju 
kancelariju. A oni dole u pocetku nisu mogli ni da 
poveruju u to. Izaslali su najpre jednoga da pogleda iza vrata 
i uveri se da stvarno nema nikoga. Tek tada udose unutra ne 
usudujuci se verovatno ni da pisnu. Jer advokatima - a i 
najbeznacajniji od njih moze bar koliko-toliko da se 
upozna s prilikama - nije ni nakraj pameti da sprovedu 
ili postignu neko poboljsanje prilika na sudu, dok svi 
optuzenici - sto je vrlo karakteristicno - pa cak i sasvim 
prosti ljudi, vec pri prvom nastupanju u procesu pocinju 
da razmisljaju o tome kako ce predloziti da se poboljsaju 
prilike, traceci cesto i vreme i snagu koja bi se drugde 
mogla mnogo bolje iskoristiti. Jedino pravilno je da se covek 
pomiri s postojecim prilikama. Cak i kad bi bilo moguce 
da se isprave neke sitnice - no ovo je glupo sujeverje - tada 
bi se mozda postiglo nesto za buduce procese, no covek bi 
neizmerno naskodio sebi samom time sto bi pobudio 
narocitu paznju cinovnistva koje je uvek sklono da se 
sveti. Samo ne pobuditi paznju! Bolje je sedeti s mirom pa 
makar to bilo i protiv ubedenja! Valja uvideti da taj veliki 
sudski organizam u neku ruku vecno lebdi u vazduhu, pa 
ako bi covek pokusao da tu nesto menja na svoju ruku, on 
bi sam sebi izvukao asuru ispod nogu i pao bi u bezdan. 
Medutim, taj veliki organizam lako ce na drugom mestu - 
jer sve je ovde povezano - naknaditi taj mali poremecaj i 
izici ce neizmenjen, ako ne mozda i cvrsci, budniji, jos 
strozi, jos opakiji. I zato taj posao treba prepustiti advokatu, 
a ne ometati ga. Nema smisla prebacivati, narocito kad 
covek ne moze da objasni razloge u svom njihovom 
znacaju, ali ipak mora dase kaze daje K. svojim drzanjem 
prema kancelarijskom direktoru mnogo naskodio svojoj 
stvari. Taj uticajni covek moze se vec takoreci brisati sa 
spiskaonihkod 
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kojih bi se moglo postici nesto za K.-a. Cim mu ma i 
jednom recju spomene proces, on se pravi kao da nista nije 
cuo, u sasvim providnoj named. Cinovnici su u mnogo 
cemu kao deca. Oni cesto umeju toliko da se uvrede 
zbog bezazlenih stvari, u koje se K.-ovo ponasanje 
nazalost ne moze ubrojati, da prestaju da razgovaraju i s 
najboljim prijateljima, okrecu od njih glavu kad ih sretnu i 
na sve moguce nacine rade protiv njih. A onda, iznenada i 
neocekivano, bez narocitog razloga, oni su u stanju da se 
nasmeju i odobrovolje zbog neke male sale na koju se 
covek usudio samo zato sto je izgledalo da je sve propalo. 
Ophodenje s njima i tesko je i lako, tu nema nekog 
pravila. Ponekad se covek mora cuditi kako je jedan jedini 
prosecan zivot dovoljan da se prikupi znanje koje bi 
omogucilo bar neki uspeh u radu. Doduse, ima i mutnih 
casova koji svakom coveku dodu i tada mislis da nisi 
postigao bas nista. Cini ti se onda da su se samo oni procesi 
dobro zavrsili ciji je dobar ishod bio vec unapred odreden, 
a oni bi se dobro zavrsili i bez advokatske pomoci, dok su 
svi drugi procesi propali i pored sveg trckaranja, truda i 
malih prividnih uspeha kojima se covek toliko radovao. 
Tada coveku nista vise ne izgleda sigurno, i kad bi ga 
otvoreno upitao, on se ne bi usudio ni da porekne da su 
procesi koji su tekli dobro bas usled advokatske pomoci 
posli naopako. I ovo je neka vrsta vere u sebe, ali i jedina 
sto jos preostaje. Ovakvim depresijama - jer ovo su 
naravno samo depresije i nista drugo - izlozeni su advokati 
narocito u onim slucajevima kada im se jedan proces koji 
su vec daleko doterali i uspesno vodili odjednom izmakne iz 
ruku. Ovo je, dabogme, najgore sto advokata moze da 
zadesi. Proces mu se izmakao iz ruku ne krivicom 
optuzenog, jer to se nikada ne desava. Optuzeni koji je 
jednom uzeo izvesnog advokata mora ga 
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zadrzati pa ma sta se desilo. Kako bi se uopste mogao 
odrzati sam kad je jednom zatrazio pomoc? To se, 
dakle, ne desava, ali se katkad desava da proces uzme 
takav pravac da advokat ne sme vise da ga prati. I proces 
i optuzeni, i uopste sve, jednostavno se oduzima 
advokatu; ne pomazu vise ni najbolje veze sa cinovnicima, 
jer ni oni sami ne znaju nista. Proces je prosto usao u onu 
fazu kada se vise ne sme pruziti pomoc, kada ga obraduju 
nepristupacni sudovi, kada advokat ne moze vise da dode 
do optuzenog. Covek onda jednog dana dode kuci i 
zatekne na svom stolu sve one mnogobrojne podneske koje 
je u toj stvari sastavljao najmarljivije i s najlepsim 
nadama; podnesci su vraceni, jer se ne smeju preneti u 
novu fazu procesa, oni su sada samo parce hartije. No ovo 
jos ne znaci da je proces izgubljen, uopste ne, bar ne 
postoji neki odlucan razlog za tu pretpostavku. Samo sto 
covek sada nista vise ne zna o procesu i nista vise nece ni 
saznati. Srecom takvi slucajevi predstavljaju izu-zetak, 
pa ako K.-ov proces i predstavlja takav jedan slucaj, on 
je zasada jos daleko od te faze. Advokatu se ovde jos 
obilato pruza prilika za rad, a da ce ona biti iskoriscena, u to 
K. moze da bude siguran. Kao sto je rekao, podnesak jos 
nije predat, ali to nije hitno. Mnogo je vaznije prethodno 
razgovarati s merodavnim cinovnicima, sto je vec i 
ucinjeno. Sa vise ili manje uspeha, kao sto treba otvoreno 
priznati. Mnogo je bolje za sada ne odavati pojedinosti, 
jer bi one mogle nepovoljno da uticu na K.-a i da izazovu u 
njemu suvise nade ili suvise straha. Budi receno samo toliko 
da su se pojedinci izrazili veoma povoljno i pokazali 
naklonost, dok su se drugi izrazili manje povoljno, ali 
niposto nisu odbili svoju pomoc. Uzevsi u celini rezultat, 
dakle, potpuno zadovoljava, ali ne smeju se iz toga 
izvoditi neki narociti zakljucci, jer svi 
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prethodni razgovori slicno pocinju i tek dalji razvoj 
pokazuje da li i koliko su oni vredeli. U svakom slucaju 
nistajos nije izgubljeno, i ako mu jos pode za rukom da i 
pored svega pridobije kancelarijskog direktora - u ovu 
svrhu vec su preduzeti razni koraci - onda je citava stvar - 
kako bi hirurzi rekli - cista rana, pa se moze spokojno 
gledati u buducnost. 

U takvim i slicnim govorima advokat je bio 
neiscrpan. On ih je ponavljao pri svakoj K.-ovoj po-seti. 
Uvek je toboze stvar napredovala, ali nikad se nije mogao 
saopstiti karakter tog napretka. Stalno je advokat 
sastavljao prvi podnesak, ali on nikad nije bio gotov, 
sto bi se obicno pri iducoj poseti ispostavljalo kao vrlo 
korisno, posto je toboze bas poslednje vreme bilo veoma 
nepovoljno za predavanje podneska, a to se nije moglo 
ranije predvideti. Potpuno zamoren govorima, K. bi katkad 
primetio da stvar vrlo sporo napreduje pa i kada se uzmu u 
obzir sve teskoce. Na ovo bi mu advokat odgovorio da 
stvar niposto ne napreduje sporo, ali tacno je da bi sad vec 
bili mnogo dalje da se K. blagovremeno ob ratio njemu. 
Nazalost, K. je to propustio i taj propust donece sobom i 
druge stete osim gubitka u vremenu. 

Jedini spasonosni prekid ovih poseta bila je Leni, koja je 
uvek umela da udesi stvar tako da advokatu u K.-ovom 
prisustvu donese caj. Onda bi stala iza K.-a toboze 
posmatrajuci kako advokat nekako oblaporno nagnut nad 
soljom sipa i pije caj, i pustila bi da je K. krisom uhvati 
za ruku. Bila je potpuna tisina. Advokat je pio. K. je 
stiskao Leninu ruku, a Leni bi se katkad usudila da nezno 
pomiluje K.-a po kosi. „Ti si jos ovde?" upitao bi advokat 
popivsi caj. „Htela sam da iznesem posude" - odgovorila bi 
Leni. A onda jos poslednji stisak ruke, advokat bi obrisao 
usta i novom snagom navalio da ubeduje K.-a. 
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Sta je hteo advokat da postigne, da ga utesi ili dovede 
do ocajanja? K. to nije znao ali mu je bilo jasno da 
njegova odbrana nije u dobrim rukama. Mozda je i tacno 
sve ono sto advokat prica, iako je bilo providno da advokat 
zeli sebe da istakne i da verovatno jos nikada nije vodio 
tako velik proces kao sto je, po njegovom misljenju, bio 
K.-ov. No sumnjivo je bilo neprestano isticanje licnih 
veza s cinovnicima. Zar se one moraju iskoristiti samo 
za K.-a? Advokat nikada nije zaboravljao da primeti kako 
se radi samo o nizim cinovnicima, dakle o sasvim 
potcinjenim cinovnicima za koje je radi njihovog 
napredovanja u sluzbi bilo mozda vazno da dode do 
izvesnih preokreta u procesima. Je li im advokat bio 
sredstvo da postignu te preokrete koji su za optuzenog 
naravno uvek nepovoljni? Mozda oni ovo nisu cinili u 
svakom procesu, i to nije ni verovatno. Bez sumnje je bilo 
i procesa tokom kojih su oni cinili advokatu ustupke za 
njegove usluge, jer i njima je svakako stalo do toga da se 
sacuva njegov dobar glas. Aho stvar zbilja tako stoji, onda 
kako ce se cinovnici uplesti u K.-ov proces koji je po 
advokatovim recima vrlo tezak, dakle vrlo vazan proces i 
koji je vec od samog pocetka izazvao na sudu veliko 
interesovanje? Gotovo je nesumnjivo sta ce oni uciniti. 
Znaci o tome vide se vec i u cinjenici sto prvi podnesak 
jos uvek nije predat, iako proces vec mesecima traje, i sto 
je po advokatovim podacima sve jos u pocetnoj fazi, a to 
je, dabogme, vrlo pogan nacin da se optuzeni uspava i da 
mu se vezu ruke da bi onda, kao grom iz vedra neba, doslo 
resenje ili bar saopstenje da je nepovoljno zavrsena istraga 
upucena visim vlastima. 

Neophodno je potrebno da se K. licno umesa. Bas 
kada se osecao veoma umornim, kao tog zimskog 
prepodneva, i kada mu je sve ovo bezvoljno prolazilo 



124 



kroz glavu, to ubedenje nametnulo mu se neodoljivom 
snagom. Njegov raniji prezir prema procesu iscezao je. 
Da je sam na svetu, lako bi mu bilo da nipodastava proces, 
iako je bio siguran da u torn slucaju do procesa ne bi ni 
doslo. Ali sada ga je ujak vec odveo advokatu, i pridosli su i 
porodicni obziri; njegov polozaj nije vise potpuno nezavisan 
od toka procesa. Bio je toliko neoprezan da je sa nekim 
neobjasnjivim zadovoljstvom i on sam pred poznanicima 
spomenuo proces, drugi su opet na neki nacin saznali o 
njemu, a i odnos s gospodicom Birstner se, izgleda, 
poljuljao u vezi sa procesom - ukratko nije mu vise 
preostao izbor da proces primi ili odbaci, on je stajao 
posred njega i morao je da se brani. A ako je umoran, onda 
je zlo. 

Na svaki nacin jos nije bilo razloga da se preterano brine. 
On je umeo da se u banci za srazmerno kratko vreme 
popne na visok polozaj i da, postovan od svih, taj polozaj i 
zadrzi. Sada treba te svoje sposobnosti, kojima ima da 
zahvali za svoj uspeh u sluzbi, da posveti malo procesu i 
nema sumnje da se on mora dobro zavrsiti. Ako hoce nesto 
da postigne, onda je, pre svega, potrebno da vec unapred 
odbaci svaku pomisao na neku krivicu. Krivice nema. 
Proces je u stvari bio samo jedan velik posao koji je on 
vec toliko puta korisno zakljucio za banku, posao pri 
kome obicno vrebaju razne opasnosti koje, eto, treba 
otkloniti. I zato se ne sme igrati mislima o nekoj krivici, 
vec treba po mogucnosti uporno da misli na svoju korist. 
Sa tog gledista neizbezno je da advokatu ubrzo otkaze 
zastupstvo, a najbolje jos veceras. Po advokatovim 
recima ovo bi, doduse, bilo nesto necuveno i po svoj prilici 
vrlo uvredljivo, ali K. ne moze trpeti da njegova 
nastojanja oko procesa naidu na prepreke koje je mozda 
njegov sopstveni advokat izazvao. Kad se jednom otarasi 
advokata, onda ce odmah predati podnesak i 
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navaljivace, po mogucstvu i svakog dana, da se on uzme u 
obzir. Naravno da u ovu svrhu nece biti dovoljno da K. 
sedi u hodniku kao drugi, stavivsi sesir ispod klupe. I on, i 
zene i drugi glasnici moraju iz dana u dan saletati 
cinovnike i nagovarati ih da ne gledaju kroz resetke u 
hodnik, vec da sednu za sto i proucavaju K.-ov podnesak. U 
tim nastojanjima ne sme da popusti, sve treba da bude 
organizovano i kontrolisano. Neka sud naide jednom na 
optuzenog koji ume da brani svoje pravo. 

No ako bi se K. i usudio da sve ovo sprovede, teskoca u 
sastavljanju podneska bila je ogromna. Ranije, jos pre 
nedelju dana, on se prosto stideo da pomisli da ce 
jednom biti mozda primoran da sam napise takav 
podnesak, ali nije mu ni padalo na pamet da bi ovo 
moglo biti i tesko. Setio se kako je jedno prepodne, bas 
kad je bio pretrpan poslom, najednom odgurnuo sve i uzeo 
blok za pisanje da bi, probe radi, skicirao glavne misli jednog 
takvog podneska koji bi kasnije stavio mozda na 
raspolaganje svom tromom advokatu. I bas u torn trenutku 
otvorila su se vrata direktorove sobe i usao je zamenik 
direktora smejuci se iz glasa. K.-u je ovo bilo onda veoma 
mucno, iako se zamenik direktora, naravno, nije smejao 
podnesku o kome nije imao pojma vec berzantskoj sali 
koju je upravo cuo, sali za cije je objasnjenje bio 
potreban crtez. I sada je zamenik direktora, nadnevsi se 
nad K.-ov sto, olovkom uzetom iz K.-ove ruke nacrtao to 
na bloku za pisanje koji je bio namenjen podnesku. 

Danas K. nije vise znao za stid, podnesak se mora 
napisati. Ako ne nade za njega vremena u kancelariji, sto 
je vrlo verovatno, onda ce morati da ga sastavlja nocu 
kod kuce. A ako ni to ne bude dovoljno, onda ce morati 
da uzme odsustvo. Samo nikako stati na pola puta, jer to 
je ne samo u poslovnim stvarima nego u 
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svemu i svacemu najveca glupost. Podnesak, naravno, 
znaci posao kome nema kraja. Covek ne mora biti 
narocito bojazljiv pa da uvidi da je nemoguce ikada 
zavrsiti podnesak. Ne iz lenosti ili podmuklosti - vec 
zato sto je ne poznavajuci postojecu optuzbu, a jos 
manje njene moguce dopune, morao u mislima da prede, 
predstavi i sa svih strana ispita citav zivot do najsitnijih 
postupaka i dogadaja. A povrh toga takav posao je i vrlo 
zalostan. On je mozda podesan da jednom posle 
penzionisanja zabavi podetinjeni duh i da mu pomogne 
da ubije dosadu. Ali sada kada je K.-u potrebno da sve 
misli usredsredi na rad, kada mu kao coveku u usponu, 
coveku koji vec predstavlja opasnost i za zamenika 
direktora, svaki sat prolazi munjevitom brzinom, kada 
kao mlad covek hoce da uziva u kratkim vecerima i 
nocima, zar da sada pocne da pise taj podnesak? I opet su 
se njegove misli zavrsile jadikovanjem. Gotovo nehotice, 
samo da bi prekinuo ove misli, prstom je napipao 
elektricno zvonce koje je zvonilo u predsoblju. 
Pritiskajuci ga pogledao je na sat. Bilo je jedanaest 
casova. Proveo je u sanjarenju dva casa, dugo, dragoceno 
vreme, i bio je, naravno, jos umorniji nego ranije. Pa ipak 
vreme nije bilo izgubljeno, doneo je odluke koje mogu 
biti vrlo korisne. Posluzitelji su, uz raznu postu, uneli i 
dve posetnice od gospode koja su vec duze vremena 
cekala K.-a. Behu to veoma vazne musterije banke koje 
niposto nije trebalo ostaviti da cekaju. Zasto su dosli u 
tako nezgodno vreme i zasto, kao da su pitala gospoda iza 
zatvorenih vrata, vredni K. upotrebljava najlepse radno 
vreme za privatne stvari? Umoran od onog sto je bilo i 
umoran od onog sto ce doci K. ustade da primi prvoga. 

Bio je to omanji, cio gospodin, fabrikant kogaje K. 
dobro poznavao. Izvinio se sto smeta K.-u u vaznom 
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poslu, a K. se sa svoje strane izvinio sto ga je pustio da 
tako dugo ceka. Ali vec i ovo izvinjenje izrazio je tako 
mehanicki i gotovo izvestaceno da bi fabrikant to sigurno 
primetio da nije bio toliko zanesen poslovnom stvari. 
Umesto toga on zurno povadi iz svih dzepova racune i 
tabele i, rasirivsi ih pred K.-om, objasni mu razne stavke, 
ispravi malu racunsku gresku koju je primetio cak i pri 
torn letimicnom pogledu, podseti K.-a da je vec pre nekih 
godinu dana zakljucio sa njim slican posao i uzgred 
spomenu da se sada jedna druga banka uz najvece zrtve 
bori za taj posao. Najzad ucuta da bi cuo K.-ovo misljenje. 
K. je u pocetku stvarno pazljivo pratio fabrikantove reci i 
sad i njega obuze misao na posao, ali nazalost ne zadugo, 
jer ubrzo prestade da slusa klimajuci glavom na 
fabrikantove glasnije uzvike i najzad i od toga odustade, 
ogranicivsi se na to da posmatra celavu glavu nagnutu nad 
hartijom i da se pita kada ce najzad fabrikant uvideti da je 
ceo njegov govor uzaludan. Kada je fabrikant umukao, K. je 
u pocetku stvarno pomislio da mu time samo pruza priliku 
da prizna kako nije u stanju da ga slusa. Ali, nazalost, po 
upitnom pogledu fabrikanta koji je ocigledno bio spreman 
na svaki odgovor primetio je da treba produziti poslovni 
razgovor. I zato naze glavu kao na zapovest i poce 
polako olovkom da zvrlja po hartiji da bi se tu i tamo 
zaustavio i upiljio u neku brojku. Fabrikant je ocekivao 
razne prigovore, mozda brojke nisu sigurne, mozda nisu 
odlucujuce, tek rukom pokri hartije i primaknuvsi se 
sasvim blizu K.-u poce iznova sa opsirnim izlaganjem 
posla. „Tesko je to", rece K. i napucivsi usne mlitavo klonu 
na prirucje sada kad su hartije, jedina opipljiva stvar, bile 
pokrivene. On cak jedva podize oci kad se otvorise vrata od 
direktorove sobe na kojima se, ne sasvim jasno, kao iza 
vela od gaze, 



pojavi zamenik direktora. K. nije dalje razmisljao o tome, 
vec je samo pratio neposredno dejstvo, koje je za n>ega 
bilo vrlo prijatno. Jer fabrikant smesta poskoci sa stolice i 
pohita u susret zameniku direktora. K. je zeleo da 
fabrikant bude jos deset puta hitriji, jer se plasio da bi 
zamenik direktora mogao da iscezne. No strah je bio 
bezrazlozan,. gospoda su se srela, rukovala i zajedno se 
uputila K.-ovom pisacem stolu. Fabrikant se zalio sto je 
kod prokuriste naisao na tako malo volje za posao i 
pokazivao na K.-a koji se, osetivsi na sebi pogled 
zamenika direktora, opet nagnu nad hartije. Kada su se 
zatim obojica naslonila na sto i kada je fabrikant zapeo da 
pridobije zamenika direktora, K.-u se ucini kao da ta dva 
coveka koja je sada predstavio sebi u preteranoj velicini 
raspravljaju preko njegove glave o njemu samom. 
Polako, oprezno podizuci oci, pokusao je da utvrdi sta se 
gore dogada, pa i ne gledajuci uze sa stola jednu hartiju, 
stavi je na dlan i, dignuvsi se, polako je prinese gospodi. 
Pri torn nije mislio ni na sta odredeno, postupio je tako jer 
je osetio da bi se ovako ponasao kada jednom zavr-si 
veliki podnesak, koji ce ga potpuno rasteretiti. Zamenik 
direktora koji se sav bese uneo u razgovor, baci samo 
letimican pogled na hartiju, ne procita uopste sta tamo 
stoji, jer ono sto je za prokuristu bilo vazno, za njega je 
bilo nevazno, i uzevsi je iz K.-ove ruke rece: „Hvala vam, 
znam vec sve", i mirno vrati hartiju na sto. K. ga 
ozlojedeno pogleda sa strane. No zamenik direktora nije 
to ni primetio, a ako i jeste, onda ga je ovo cak i 
raspolozilo; nekoliko puta se glasno nasmejao, jednim je 
duhovitim odgovorom ocito doveo fabrikanta u zabunu, 
ali odmah je popravio stvar ucini vsi primedbu na svoj 
racun, i najzad ga je pozvao da prede u njegovu 
kancelariju gde ce moci da zavrse razgovor. „Ja potpuno 
uvidam da je to vrlo 
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vazna stvar", rece fabrikantu. „A uveren sam da ce i 
gospodinu prokuristi", cak i pri ovoj primedbi obratio se 
u stvari samo fabrikantu, „biti milo ako ga rasteretimo. 
Stvar zahteva da se o njoj mirno razmisli. Ali izgleda da je 
on danas isuvise pretrpan poslom, a sem toga neki ljudi ga 
vec satima cekaju u predsoblju." K. Je bio jos toliko 
pribran da se okrene od zamenika direktora i da svoj 
ljubazni ali grceviti osmeh uputi samo fabrikantu; nije se 
inace protivio, malo nagnut oslonio se obema rukama o 
pisaci sto kao trgovacki pomocnik iza tezge i posmatrao 
kako obojica, produzivsi razgovor, uzese sa stola pap ire i 
uputise se u direktorovu sobu. Na vratima fabrikant se jos 
jednom okrete i rece da jos nece da se oprosti nego ce, 
naravno, obavestiti gospodina prokuristu o uspehu 
razgovora, a sem toga ima ukratko da mu saopsti i nesto 
drugo. 

Najzad je K. Ostao sam. Nije mu bilo ni na kraj 
pameti da sada pusta unutra neku drugu stranku. Nejasno 
je osetio kako je prijatno to sto ljudi napolju misle da on 
jos pregovara s fabrikantom te zato niko, cak ni 
posluzitelj, ne moze da ude u njegovu kancelariju. Prisao 
je prozoru, seo na dasku i drzeci se jednom rukom za kvaku 
zagledao se napolje u trg. Sneg je jos padao, nije se jos 
razbistrilo. 

Dugo je sedeo tako a da nije znao sta mu u stvari 
zadaje brige. Samo s vremena na vreme pogledao je 
preko ramena malo unezvereno u vrata od predsoblja, jer 
mu se pricinilo da tamo cuje neki sum. Ali posto niko nije 
usao, on se smiri, pride umivaoniku, umi se hladnom 
vodom i vrati osvezen svom mestu kraj prozora. Njegova 
odluka da odbranu uzme u svoje ruke pokazala se 
ozbiljnija nego sto je prvobitno mislio. Dokle god je 
odbrana bila prepustena advokatu, proces ga se uglavnom 
malo ticao, on ga je posmatrao izdaleka 
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te ga proces nije mogao sudski pogadati. Mogao je kad 
god je hteo da izvidi kako stoji njegova stvar, ali je 
mogao i da se povuce kad god je hteo. A sada, pak, kad bude 
sam vodio odbranu, on se - bar trenutno - mora potpuno 
izloziti sudu. Uspeh koji postigne mora mu, razume se, 
kasnije doneti potpuno i konacno oslobodenje, ali da bi 
to postigao, mora se zasada izloziti mnogo vecoj 
opasnosti nego ranije. Ako je mozda sumnjao u to, onda 
ga je bas danasnji sastanak sa zamenikom direktora i 
fabrikantom mogao uveriti u protivno. Kako li je sedeo 
osamucen vec i pukom odlukom da se brani sam? A kako 
ce tek kasnije biti? Kakvi dani mu predstoje! Hoce li naci 
put koji kroz razne peripetije vodi dobrom zavrsetku? Zar 
brizljiva odbrana - jer sve ostalo je glupo - zar brizljiva 
odbrana ne znaci u isti mah i potrebu da se, po mogucstvu, 
ogradi od svega drugog? Hoce li sve to izdrzati? A kako ce 
uspeti da to sprovede u banci? Ta ne radi se samo o 
podnesku za koji bi bilo mozda dovoljno da uzme odsustvo, 
mada bi bilo vrlo opasno da ga bas sada trazi, jer je u 
pitanju citav jedan proces koji moze da se otegne u 
nedogled. Kakve su se prepreke odjednom pojavile u K.- 
ovoj karijeri! 

I zar da sada radi za banku? - Baci pogled na pisaci sto. - 
Zar da prima stranke i da sa njima pregovara? Dok je njegov 
proces u toku, dok gore na tavanu sede sudski cinovnici 
nad aktima tog procesa, zar da sad obavlja poslove 
banke? Zar ne izgleda to kao neko sudski priznato 
mucenje koje je skopcano s procesom i prati ga? I hoce li 
u banci pri oceni njegovog rada uzeti u obzir narocit 
polozaj u kome se K. nalazi? Ni pomena. Njegov proces nije 
bio potpuno nepoznat, iako jos nije sasvimjasno ko o njemu 
zna i koliko. Ali nada se da glas o tome jos nije dosao do usiju 
zamenika direktora, jer bi se inace vec jasno videlo kako ga 
on koristi protiv 
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K.-a bez i trunke kolegijalnosti i covecnosti. A direktor? 
On je, bez sumnje, naklonjen K.-u i verovatno je da bi, cim 
sazna za proces, ucinio sve sto moze da olaksa K.-ov 
polozaj, ali ovo mu sigurno ne bi poslo za rukom, posto je 
on sada, kada je protivteza koju je K. dosad predstavljao 
pocela da slabi, sve vise podlegao uticaju zamenika 
direktora koji je, sem toga, iskoriscavao direktorovo slabo 
zdravlje za jacanje svoje moci. Cemu, dakle, moze K. da 
se nada? Mozda takva razmisljanja smanjuju njegovu 
otpornost, ali potrebno je da se ne zavarava i da 
otvorenim ocima gleda na stvari koliko god je to zasada 
moguce. 

Bez narocitog razloga, samo da jos ne bi morao da se 
vrati pisacem stolu, on otvori prozor. Tesko se otvarao, 
te je morao obema rukama da obme kvaku. Tada nagrnu 
kroz sirom otvoren prozor magla pomesana s pimom i 
ispuni sobu lakim mirisom na paljevinu. Ulete i nekoliko 
pahuljica. „Ruzna jesen", rece iza K.-a fabrikant koji 
je, dolazeci od zamenika direktora, neopazeno usao u 
sobu. K. klimnu glavom i uznemireno pogleda u 
fabrikantovu menu torbu. Iz nje ce ovaj sad verovatno 
izvaditi hartije da bi K.-u saopstio rezultat razgovora sa 
zamenikom direktora. Ali fabrikant koji je pratio K-ov 
pogled kucnu u svoju torbu i rece ne otvarajuci je: „To 
biste hteli da cujete kako je ispalo. Zakljucenje posla mi 
je, takoreci, vec u torbi. Vas zamenik direktora je sjajan 
covek, ali ne bih rekao da je bezopasan." Smejao se i 
tresuci ruku K.-u hteo je i njega da nasmeje. Ali K-u se 
opet ucini sumnjivo sto fabrikant nece da mu pokaze 
hartije, a ni fabrikantova primedba nije mu bila bas 
nimalo smesna. „Gospodine prokuristo", rece fabrikant, 
„utice li vreme mnogo na vas? Danas izgledate nekako 
potisteni." „Da", rece K. i rukom se uhvati za 
slepoocnicu, „glavobolja, porodicne 



brige." „Potpuno tacno", rece fabrikant koji je bio brzoplet 
covek i nikoga nije mogao mirno da saslusa, „svaki nosi 
svoj krst." K. i nehotice koraknu prema vratima kao da bi 
hteo da isprati fabrikanta, no ovaj rece: „Gospodine 
prokuristo, imao bih da vam jos nesto kazem. Plasim se 
da vas bas danas time ne uznemirim, ali bio sam u 
poslednje vreme vec dvaput kod vas i svaki put sam 
zaboravio na to. A ako jos odugovlacim, onda ce 
verovatno stvar izgubiti svoju svrhu. A to bi bilo steta, jer 
ono sto cu vam reci mozda ipak nije bez znacaja." Pre no 
sto je K. stigao da odgovori fabrikant mu pride i, kucnuvsi 
ga malko po grudima savijenim prstom, tiho rece: „Vi 
imate proces, zar ne?" K. ustuknu i odmah uzviknu: „To 
vam je rekao zamenik direktora!" „Ah ne", rece fabrikant, 
„a otkud bi zamenik direktora znao za to?" „A vi?" upita 
K. vec mnogo pribranije. „Ja tu i tamo cujem ponesto o 
sudu", rece fabrikant, „i to je bas ono sto sam hteo da vam 
saopstim." „Toliki ljudi imaju veze sa sudom!" rece K. 
oborene glave i dovede fabrikanta do pisaceg stola. 
Sedose opet kao i ranije i fabrikant rece: „Nazalost, ono 
sto imam da vam saopstim nije mnogo. Ali u ovakvim 
stvarima ne treba zanemariti ni najmanju sitnicu. A sem 
toga osecam potrebu da vam na neki nacin pomognem, 
pa ma kako moja pomoc bila skromna. Mi smo dosad bili 
dobri poslovni prijatelji, zar ne? Eto vidite." K. htede da 
se izvini zbog svog ponasanja pri danasnjem razgovoru, 
ali mu fabrikant nije dozvolio da ga prekida. Cusnu rucnu 
torbu visoko ispod pazuha da bi pokazao da mu se zuri 
pa produzi: „0 vasem procesu cuo sam od nekog 
Titorelija. On je slikar, i Titoreli je samo njegovo 
umetnicko ime. Njegovo pravo ime i ne znam. On vec 
godinama navraca tu i tamo u moju kancelariju i donosi male 
slicice za koje mu ja - on je skoro prosjak - dajem 



uvek neku vrstu milostinje. Uostalom, to su lepe slike, 
pejsazi pustara i slicno. Te prodaje - obojica smo se vec 
navikli na to - isle su sasvim glatko. Ali kada su te 
posete suvise ucestale, ja sam mu zbog toga prebacio. 
Upustili smo se u razgovor, mene je zanimalo kako moze 
da se izdrzava samo slikanjem i, na moje iznenadenje, 
saznam da je glavni izvor njegovog prihoda slikanje 
portreta. 'Ja radim za sud rekao mi je. 'Za koji sud?' 
upitao sam. I onda mi je pricao o sudu. Vi najbolje 
mozete zamisliti koliko sam bio iznenaden tim pricanjem. 
Od tada ja pri svakoj njegovoj poseti cujem poneku novost 
sa suda i tako postepeno dobijam izvestan uvid u stvari. 
Titoreli je, dabogme, brbljivko, pa cesto moram da ga 
zaustavljam, ne samo stoga sto on, bez sumnje, laze vec, 
pre svega, zato sto poslovan covek kao j a koji ne zna gde 
mu je glava od poslovnih briga ne moze mnogo da vodi 
racuna o tudim stvarima. Ali ovo samo uzgred. Palo mi je 
sada na um da bi taj Titoreli mogao donekle da vam 
pomogne. On poznaje mnoge sudije, pa iako nema bogzna 
kakav uticaj, mogao bi bar da vas posavetuje kako se mogu 
pridobiti razni uticajni ljudi. A ako ti saveti sami po sebi 
ne budu od presudnog znacaja, oni ce, po mom misljenju, 
za vas biti ipak od velike vaznosti. Ta vi ste gotovo 
advokat. Ja uvek kazem: prokurista K. je gotovo advo-kat. 
Ah, nije mene briga za vas proces. A hocete li sada da 
posetite Titorelija? Ako vas ja preporucim, on ce sigurno 
uciniti sve sto moze. Ja stvarno mislim da treba da odete k 
njemu. Naravno, ne morate danas, jednom zgodnom 
prilikom. U svakom slucaju -to hocu jos da vam kazem - ako 
vam ja dajem ovaj savet, vi ni u kom slucaju niste duzni da 
odete Titoreliju. Ne, ako smatrate da vam Titoreli nije 
potreban, onda je, naravno, bolje da ga pustite s mirom. 
Mozda vec imate tacan plan, pa bi ga Titoreli omeo. Ne, u 
torn slucaju nemojte niposto 
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otici k njemu! Bogme nije ni lako primati savet od 
jednog takvog mladica. Pa kako god hocete. Evo vam 
pismo s preporukom, a evo i adrese." K. razocarano uze 
pismo i strpa ga u dzep. Cak i u najpovoljnijem slucaju, ono 
sto bi preporukom mogao da dobije kudikamo je manje 
od nezgode sto fabrikant zna za njegov proces i sto slikar 
siri tu vest. Jedva je bio u stanju da se sa nekoliko reci 
zahvali fabrikantu koji se vec bese uputio vratima. „Otici 
cu", rekao je oprastajuci se kod vrata s fabrikantom, „ili cu 
mu pisati da jednom prilikom navrati k meni u 
kancelariju, jer sam sada vrlo zauzet." „Ta znao sam ja", 
rece fabrikant, „da cete naci najbolji izlaz. Pa ipak sam 
mislio da cete izbegavati da pozivate u banku ljude kao 
sto je taj Titoreli da biste ovde razgovarali sa njima o 
procesu. Nije uvek ni zgodno davati drugima u ruke pisma 
za takve ljude. No vi ste svakako razmislili o svemu, pa 
znate sta mozete da uradite." K. klimnu glavom i 
fabrikanta isprati i kroz predsoblje. Ali iako je naoko 
izgledao miran, bio je zapanjen samim sobom; u stvari, 
rekao je fabrikantu da ce pisati Titoreliju samo zato da bi 
mu na neki nacin pokazao da ceni njegovu preporuku i da ce 
odmah razmisliti o mogucnosti da se nade s Titorelijem. 
Ali da je Titorelijevu pomoc smatrao dragocenom, on ne 
bi oklevao da mu stvarno i pise. A kakvoj bi se opasnosti 
izlozio time video je tek posle fabrikantove primedbe. 
Zar zbilja mo-ze vec tako malo da se osloni na svoj 
razum? A ako jednog problematicnog coveka moze 
neuvijeno da pozove pismom u banku i da tu samo vratima 
odvojen od zamenika direktora zatrazi savete za svoj 
proces, zar nije onda moguce, pa cak i vrlo verovatno, da 
previdi i druge opasnosti ili da u njih uleti? Nije uvek kraj 
njega neko ko bi ga opominjao. I bas sada kada je trebalo da 
napregne sve sile i nastupi, nastupaju i takve sumnje 
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u njegovu budnost, sumnje za koje dosad nije znao! Hoce li 
te teskoce koje oseca pri vrsenju kancelarijskog posla 
nastati sada i u procesu? Sada nije vise uopste shvatao kako 
je to hteo da pise Titoreliju i da ga pozove u banku. 

Jos uvek je vrteo glavom zbog ovoga kad mu pride 
posluzitelj i skrenu mu paznju na tri gospodina koja su u 
predsoblju sedela na klupi. Vec dugo su cekali da ih K. 
primi. Sada, dok je posluzitelj razgovarao sa K.-om, oni 
ustadose i svaki od njih htede da iskoristi povoljnu priliku 
da bi prvi prisao K.-u. Kada su u banci bili tako 
bezobzirni pa su ih pustili da gube vreme u cekaonici, onda 
vise ni oni ne moraju da imaju obzira. „Gospodine 
prokuristo", poce vec jedan. Ali K. naredi posluzitelju da 
mu donese zimski kaput i oblaceci ga uz njegovu pomoc 
obrati se svoj trojici: „Oprostite, gospodo moja, ja, 
nazalost, sada nemam vremena da vas primim. Molim vas 
da me izvinite, jer imam u gradu hitan sluzbeni posao, i 
moram odmah da idem. Vi ste i sami videli kako su me 
dugo zadrzali. Hocete li biti ljubazni da dodete sutra ili kad 
bilo? Ili hocete mozda telefonom da razgovarate sa mnom 
o stvari. A ako ne, onda mi recite sada ukratko o cemu je 
rec, a ja cu vam pismeno dati opsiran odgovor. Ali 
najbolje bi bilo da dodete drugi put." Ti K.-ovi predlozi 
izazvali su kod gospode koja su sasvim uzaludno cekala 
takvo cudenje da se samo nemo zgledase. „Dakle, jesmo li se 
sporazumeli?" upita K. okrenuvsi se posluzitelju koji mu 
donese sesir. Kroz otvorena vrata K.-ove sobe videlo se 
kako se napolju vejavica znatno pojacala. K. zato podize 
okovratnik kaputa i zakopca ga visoko pod grlom. 

Bas u torn trenutku izade iz susedne sobe zamenik 
direktora, smeseci se pogleda kako K. u zimskom 
kaputu razgovara sa gospodom pa upita: „Vi odlazite 



sada, gospodine prokuristo?" „Da", odgovori K. i ispravi 
se, „imam u gradu sluzbenog posla." Ali za-menik 
direktora se vec okrenuo gospodi. „A gospoda?" upita. 
„Cini mi se da vec dugo cekaju." „Mi smo se vec 
sporazumeli", rece K. Ali gospoda se vise nisu mogla 
savladati. Opkolise K.-a i izjavise da oni ne bi satima 
cekali da njihova stvar nije vazna i da se o njoj ne mora 
razgovarati sada, opsirno i u cetiri oka. Zamenik 
direktora ih je slusao neko vreme, pa se zagleda u K.-a 
koji je drzao sesir u ruci, cisteci ga ovde-onde od prasine, 
a onda rece: „Gospodo moja, ima jedan vrlo jednostavan 
izlaz. Ako nemate nista protiv, ja cu rado pregovarati s 
vama umesto gospodina prokuriste. Naravno da se vase 
stvari odmah moraju pretresti. Mi smo poslovni ljudi kao i 
vi pa umemo da cenimo vase vreme. Izvolite ovamo", i 
otvori vrata koja su vodila u predsoblje njegove 
kancelarije. 

Kako je samo zamenik direktora umeo da prisvoji 
ono sto je K. silom prilika morao da napusti! Nije li K. 
napustio vise nego sto je bilo neophodno potreb-no? I, eto, 
dok on s neodredenim i, mora priznati, vrlo malim nadama 
trci nekom nepoznatom slikaru, ovde je njegovom ugledu 
nanesen tezak udarac. Verovatno bi bilo mnogo bolje 
da skine zimski kaput i da opet pridobije za sebe bar ona 
dva gospodina koja ionako moraju jos u predsoblju da 
cekaju. K. bi mozda i to pokusao da nije sada u svojoj 
sobi ugledao zamenika direktora kako trazi nesto po K.- 
ovoj polici za knjige kao da ona nije K.-ova vec 
njegova. Kada se K. uzbudeno priblizio vratima, ovaj 
viknu: „Ah, vi jos niste otisli!" Okrenu lice K.-u, lice cije su 
bezbojne i duboko usecene bore odavale ne starost vec 
energiju, i odmah produzi da trazi. „Trazim prepis jednog 
ugovora", rece, „zastupnik firme tvrdi da je kod vas. 
Hocete li mi pomoci da ga nademo?" K. kroci blize, 



ali zamenik direktora rece: „Hvala, vec sam nasao", i vrati 
se u svoju sobu noseci veliki paket spisa u kome su se 
pored prepisa ugovora nalazile sigurno i mnoge druge 
stvari. 

„Sada mu nisam dorastao", pomisli K., „ali kad 
jednom uklonim licne teskoce, onda ce on biti prvi koji ce 
to osetiti, i to gorko osetiti." Malo umiren torn mislju, K. 
naredi posluzitelju, koji mu je vec dugo drzao otvorena vrata 
od hodnika, da cim stigne javi direktoru da je K. otisao u 
grad sluzbenim poslom. Gotovo srecan sto za izvesno 
vreme moze potpunije da se posveti svojoj stvari, on 
napusti banku. 

Odmah se odvezao slikaru koji je stanovao u 
predgradu na sasvim suprotnoj strani od one na kojoj 
su se nalazile sudske kancelarije. Bese to jos siromasniji 
kraj, kuce jos mracnije, ulice pune prljavstine koja se 
vukla po rastopljenom snegu. Na kuci u kojoj je stanovao 
slikar bilo je otvoreno samo jedno krilo velike kapije, a na 
drugom je dole u zidu bila probusena rupa iz koje je bas u 
torn trenutku kad se K. priblizavao potekla odvratno zuta 
tecnost koja se pusila; od nje nekoliko pacova pobegose u 
obliznji kanal. Dole na stepenisiu lezalo je potrbuske jedno 
malo dete i plakalo, ali se jedva culo od zaglusne galame 
koja je dolazila iz jedne limarske radionice na drugom 
kraju trema. Vrata radionice behu otvorena, tri kalfe stajahu 
u polukrugu oko nekog predmeta koji su cekicima udarali. 
Jedna velika ploca belog lima koja je visila na zidu bacala 
je bledu svetlost koja se probijala izmedu dvojice kalfi 
osvetavajuci im lica i radnicke kecelje. K. je na sve to bacio 
samo letimican pogled. Hteo je da sto pre svrsi stvar ovde, 
da tek u nekoliko reci ispita slikara i da se odmah vrati u 
banku. Ako ovde postigne ma i najmanji uspeh, onda ce mu to 
biti podstrek za danasnji posao u banci. Na trecem 
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spratu morao je da uspori hod, bio je sav zadihan, jer su i 
stepenice i spratovi bili preterano visoki, a slikar je, kako 
izgleda, stanovao cak na mansardi. I vazduh je bio 
zagusljiv, nije bilo svetlarnika, usko stepeniste zagradili su s 
obe strane zidovi na kojima su se samo tu i tamo sasvim 
visoko nalazili prozorcici. Bas kad se K. malko zaustavio, 
istrci nekoliko malih devojcica iz jednog stana i smejuci 
se pojuri uz stepenice. K. je polako posao za njima, stize 
jednu devojcicu koja se bese spotakla i zaostala za 
drugima, pa je penjuci se sada s njom naporedo upita: 
„Stanuje li ovde neki slikar Titoreli?" Devojcica od 
svojih trinaest godina, malo grbava, gurnu ga na to laktom 
i ispod oka pogleda gore u njega. Ni njena mladost ni njena 
telesna mana nisu je sprecavale da vec sada bude 
pokvarena. Cak se ni smesila nije, vec je ozbiljno 
posmatrala K.-a ostrim, izazivackim pogledom. K. se 
napravi kao da ne primecuje njeno ponasanje pa upita: 
„Poznajes li slikara Titorelija?" Ona klimnu glavom i 
upita sa svoje strane: „A sta zelite od njega?" K. je 
smatrao korisnim da se na brzinu obavesti jos malo o 
Titoreliju: „Zelim da me slika", rece on. „Da vas slika?" 
upita ona, razjapi usta i pljesnu malo K.-a rukom, kao da 
je rekao nesto sasvim neocekivano ili nepristojno, pa 
zadize obema rukama svoju ionako vrlo kratku suknjicu 
i potrca sto je brze mogla za devojcicama cija se graja 
vec nejasno gubila gore na stepenicama. Ali pri iducem 
zavijutku K. ponovo srete sve devojcice. Grbava 
devojcica ih je ocigledno obavestila o K.-ovoj nameri, pa 
su ga sad tu cekale. Ogisnule su se uza zid s obe strane 
stepenista da bi K. mogao izmedn njih lako da prode, i 
rukama gladile svoje kecelje. Na svim licima pa i u ovom 
stvaranju spalira bilo je neceg detinjastog i u isti mah 
pokvarenog. Gore, na celu devojaka koje su se sada 
smejuci se zbile 
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iza K.-a, nalazila se grbava devojcica. Ona preuze 
vodstvo. K. je njoj imao da zahvali sto je odmah nasao 
pravi put. On je, naime, hteo da se penje pravo dalje, ali 
ona mu pokaza na sporedne stepenice kojima ce doci do 
Titorelija. Stepenice koje su vodile njemu bile su 
neobicno uske, vrlo dugacke, bez zavijutaka, mogle su se 
sagledati u celoj duzini i zavrsavale su se bas pred 
Titorelijevim vratima. Ta vrata koja su s malim 
prozorcetom koso stavljenim iznad njih bila, u poredenju 
sa stepenistem, srazmerno dobro osvetljena, behu 
napravljena od neokrecenih greda na kojima je crvenom 
bojom i sirokim potezima kici-ce bilo ispisano 
Titorelijevo ime. K. je sa svojom pratnjom stigao tek do 
sredine stepenista kad se gore, ocigledno na sum tolikih 
koraka, odskrinuse malo vrata i na njima se pojavi covek, 
izgleda samo u nocnoj kosulji. „Oh!" uzviknu on, kad vide 
gomilu gde dolazi, pa isceze. Grbava od radosti zapljeska 
rukama, a ostale devojcice tiskahu se iza K.-a da bi ga 
nagnale da brze ide. 

Ali nisu se jos ni popeli, kad slikar gore sirom otvori 
vrata i uz dubok poklon pozva K.-a da ude. Medutim, 
devojcice je odbio i ne htede nijednu da pusti, iako su one 
molile i pokusavale da prodru ako vec ne s njegovom 
dozvolom a ono silom. Samo grbavoj pode za rukom da 
se ispod njegove ispruzene ruke provuce, ali slikar polete 
za njom i, zgrabivsi je za suknju, zavrte je jednom oko 
sebe pa je posadi ispred vrata pored drugah devojcica koje 
se, i kada se slikar bese povukao, ipak nisu usudile da 
prekorace prag. K. nije bio nacisto kako da shvati celu tu 
stvar, jer izgledalo je kao da se sve ovo dogada u 
prijateljskom sporazumu. Devojcice kraj vrata ispruzise 
vratove jedna za drugom i stadose da slikaru dobacuju 
razne, naizgled saljive reci koje K. nije razumeo. I slikar 
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se smejao, a grbava je, drzeci ga za ruku, skakala uvis kao 
da leti. On zatim zatvori vrata, jos jednom se pokloni K.-u 
i pruzivsi mu ruku predstavi se: „Ja sam umetnicki slikar 
Titoreli." Pokazavsi na vrata iza kojih su saputale 
devojcice, K. rece: „Vi ste izgleda veoma omiljeni u 
kuci." ,Ah, balavice jedne!" rece slikar uzalud 
pokusavajuci da zakopca nocnu kosulju na vratu. Bio je 
inace bos i na sebi je imao jos samo siroke caksire od 
zuckastog platna utegnute jednim kaisem ciji je dugacki 
kraj landarao tamo-amo. „Te balavice mi zadaju mnogo 
muke", produzi on i okani se pokusaja da zakopca svoju 
nocnu kosulju cije se poslednje dugme bas bese 
otkinulo. Zatim donese jednu stolicu i ponudi K.-a da 
sedne. „Ja sam jednu od njih - ona danas i nije medu njima 
- slikao jednom i odonda sve one su mi za petama. Kad 
sam kod kuce, ulaze samo kad im ja dozvolim, ali ako me 
nema, onda je uvek bar jedna tu. Napravile su sebi kljuc 
od mojih vrata i pozajmljuju ga jedna drugoj. Ne mozete 
ni zamisliti koliko je to dosadno. Dodem, na primer, kuci sa 
nekom damom koju hocu da slikam, otkljucam vrata 
svojim kljucem i nadem, na primer, grbavu tamo pored 
stocica kako crveni usne kicicom, dok njen mali brat i sestra 
koje ona mora da cuva svrljaju po sobi prljajuci je gde god 
stignu. Hi, kao sto mi se bas juce desilo, vracam se ja kasno 
uvece kuci - izvinite molim vas sto sam zbog toga ovako 
obucen i sto je u sobi nered - dakle, vracam se ja kasno 
uvece kuci i hocu da legnem u krevet kad me nesto stipne 
za nogu; pogledam ispod kreveta i opet izvucem odande 
takvo jedno stvorenjce. Ne znam zasto su toliko navalile 
da dolaze, a da ih bas ne domamljujem to ste valjda i 
sami primetili. Naravno da mi one smetaju i pri radu. Da 
mi nisu besplatno ustupili ovaj atelje, davno bih se vec 
iselio." Uto jedan glasic iza vrata viknu nezno i 
bojazljivo: 
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„Titoreli, smemo li vec da udemo?" „Ne", odgovori 
slikar. „Ni ja sama?" upita ponovo glasic. „Ni ti", rece 
slikar, pride vratima i zakljuca ih. 

K. se za to vreme osvrtao oko sebe. Nikako mu ne bi 
palo na um da bi neko tu bednu malu sobicu mogao 
nazvati ateljeom. Vise od dva duga koraka uzduz i 
popreko nije se moglo napraviti. Patos, zidovi i tavanica 
- sve je bilo od drveta, a izmedu greda videle su se male 
pukotine. Prema K.-u stajao je uza zid krevet pretrpan 
raznobojnom posteljinom. Nasred sobe nalazila se na 
nogarima jedna slika pokrivena kosuljom ciji su se rukavi 
otembesili do patosa. Iza K.-a bio je prozor kroz koji se u 
magli mogao videti samo snegom pokriven krov susedne 
kuce. 

Okretanje kljuca u bravi podseti K.-a da je imao 
nameru brzo da ode. Stoga izvadi iz dzepa fabrikantovo 
pismo i pruzivsi ga slikaru rece: „Cuo sam od ovog 
gospodina, vaseg poznanika, o vama i na njegov savet sam 
dosao." Slikar brzo prelete ocima pismo pa ga baci na 
krevet. Da fabrikant nije tako odlucno govorio o 
Titoreliju kao o svom poznaniku, kao o bedniku koji je 
upucen na njegovu milostinju, covek bi sada zaista 
poverovao da Titoreli ne poznaje fabrikanta ili bar ne 
moze da ga se seti. Spikar povrh toga upita: „Hocete li 
da kupite slike ili hocete da vas slikam?" K. zacudeno 
pogleda u slikara. Sta u stvari stoji u pismu? K. je, 
naravno, pretpostavio da je fabrikant u pismu obavestio 
slikara da K. jedino zeli da se kod njega raspita o svom 
procesu. Isuvise je brzo i nepromisljeno dojurio ovamo! 
Ali sada je na neki nacin morao da odgovori slikaru te 
rece uz jedan pogled na nogare: „A vi bas radite na jednoj 
slici?" „Da", rece slikar i baci za pismom na krevet i 
kosulju koja je visila preko nogara. „To je jedan portret. 
Dobar rad, ali jos nedovrsen." Prilika za 
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K.-a bese povoljna, mogucnost da govori o sudu bila mu 
je pruzena kao na tanjiru, jer to je ocigledno bio portret 
jednog sudije. On je, uostalom, upadljivo licio na sliku u 
advokatovoj sobi za rad. Istina, ovde je bio u pitanju sasvim 
drugi sudija, debeo covek erne, guste pune brade koja je 
visoko zalazila u obraze. Sem toga, ona slika bila je radena 
uljem, dok je ova slaba i nejasna zapoceta pastelnim 
bojama. Ali sve drugo bilo je slicno, jer je i ovde sudija 
hteo preteci da se digne sa predsednicke stolice drzeci se za 
prirucje. „Pa to je sudija", htede K. odmah da kaze, ali se 
zasada savlada i pride slici toboze da bi je do tancina proucio. 
Nije mogao da objasni sebi veliku figuru koja je stajala 
u sredini lednog naslona predsednicke stolice te upita 
slikara o njoj. Slikar mu odgovori da na figuri treba jos malo 
raditi i donevsi sa stocica pastelnu olovku stade ovlas da 
iscrtava ivice figure i ne ucini je time jasnijom za K.-a. 
„To je pravda", rece slikar najzad. „Sada je vec 
prepoznajem", rece K., „tu je povez oko ociju a tu i 
terazije. Ali zar joj nisu na petama krila i ne nalazi li se u 
trku?" „Da", rece slikar, „morao sam po nalogu tako da 
slikam, to su u stvari pravda i boganja pobede u istom 
lieu." „To nije dobra kombinacija", s osmehom rece K., 
„pravda mora da stoji mirno, inace joj se njisu terazije, pa 
je nemoguc pravedan sud." „Ja se u ovom povinujem 
svom naredbodavcu", primeti slikar. „Na svaki nacin", 
rece K., koji svojom primedbom nije mislio nikoga da 
uvredi. „Vi ste figuru naslikali onako kako ona stvarno 
stoji na predsednickoj stolici." „Ne", rece slikar, „ja 
nisam video ni figuru ni predsednicku stolicu. Sve je to 
masta, ali naznaceno mi je sta da slikam." „Kako?" upita 
K. namerno se praveci kao da nije sasvim razumeo slikara, 
„pa zar nije sudija taj sto sedi na sudskoj stolici?" „Da", 
rece slikar, „ali to 
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nijs neki visoki sudija i nijs nikad sedeo na ovakvoj 
predsednickoj stolici." „A ipak se slika u takvom 
svecanom stavu? On zaista sedi tu kao da je predsednik 
suda." „Tja, gospoda su sujetna", rece slikar. „Ali oni 
imaju odobrenje od visih da se tako slikaju. Svakome je 
tacno propisano kako sme da se slika. Samo, nazalost, bas 
po ovoj slici ne mogu se prosuditi pojedinosti odece i 
stolice, jer pastelne boje nisu podesne za ovakva 
prikazivanja." „Da", rece K., „cudno je sto je portret 
raden pastelnim bojama." „Sudija je tako zeleo", 
odgovori slikar, „to je namenjeno jednoj dami." Pogled 
na sliku kao da mu je ulio volju za rad. Zasukao je 
rukave, uzeo nekoliko olovaka u ruku i K. vide kako se 
pod drscucim vrhovima olovaka stvorila nad sudijinom 
glavom crvenkasta sena koja se zrakasto razilazila prema 
ivici slike. Postepeno ova igra sene okruzila je glavu kao 
neki ukras ili visoko odlicje. No figura pravde ostala je u 
svetlosti, sem neprimetnog zasencenja, i u toj svetlosti 
figura kao da se narocito isticala ne podsecajuci vise na 
boginju pravde niti boganju pobede, vec potpuno na 
boginju lova. Slikarev rad privlacio je K.-a vise nego sto 
je on to zeleo; no najzad stade da prebacuje sebi sto tako 
dugo sedi a da u svojoj stvari nista nije preduzeo. „Kako se 
zove taj sudija?" upita iznenada. „To ne smem da kazem", 
odgovori slikar. Bio je duboko nagnut nad slikom i 
ocigledno je zanemario svoga gosta koga je u pocetku 
primio s toliko postovanja. K. je smatrao to cudljivoscu i 
ljutio se sto na ovaj nacin gubi vreme. „Vi ste sigurno 
poverljiva licnost suda?" upita ga. Slikar na to odmah 
odlozi olovke, ispravi se i trljajuci ruke pogleda s 
osmehom u K.-a. „Sto ne izidete odmah s istinom na 
sredu", rece on. „Vi hocete da cujete nesto o sudu kao sto 
stoji i u preporuci, i govorili ste najpre o mojim 
slikama da biste me 
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pridobili. Ali ja vam za to ne zameram, vi niste mogli znati 
da je to kod mene neumesno. Ah, molim vas!" rece on 
odlucno zaustavljajuci K.-a kad ovaj htede nesto da 
prigovori. A zatim nastavi: „Uostalom, vasa primedba je 
potpuno na mestu, ja sam poverljiva licnost suda." On 
zastade kao ostavljajuci vremena K.-u da se pomiri s torn 
cinjenicom. Sada se ponovo cuse devojcice iza vrata. 
Verovatno su se tiskale oko kljucaonice, a mozda se i 
kroz pukotine moglo gledati u sobu. K. se manu toga da 
se na neki nacin izvini, jer nije hteo da buni slikara u 
govoru, ali opet nije zeleo ni da se slikar suvise pogordi i 
postane u neku ruku nepristupacan, te upita: „Je li to 
javno priznat polozaj?" „Ne", kratko rece slikar, kao da mu 
se odjednom zavezao jezik. No K. nije zeleo da slikar 
zanemi, te rece: „Ali, cesto su takvi nepriznati polozaji 
uticajniji od priznatih." „Eto to je bas kod mene slucaj", 
primeti slikar i namrstena cela klimnu glavom. „Juce sam 
razgovarao s fabrikantom o vasoj stvari, upitao me mogu li 
da vam pomognem, a ja sam mu odgovorio: 'neka taj covek 
dode jednom k meni' i sad se radujem sto ste tako brzo 
dosli. Izgleda da vas se stvar jako kosnula, sto me nimalo 
ne cudi. Hocete li najpre da skinete kaput?" Mada je K. 
nameravao da se zadrzi samo kratko vreme, ipak mu je 
ovaj slikarev poziv dobro dosao. Vazduh u sobi postao je 
vremenom zagusljiv i on je vec u nekoliko mahova 
pogledao zacudeno u malu gvozdenu furunicu koja, 
izgleda, nije bila zalozena. Zapara u sobi bila je 
neobjasnjiva. Dok je on skidao zimski kaput i raskopcao 
zatim kratki kaput, rece slikar izvinjavajuci se: 
„Potrebna mi je toplota. Ovde je vrlo ugodno, zar ne? 
Soba u torn pogledu ima sjajan polozaj." 

K. ne rece na to nista, ali u stvari nelagodan osecaj nije 
izazivala toplota vec tezak vazduh od koga se 
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gotovo nije moglo disati. Soba bez sumnje vec dugo nije 
bila vetrena. K.-ova nelagodnost se jos vspe povecala kada 
ga je slikar zamolio da sedne na krevet, dok on sam sede 
ispred nogara na jedinu stolicu u sobi. Sem toga, slikar kao 
da nije razumeo zasto je K. ostao na ivici kreveta, te ga 
zamoli da se udobno smesti i, posto je K. oklevao, on mu 
pride i uvali ga duboko u duseke i perine. Zatim se vrati 
svojoj stolici te najzad postavi prvo stvarno pitanje koje je 
ucinilo da K. zaboravi na sve drugo. „Vi ste nevini?" upita 
on. „Da" rece K. Odgovor na ovo pitanje pricinio mu je 
pravu radost tim vise sto je dat privatnom lieu, dakle bez 
ikakve odgovornosti. Niko ga jos dosad nije tako 
otvoreno pitao. Da bi u punoj meri okusio tu radost, on 
dodade: „Ja sam potpuno nevin." „Tako", rece slikar, 
obori glavu i kao da je razmsljao. Odjednom opet podize 
glavu i rece: „Ako ste nevini, onda je stvar vrlo prosta." 
K.-ov pogled se smraci, ta toboznja poverljiva licnost 
govorila je kao neuko dete. „Moja nevinost ne cini stvar 
jednostavnijom", rece K. Morao je i pored svega da se 
nasmesi vrteci malo glavom. „Vidite, zavisi od mnogih 
sitnica u kojima se sud gubi. A na kraju sud odnekud, gde 
ranije uopste niceg nije bilo, izvuee neku veliku krivicu." 
„Svakako, svakako", rece slikar kao da ga K. bez potrebe 
zbunjuje u mislima. „Ali vi ste ipak nevini, zar ne?" „Pa 
da", rece K. „To je glavno", primeti slikar. 
Protivrazlozima se nije moglo uticati na njega, ali i pored 
njegovih odlucnih reci nije bilo jasno govori li on tako iz 
ubedenja ili prosto iz ravnodusnosti. K. htede najpre to da 
utvrdi i zato rece: „Vi svakako poznajete sud kudikamo 
bolje od mene. Ja ne znam mnogo vise od onoga sto sam 
cuo, mada od sasvim razlicitih ljudi. Svi se slazu u tome 
da se lakomislene optuzbe ne podizu i da je sud kad vec 
jednom optuzuje, cvrsto ubeden u krivicu optuzenog i 
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tesko se moze razuveriti." „Tesko?" upita slikar i podize 
ruku uvis. „Sud se nikada ne moze razuveriti. Kada bih na 
jednom platnu naslikao sve sudije redom a vi morali da se 
pred tim platnom branite, vi biste imali vise uspeha nego 
pred stvarnim sudom." „Da", rece K. za sebe i zaboravi 
da je samo hteo da ispita slikara. Jedna devojcica opet 
zaokupi da pita iza vrata: „Titoreli, hoce li on skoro 
otici?" „Cutite", viknu slikar prema vratima, „zar ne 
vidite da sa gospodinom imam jedan razgovor?" Ali 
devojcica se ne zadovolji time vec upita: „Hoces li ga 
slikati?" I kad slikar nista ne odgovori, ona dodade jos: 
,JVlolim te da ne slikas tako ruznog coveka." Na to se cu 
zbrka nerazumljivih i odobravajucih uzvika. Slikar pritr-ca 
vratima, malo ih odskrinu - ukazase se molecivo 
ispruzene, sklopljene ruke devojcice - pa rece: „Ako 
ne budete mirne - bacicu vas sve niz basamake. Sedite tu 
na stepenice i skrasite se." Verovatno nisu odmah poslusale 
te je morao da zapovedi: „Sedi na stepenice!" Tek tada se 
utisase. „Izvinite", rece slikar posto se vrati K.-u. K. se 
skoro nije ni okrenuo vratima, potpuno je prepustio slikaru 
da li i kako da ga uzme u zastitu. Cak i sada se jedva 
pomakao kada se slikar nagnuo njemu i sapnuo mu na 
uvo da ga ne bi culi napolju: „I te devojcice pripadaju 
sudu." „Kako?" upita K. i odmaknuvsi glavu pogleda u 
slikara. No ovaj ponovo sede na svoju stolicu i rece pola u 
sali pola kao objasnjenje: „Uopste sve pripada sudu." 
„To jos nisam primetio", kratko rece K. Posle ove 
slikareve opste primedbe nije vise imao razloga da se 
uznemirava povodom njegove napomene o devojcicama. K. 
se ipak zagleda za jedan casak u vrata iza kojih su sada 
devojcice mirno sedele na stepenicama. Samo jedna od njih 
proturila je kroz pukotinu izmedu greda slamcicu pomicuci 
je tamo-amo. 
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„Izgleda da jos nemate uvid u sud", rece slikar. 
Raskrecio je noge i stao vrhovima stopala da udara o 
patos. , ,Ali posto ste nevini, on vam nije potreban. Ja cu vas 
sam izbaviti." „Kako cete to uciniti?" upita K. „Ta i sami ste 
malocas rekli da je sud nepristupacan dokazima." 
„Nepristupacan samo dokazima koji se podnose sudu", 
rece slikar i podize kaziprst kao da K. nije primetio jednu 
utancanu razliku. „Ali drukcije stoji stvar kad se u torn 
pogledu pokusa nesto iza leda javnog suda, dakle u seobama 
za savetovanja, u hodnicima ili na primer ovde, u ateljeu." 
Ono sto je slikar sad rekao nije izgledalo K.-u vise tako 
neverodostojno, ono se cakpoklapalo sa onim sto je K. cuo 
i od drugih ljudi. Da, stavise ulivalo je i mnogo nade. Ako 
se na sudije moze zaista tako lako uticati preko licnih 
veza kao sto je to advokat prikazao, onda su slikareve veze 
s tastim sudijama pogotovo vazne i ne smeju se niposto 
potcenjivati. U torn slucaju se slikar vrlo dobro uklapa u 
krug pomagaca koji je K. polako skupljao oko sebe. 
Jednom su u banci hvalili njegov smisao za organizaciju a, 
eto, ovde gde je potpuno upucen na samog sebe ukazuje mu 
se zgodna prilika da taj svoj smisao u punoj meri oproba. 
Slikar je posmatrao kakav utisak je ostavila na K.-a 
njegova izjava pa rece s izvesnim snebivanjem: „Zarvam 
nije palo u oci da govorim gotovo kao pravnik? To dolazi od 
stalnog dodira s gospodom iz suda. Naravno, ja od toga 
imam mnogo koristi, ali pri torn uveliko strada i moj 
umetnicki polet." „A kako ste prvi put dosli u vezu sa 
sudijama?" upita K. Hteo je prvo da stekne slikarevo 
poverenje, pre nego sto ga takoreci uzme u svoju sluzbu. 
„Stvar je vrlo prosta", rece slikar, „ja sam tu vezu 
nasledio. Vec i moj otac bio je sudski slikar. Taj 
polozaj uvek se naslecuje. Za ovo se ne mogu upotrebiti 
novi ljudi. Naime, za slikanje raznih cinovnickih 
kategorija 
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postoje toliko razlicita, mnogobrojna i, pre svega, tajna 
pravila da ona uopste nisu poznata van odredenog kruga 
porodica. Na primer, tamo u fioci nalaze se pribeleske 
moga oca koje nikome ne pokazujem. AH za slikanje 
sudija osposobljen je samo onaj koji ih poznaje. No i 
kada bih izgubio te pribeleske, ja bih ipak znao toliko 
pravila koja samo ja pamtim, da niko ne bi mogao da mi 
ospori polozaj. Eto, svaki sudija hoce da bude naslikan 
onako kako su bili naslikane stare, velike sudije, a to 
mogu samo ja." „Vama se moze pozavideti", rece K. i 
pomisli na svoj polozaj u banci. „Vas polozaj, dakle, niko ne 
moze da uzdrma." „Ne, ne moze", odgovori slikar i gordo 
podize ramena. „Zato se ponekad usudujem da pomognem 
ponekom jadniku koji ima proces." „Kako cinite to?" upita 
K. kao da nije on taj koga je slikar malocas nazvao 
jadnikom. No to nije moglo da zbuni slikara i on rece: „U 
vasem slucaju, na primer, ja cu, posto ste potpuno nevini, 
preduzeti sledece." K.-u je vec dojadilo neprestano 
pominjanje njegove nevinosti. Njemu se katkad cinilo da 
slikar tim primedbama zeli da istakne da ce mu pomoci 
samo u torn slucaju ako je dobar ishod procesa siguran. Time 
bi, naravno, njegova pomoc bila izlisna. No i pored tih 
sumnji K. se uzdrza i ne prekide slikara. Odlucio je da se ne 
odrekne slikareve pomoci, a sem toga ona mu se niposto 
nije cinila manje sumnjiva od advokatove. K.-u je ona cak 
bila mnogo milija, jer je bila ponudena bezazlenije i 
otvorenije. 

Slikar privuce stolicu krevetu, pa produzi pri-gusenim 
glasom: „Zaboravio sam da vas najpre upitam kakvu vrstu 
oslobodenja zelite. Ima tri mogucnosti, naime - stvarno 
oslobodenje, prividno oslobodenje i odugovlacenje. 
Stvarno oslobodenje je, naravno, najbolje, samo sto na 
ovu vrstu odluke ja nemam ni-kakvog uticaja. Po mom 
misljenju nema nijednog cove- 
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ka koji bi mogao da utice na stvarno oslobodenje. Tu 
verovatno odlucuje samo nevinost optuzenog. A posto ste vi 
nevini, vi biste stvarno mogli da se oslonite samo na svoju 
nevinost. Ali onda vam nisam potreban ni ja niti icija 
pomoc." 

Ovo sredeno izlaganje zapanjilo je najpre K.-a, ali 
zatim on rece tiho kao i slikar: „Ja mislim da vi 
protivrecite sebi." „Kako to?" nestrpljivo upita slikar i s 
osmehom se zavali na stolici. Taj osmeh stvorio je kod 
K.-a utisak da je sada poceo da otkriva protivrecnosti ne u 
slikarevim recima vec u samom sudskom postupku. Pa 
ipak on se ne povuce vec rece: „Ranije ste napomenuli 
da je sud nepristupacan dokazima, kasnije ste to ogranicili 
na javni sud, a sad, stavise, kazete da onome ko je nevin 
nije potrebna pomoc pred sudom. Vidite, u tome je vec 
protivrecnost. A osim toga, ranije ste rekli da se na sudije 
moze licno uticati, a sada poricete da se stvarno oslo- 
bodenje, kako ste ga vi nazvali, ikada moze postici licnim 
uticanjem. U tome je druga protivrecnost." „Te 
protivrecnosti lako se mogu objasniti", rece slikar. „Ovde 
je rec o dvema raznim stvarima, o onome sto u zakonu 
stoji i o onom sto sam ja licno iskusio, ovo ne smete da 
brkate. U zakonu koji ja, uostalom, nisam citao stoji, 
naravno, s jedne strane, da se nevini oslobadaju, ali, s 
druge strane, ne stoji da se na sudije moze uticati. A eto, ja 
sam iskusio bas suprotno od ovoga. Ja ne znam za stvarna 
oslobodenja, ali zato znam da se cesto uticalo na sudije. 
Moguce je, naravno, da se u svim tim slucajevima za koje 
ja znam nije radilo o nevinosti. Ali zar vam se ovo ne cini 
neverovatno? Od tolikih slucajeva nijedna nevinost? Jos 
kao dete pazljivo sam slusao oca kada je kod kuce 
pricao o procesima, pa i sudije koje su dolazile u njegov 
atelje pricale su o sudu. I uopste u nasim krugovima ne 
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govori se ni o cemu drugom; kad god sam imao mogucnost 
da licno odem u sud, ja tu mogucnost nisam propustao. 
Slusao sam bezbrojne procese u vaznim fazama, pratio 
sam ih, ukoliko su se dali pratiti, i - moram priznati-nisam 
doziveo nijedno stvamo oslobodenje/" „Dakle nijedno 
stvamo oslobodenje", rece K., kao da govori sebi samom 
i svojim nadama. „A to potvrduje misljenje koje vec 
imam o sudu. Dakle, i sa te strane stvar je uzaludna. Jedan 
jedini dzelat mogao bi da zameni citav sud." „Ne smete 
uopstavati", nezadovoljno rece slikar, , ja sam govorio samo 
o svojim iskustvima." „Pa to je dovoljno", rece K., „ili ste 
mozda culi da je u ranijim vremenima bilo oslobodenja?" 
„Takvih oslo-bodenja", odgovori slikar, „kazu da je bilo. 
Samo je vrlo tesko to utvrditi. Konacne odluke suda ne 
objavljuju se, one cak ni sudijama nisu pristupacne i tako 
su se o starim sudskim procesima sacuvale samo legende. 
One cak u vecini slucajeva sadrze stvarna oslobodenja, u 
njih se moze verovati ali ona se ne mogu dokazati. Pa ipak 
te legende ne treba sasvim potce-njivati, one svakako 
sadrze i izvesnu istinu, a i veoma su lepe. Ja sam i sam radio 
nekoliko slika sa sizeom iz tih legendi." „Puste legende ne 
menjaju moje misl>enje", rece K. „Zar se covek i pred 
sudom moze pozvati na te legende?" Slikar se nasmeja. 
„Svakako da ne", rece on. „Onda je izlipso govoriti o 
tome", primeti K. Zasada je hteo da prihvati sva slikareva 
misljenja, iako je smatrao da su neverovatna i 
protivrecna drugim izvestajima. Sada nije imao vremena da 
ispituje je li istina sve ono sto slikar kaze, a jos manje da 
to pobija. Najvise sto moze postici to je da pridobije 
slikara da mu ukaze kakvu bilo pomoc. Stoga rece: 
„Ostavimo, dakle, stvarno oslobodenje, no vi ste 
spomenuli jos dve mogucnosti." ,,Prividno oslobodenje i 
odugovlacenje. Samo ona dolaze u obzir", rece slikar. 
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„Ali hocete li da skinete kaput pre nego sto pocnemo 
govoriti o tome? Sigurno vam je vruce." „Da", rece K., 
koji je dosad obracao paznju jedino na slikareva 
objasnjenja, a sada kad slikar spomenu vrucinu, 
pojavise mu se na celu graske znoja. „Gotovo je 
nepodnosljivo." Slikar klimnu glavom kao da vrlo dobro 
razume K.-ovu nelagodnost. „Zar ne mozete da otvorite 
prozor?" upita K. „Ne", rece slikar. „Ima samo jedno 
cvrsto uglavljeno okno koje se ne moze otvoriti." Sada je 
tek K.-u bilo jasno da je sve vreme ocekivao da ce 
odjednom slikar ili on prici prozoru i sirom ga otvoriti. Bio 
je spreman da cak i maglu udahne otvorenim ustima. Pod 
utiskom da je ovde potpuno lisen vazduha poceo je da 
oseca nesvesticu. Rukom lako udari po perini kraj sebe i 
slabim glasom rece: „Ta to je nezgodno i nezdravo." „0 ne", 
rece slikar braneci svoj prozor, „time sto se prozor ne 
moze otvoriti toplota se, i pored jednostrukog okna, bolje 
cuva nego dvostrukim prozorom. A kad hocu da vetrim, sto 
nije ni tako potrebno jer kroz sve pukotine na gredama 
piri vazduh, onda mogu da otvorim jedna ili cak oboja 
vrata." Utesen malo ovim objasnjenjem K. stade da se 
obazire gde su druga vrata. Slikar primeti to pa rece: „Ona 
su iza vas. Morao sam da ih zagradim krevetom." Tek 
sada K. primeti mala vrata u zidu. „Ovde je sve isuvise 
malo za atelje", rece slikar, kao da je hteo preduhitriti K.- 
a da ne stavi primedbu. „Morao sam da se smestim onako 
kako sam mogao. Krevet pred vratima nalazi se, naravno, na 
vrlo rdavom mestu. Na primer, sudija koga sada slikam 
ulazi uvek kroz vrata kraj postelje, i ja sam mu dao i kljuc 
od tih vrata da bi, kad mene nema kod kuce, mogao da me 
ceka ovde u ateljeu. Ali, eto, on obicno dolazi rano izjutra 
dok ja jos spavam. Naravno, uvek se trgnem iz najsladeg 
sna kada se vrata pored kreveta otvore. Kad biste samo 
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culi kakve kletve ospem na njega kada ujutru preskace 
preko mog kreveta, vi biste izgubili svako straho- 
postovanje pred sudijama. Doduse, mogao bih da mu 
oduzmem kljuc, ali onda bi bilo jos gore. Sva vrata mogu 
se ovde izvaliti bez po muke." Za vreme celog ovog govora 
K. je razmisljao da li da skine kaput, ali mu je najzad bilo 
jasno da nece vise izdrzati ovde ako to ne ucini. Zato skide 
kaput, ali ga polozi na kolena da bi ga mogao ponovo obuci 
kad se razgovor zavrsi. Tek sto je skinuo kaput jedna 
devojcica uzviknu: „Vec je skinuo i kaput!" Culo se kako 
se sve devojcice pribrase uz pukotine da bi i same videle 
taj prizor. „Devojcice, znate, misle", rece slikar, „da se 
skidate zato sto cu vas slikati." „Tako", rece K. ne bas 
ushiceno, jer se nije osecao mnogo bolje nego ranije, iako je 
sada sedeo u kosulji. Upita gotovo mrgodno: „Kako ste 
nazvali one dve mogucnosti?" Bese vec opet zaboravio 
izraze. „Prividno oslobodenje i odugovlacenje", odgovori 
slikar. „Vase je da izaberete sta hocete. Mojom pomocu 
mozete postici i jedno i drugo, naravno ne bez truda. 
Razlika je u tome sto prividno oslobodenje zahteva 
pribranost i privremen napor, a odugovlacenje mnogo manji 
ali trajan napor. Da uzmemo najpre prividno 
oslobodenje. Ako njega zelite, napisacu vam na tabaku 
hartije potvrdu o vasoj nevinosti. Tekst takve potvrde 
nasledio sam od svog oca i on je neosporan. S torn potvrdom 
obici cu onda sudije koje poznajem. Eto, poceo bih time 
sto bih sudiji koga slikam veceras kad dode na seansu 
podneo potvrdu. Pokazacu mu potvrdu, objasnicu mu da 
ste nevini i jamcicu za vasu nevinost. No to nije neko 
formalno vec stvarno jemstvo koje me obavezuje." U 
slikarevim ocima bilo je prekora sto K. hoce da mu nametne 
teret takvog jemstva. „To bi bilo vrlo ljubazno", rece K. „I 
sudija bi vam verovao, a ipak me ne bi stvarno oslobodio?" 
„Kao sto 
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sam vam vec rekao" odgovori slikar. „Uostalom, nije ni 
sigurno da bi mi svaki sudija verovao, poneki ce 
zatraziti, na primer, da vas odvedem k njemu. Onda biste 
jednom morali da podete sa mnom. No u torn slucaju 
stvar je vec napola dobijena, a narocito zato sto bih vas ja 
prethodno tacno uputio kako da se drzite kod doticnog 
sudije. Gore stoji stvar sa sudijama koje me - a i to se 
desava - odbiju vec od samog pocetka. Od njih moramo 
dici ruke iako ja, naravno, necu odustati da pokusavam i 
opet pokusavam. Ne mozemo ih se mirne duse odreci, 
jer sudije kao pojedinci ne mogu ovde imati odlucujucu rec. 
A kad na potvrdi budem imao dovoljan broj potpisa sudija, 
otici cu s torn potvrdom onom sudiji koji bas vodi vas 
proces. Ako sam dobio i njegov potgss, onda ce se stvar 
razvijati i nesto malo brze nego inace. Uglavnom, 
prepreke su onda uklonjene i optuzenik je tada pun 
pouzdanja. Cudno je ali istinito da ljudi u to vreme imaju 
vise pouzdanja nego posle oslobodenja. Sada vise nije 
potreban narocit trud. Sudija ima na potvrdi jemstvo 
nekolicine sudija, te moze bez brige da vas oslobodi, sto ce 
nesumnjivo i uciniti - naravno posle raznih formalnosti - 
da bi izisao u susret meni i drugim poznanicima. A vi 
cete se otarasiti suda i bicete slobodni." „I onda sam, dakle, 
Slobodan", polako izgovori K. „Da", rece slikar, „ali 
samo prividno slobodni. Naime, najnize sudije, u koje 
spadaju i moji poznanici, nemaju prava da konacno 
oslobode, to pravo ima samo najvisi sud koji je za vas, za 
mene i za nas sve nedostizan. Kako tamo izgleda mi ne 
znamo i, uzgred budi receno, necemo ni znati. Dakle, ono 
visoko pravo da oslobadaju od optuzbe nemaju nase 
sudije, ali oni zato imaju pravo da razrese od optuzbe. 
To znaci da ste se vi, oslobodeni na ovaj nacin, 
trenutno izmakli optuzbi, ali ona i dalje 
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lebdi nad vama i moze smesta stupiti u dejstvo cim dode 
visa zapovest. Posto imam tako dobre veze sa sudom, 
mogu vam reci kako se u propisima za sudske kancelarije 
u cisto formalnom pogledu ispoljava ta razlika izmedu 
stvarnog i prividnog oslobodenja. Kako kazu, pri 
stvarnom oslobodenju akta sa procesa odbacuju se i 
potpuno nestaju iz postupka. Unistava se ne samo optuzba 
vec i proces, pa i sama odluka o oslobodenju. Sve se to 
unistava. Drukcije je kod prividnog oslobodenja. Sa aktom 
se nije desila nikakva druga promena sem sto mu je 
pridodata potvrda o nevinosti, odluka o oslobodenju i 
njeno obrazlozenje. On inace ostaje i dalje u postupku i, 
kako to vec trazi neprekidno opstenje izmedu sudskih 
kancelarija, upucuje se visim sudovima da bi se vratio 
nizim i tako s vecim ili manjim oscilacijama, vecim ili 
manjim zastojima putuje tamo-amo. Te puteve nemoguce 
je proracunati. Naoko moze pokatkad izgledati da je sve 
davno zaboravljeno, akt izgubljen a oslobodenje 
potpuno. No upucen covek nece u to verovati. Nijedan akt 
se ne gubi, kod suda nista ne pada u zaborav. Jednoga dana - 
kad se niko i ne nada - neko od sudija uzece pazljivije akt 
u ruke, utvrdice da je u doticnom slucaju optuzba jos na 
snazi i smesta ce izdati nalog za hapsenje. Tu sam 
pretpostavio da je izmedu prividnog oslobodenja i 
prividnog hapsenja proteklo dosta vremena. Ovo se moze 
desiti, i meni su takvi slucajevi poznati, ali isto tako nije 
iskljuceno da optuzenik koga je sud pustio na slobodu 
dode kuci i zatekne opunomocena lica koja cekaju da ga 
ponovo uhapse. Onda je, naravno, svrseno sa slobodnim 
zivotom." „I pro-ces pocinje ponovo?" upita K. skoro s 
nevericom. „Svakako", rece slikar, „proces pocinje 
ponovo, ali ponovo, kao i ranije, postoji mogucnost da se 
izdejstvuje prividno oslobodenje. Covek mora nanovo da 
prikupi 
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sve snage i ne sme se pomiriti sa sudbinom." Ovo 
poslednje slikar je rekao mozda pod utiskom koji je na 
njega ucinio malo pokunjeni K. „Ali", upita K. kao da 
hoce da preduhitri slikara u nekim otkrovenjima, „zar nije 
teze izdejstvovati drugo oslobodenje nego prvo?" „U torn 
pogledu", odgovori slikar, „ne moze se nista odredeno 
reci. Mislite li vi, zaista, da ce sudije u donosenju 
presude biti neraspolozeni prema optuzenom s obzirom 
na ponovno hapsenje? Ne, to nije slucaj. Sudije su 
predvidele ovo hapsenje vec pri donosenju odluke o 
oslobodenju. Dakle, ta okolnost je bez narocitog znacaja. 
No zato se raspolozenje sudija i njihova pravna ocena 
slucaja mogu promeniti iz bezbroj drugih razloga, te se 
covek u nastojanju oko drugog oslobodenja mora 
prilagoditi izmenjenim okolnostima i biti, uglavnom, isto 
tako odlucan kao i pre prvog oslobodenja." „Ali ni to drugo 
oslobodenje opet nije konacno", rece K. vrteci glavom kao 
da se ne slaze s tim. „Naravno da nije", rece slikar, 
„posle drugog oslobodenja dolazi trece haspenje, posle 
treceg oslobodenja cetvrto hapsenje i tako dalje. To je vec 
u biti prividnog oslobodenja." K. je cutao. „Prividno 
oslobodenje ne izgleda vam zgodno", rece slikar, 
„mozda vam bolje odgovara odugovlacenje? Da li da vam 
objasnim sustinu odugovlacenja?" K. klimnu glavom. 
Slikar se siroko zavali na stolici, nocna kosulja mu je bila 
razdrljena i uvukavsi ruku ispod nje stade da gladi prsa i 
slabine. „Odugovlacenje", rece slikar, i za trenutak se 
zagleda preda se kao da trazi potpuno tacno objasnjenje, 
„odugovlacenje se sastoji u tome sto se proces stalno 
odrzava u najnizoj fazi. A da bi se to postiglo, potrebno je 
da optuzeni i njegov pomagac, a narocito ovaj poslednji, 
budu u neprekidnom licnom dodiru sa sudom. Ponavljam 
da za ovo nije potrebno utrositi toliku snagu kao za 
postizanje prividnog 
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oslobodenja, ali je zato potrebna mnogo veca paznja. 
Proces se ne sme gubiti iz vida, covek mora redovno, u 
odrecenim vremenskim razmacima obilaziti doticnog 
sudiju, a i inace kad god mu se za to ukaze prilika. On se 
mora na sve moguce nacine truditi da sacuva njegovu 
naklonost, a ako covek ne poznaje licno sudiju, onda 
treba da utice na njega preko poznatih sudija ne 
napustajuci zato mogucnost neposrednih razgovora. Ako 
covek nista od ovog ne propusti, onda se prilicno sigurno 
moze racunati s tim da proces nece izici iz prvog stadija. 
Istina, proces ne prestaje, ali optuzeni je gotovo isto tako 
siguran da do osude nece doci kao i da je Slobodan. 
Odugovlacenje ima u poredenju sa prividnim 
oslobodenjem to preimucstvo sto je buducnost optuzenog 
manje neizvesna, sto je on lisen straha od iznenadnog 
hapsenja i sto se ne mora bojati da ce bas u vreme koje je 
za njega mozda najnezgodnije morati da se muci i 
uzbuduje kao pri postizanju prividnog oslobodenja. Na 
svaki nacin i odugovlacenje ima za optuzenog izvesnih 
slabih strana koje ne treba potcenjivati. Ne mislim time reci 
da optuzeni u ovom slucaju nikada nije Slobodan, jer on u 
stvarnom smislu nije Slobodan ni pri prividnom oslobodenju. 
Radi se o jednoj drugoj slaboj strani. Proces se ne moze 
zaustaviti ako za ovo ne postoje bar prividni razlozi. I zato 
se u procesu mora bar s formalne strane nesto desavati. S 
vremena na vreme treba, dakle, izdavati razne naredbe, 
saslusavati optuzenog, odrzavati isledenja i tako dalje. 
Znaci da se proces mora stalno vrteti u malom krugu na 
koji je vestacki ogranicen. Ovo, naravno, donosi 
optuzenom i izvesne nepri-jatnosti koje, opet, ne smete 
predstaviti sebi tako crno. Sve je samo s formalne strane, 
saslusanja su, na primer, sasvim kratka. Ako covek jednom 
nema vremena ili volje da ode, on se moze izviniti, 
moze cak s 
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izvesnim sudijama da se unapred i za duze vremena 
dogovori o naredbama. U sustini stvar se, dakle, svodi na to 
da se covek, posto je optuzen, s vremena na vreme javlja 
svom sudiji." Vec kod poslednjih reci K. je prebacio 
kaput preko ruke i digao se. „Vec je ustao!" viknu na to 
jedan glas pred vratima. „Zar vec hocete da idete?" upita 
slikar koji se takode bese digao. „Vi sigurno bezite odavde 
zbog rdavog vazduha. Vrlo mi je neprijatno. Imao bih jos 
stosta da vam kazem. Trebalo je da budem sasvim kratak. 
Ali nadam se da sam bio razumljiv." „0 da", rece K., koga 
je bolela glava od naprezanja pri slusanju. I pored K.- 
ovog potvrdnog odgovora slikar, obuhvatajuci jos jednom 
sve ono sto je rekao, primeti kao da bi hteo K.-u pri odlasku 
da da jos neku utehu. „Oba ova metoda imaju nesto 
zajednicko, naime oni sprecavaju da optuzeni bude 
osuden." „Ab oni sprecavaju i stvarno oslobodenje", tiho 
rece K, kao da se stidi sto je dosao do tog saznanja. „Vi 
ste shvatili sustinu stvari", naglo rece slikar. K. stavi ruku na 
zimski kaput, ali nije mogao da se odluci cak ni da obuce 
svoj kratki kaput. Bilo bi mu najmilije da zgrabi svoje stvari 
i izjuri s njima na svez vazduh. Ni devojcice ga nisu mogle 
naterati da se obuce, mada su preuranjeno doviknule jedna 
drugoj da se on oblaci. Slikar je hteo na neki nacin da 
protumaci K.-ovo neraspolozenje i zato rece: „Sto se tice 
mojih predloga, vi se, po svoj prilici, jos niste odlucili. Ja to 
odobravam. Ja vam cak ne bih ni savetovao da se odmah 
odlucite. Dobre i slabe strane za dlaku se razlikuju. Covek 
mora sve tacno oceniti. Doduse, ne sme se gubiti ni 
mnogo vremena." „Doci cu uskoro", rece K., koji naglom 
odliokom obuce sako, kaput prebaci preko ramena i pohita 
vratima iza kojih sada devojcice nadadose dreku. K.-u se 
ucini da kroz vrata vidi te devojcice koje vicu. „Ali 
morate odrzati rec", 



158 



primeti slikar ne posavsi za njim, „inace cu doci u banku 
da sam upitam." „Ta otvorite vrata", viknu K. i trze za 
kvaku koju su, kako je po otporu video, drzale devojcice. 
„Zar hocete da vam devojcice dosaduju?" upita slikar. 
„Iskoristite bolje ovaj izlaz", i pokaza na vrata iza kreveta. 
K. se slozi s tim i pojuri natrag ka krevetu. Ali umesto da 
otvori tamo vrata, slikar se zavuce ispod kreveta i odozdo 
upita: „Samo jos jedan trenutak; hocete li da vidite jos 
jednu slzu koju bih mogao da vam prodam?" K. ne htede 
da bude neuctiv, slikar se zaista zauzeo za njega i obecao 
mu i dalje pomagati, a K. iz zaboravnosti nije ni 
spomenuo nagradu za pomoc. I zato ga K. sada nije 
mogao odbiti, vec pusti da mu pokaze sliku, iako je prosto 
drhtao od nestrpljenja da sto pre utekne iz ateljea. Slikar 
izvuce ispod kreveta gomilu slika bez okvira koje behu 
pokrivene tolikom prasinom da se ova u trenutku kada slikar 
htede da je oduva sa gomje slike uskovitla pred K.-ovim 
ocima i poce da ga gusi. „Pejzaz pustare", rece slikar 
pruzajuci K.-u sliku. Ona je predstavljala dva mrsava drveta 
koja su udaljena jedno od drugog stajala u tamnoj travi. U 
pozadini se video raznobojni Suncev zalazak. „Lepo", 
rece K., „kupicu je." K. se nepromisljeno izrazio ovako 
kratko i bio je srecan kada je slikar, zamerajuci mu to, 
podigao sa patosa jos jednu sliku. „Evo jedan pandan te 
slike", rece slikar. Mozda je ona i bila zamisljena kao 
pandan, ali se nije videla ni najmanja razlika u odnosu na 
prvu sliku. Tu su bila dva drveta, tu trava i pozadi Suncev 
zalazak. No K.-u je to bilo svejedno. „Lepi pejzazi", rece 
on, „kupicu obe i okacicu ih u mojoj kancelariji." 
„Izgleda da vam se motiv svida", primeti slikar i izvuce i 
trecu sliku, „e bas dobro sto imam jos jednu slicnu sliku." Ali 
ona ne samo da je bila slicna, vec je to bio potpuno isti 
pejzaz pustare. Slikar je dobro 
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iskoristio priliku da proda stare slike. „Uzecu i ovu", 
rece K. „Koliko staju te tri slike?" „0 tome cemo se 
dogovoriti iducom prilikom", rece slikar. „Vi se sada 
zurite, a mi cemo vec odrzavati vezu. Uostalom, raduje 
me sto vam se slike svidaju, pa cu vam dati sve slike koje 
imam tu dole: to su sve pejzazi pustare. Slikao sam vec 
mnogo pustara. Neki ljudi ne mare za takve slike, jer su 
suvise mracne, ali drugi - u koje spadate i vi - vole bas 
takav mrak." No K. nije sada imao razumevanja za 
profesionalna iskustva tog slikara-prosjaka.. „Spakujte 
sve slike", viknu upa-dajuci slikaru u rec, „sutra ce doci moj 
posluzitelj da ih odnese." ,JSIije potrebno", rece slikar. 
„Nadam se da cu moci da vam nadem nosaca koji ce 
odmah poci sa vama." I saze se nazad preko kreveta te 
otkljuca vrata. „Popnite se slobodno na krevet", rece, „to 
radi svako ko god ulazi ovamo." K. se i bez toga poziva 
ne bi ustezao, on je vec bio stavio jednu nogu usred perina, 
a kad pogleda kroz otvorena vrata, trze nogu natrag. „Sta 
je to?" upita slikara. „Cemu se cudite?" upita ovaj i sam 
zacuden. „To su sudske kancelarije. Zar niste znali da 
su tu sudske kancelarije? Ta sudske kancelarije nalaze se 
skoro na svakom tavanu, pa zbog cega bas ovde ne bi bile? 
U stvari, i moj atelje pripada sudskim kancelarijama, ali 
sud mi ga je stavio na raspolaganje." K. se nije toliko 
uplasio od toga sto je i ovde naisao na sudske kancelarije 
vec uglavnom od sebe, od svog nepoznavanja sudskih 
prilika. Cinilo mu se da se osnovno pravilo o ponasanju 
optuzenog sastoji u tome da uvek bude spreman, da 
nikada ne dozvoli da ga nesto iznenadi, da ne gleda 
bezazleno na desnu stranu kada na levoj stoji do njega 
sudija - i, eto, neprestano se ogresuje bas o ovo osnovno 
pravilo. Pred njim se otegao dugacak hodnik odakle je 
vejao takav vazduh da je prema njemu onaj u ateljeu 
bio 



160 



osvezavajuci. Sa obe strane hodnika behu postavljene 
klupe bas kao u cekaonici kancelarije nadlezne za K.-a. 
Izgleda da su postojali tacni propisi o uredenju kancelarija. 
Trenutno promet stranaka nije bio bogzna kako velik. 
Jedan covek, napola izvaljen na klupi, zario je lice u ruke 
i cinilo se da spava; jedan drugi stajase u polumraku na 
kraju hodnika. K. se pope sada preko kreveta, a slikar 
pode za njim noseci slike. Ubrzo sretose jednog sudskog 
posluzitelja. - K. je sada vec raspoznavao sve sudske 
posluzitelje po zlatnom dugmetu koje su oni imali na 
civilnom odelu pored obicnih dugmeta - i slikar naredi 
ovome da prati K.-a sa slikama. K. se vise teturao nego 
sto je isao, cvrsto drzeci maramicu na ustima. Kad se vec 
priblizise izlazu, poletese im u susret devojcice od kojih K. 
takode nije bio posteden. Ocigledno behu videle da su se 
otvorila druga vrata od ateljea, pa su udarile okolisnim 
putem da bi prodrle sa te strane. „Ne mogu vise da vas 
pratim", viknu slikar smejuci se navali devojcica. „Do 
videnja! I ne predomisljajte se suvise dugo!" K. se cak i ne 
osvrte za njim. Na ulici uze prva kola koja su naisla. 
Zeleo je da se otarasi posluzitelja cije mu je zlatno dugme 
islo na zivce, iako ono verovatno nikom drugom nije 
padalo u oci. U svojoj usluznosti posluzitelj htede da se 
posadi do kocijasa, ali ga K. otera dole. Podne je vec bilo 
davno proslo kada je K. stigao pred banku. Zeleo je da 
ostavi slike u kolima, ali se plasio da ce kad-tad biti 
primoran da ih pokaze slikaru. I zato naredi da ih unesu u 
njegovu kancelariju i onda ih zatvori u najdonju fioku svog 
stola kako bi bar narednih dana bile sklonjene od ociju 
zamenika direktora. 
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Glava osma 



Trgovac Blok. 
Otkazivanje advokatu 



Najzad se K. ipak odlucio da oduzme advokatu 
zastupssggvo u svojoj stvari. Doduse, jos nije mogao da se 
otrese sumnje postupa li pravilno, ali ipak je 
prevagnulo ubedenje da je ovo potrebno. Ova mu je 
odluka, onoga dana kada je hteo da ode advokatu, oduzela 
mnogo radne snage, radio je neobicno polako, morao je 
vrlo dugo da ostane u kancelariji i vec je bilo proslo deset 
casova kada je najzad stajao pred advokatovim vratima. 
Pre nego sto je zazvonio, razmislio je jos nije li bolje da 
advokatu otkaze telefonski ili pismeno, jer ce usmeni 
razgovor verovatno biti vrlo neprijatan. Pa ipak se K. resio 
da ga se ne odrekne, jer svaki drugi nacin otkazivanja 
primio bi advokat cutke ili sa nekoliko formalnih reci, te 
K. nikada ne bi saznao kako je na advokata delovao otkaz 
i kakve bi posledice, po njegovom ne beznacajnom 
misljenju, mogao za K.-a da ima taj otkaz, sem ako Leni ne 
bi uspela da ispita nesto u torn pogledu. Ali kad advokat 
sedi naspram K.-a i iznenadi ga otkaz, onda ce K., cak i 
ako se advokat bude cuvao da oda svoje misli, lako videti 
po njegovom lieu i ponasanju sve sta hoce. Nije cak 
iskljuceno da ce se uveriti da je ipak bolje prepustiti advokatu 
odbranu, pa ce povuci otkaz. 

Kao i obicno, kad je prvi put zazvonio na advokatova 
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vrata, niko se nije odazvao. „Leni bi mogla da bude malo 
hitrija", pomisli K. Ali dobro je bilo vec i to sto se, po 
obicaju, nije umesala neka druga stranka, bilo da je poceo 
da dosaduje covek u domacoj haljini ili neko Drugi. 
Pritisnuvsi jos jednom na dugme K. se osvrte na druga 
vrata, ali ovoga puta ostadose i ona zatvorena. Najzad se na 
gviri advokatovih vrata pojavise dva oka, ali to ne behu 
Lenina. Neko otvori vrata, ali se jos malo odupre o njih i 
viknu iza sebe u stan: „On je!" i tek tada sirom otvori 
vrata. K. se bese stisnuo uz vrata, jer je vec cuo kako se 
na vratima drugog stana zurno okrenuo kljuc u bravi. Kada 
se vrata najzad pred njim otvorise, on upravo jurnu u 
predsoblje i vide jos kako je Leni, kojoj je bila upucena 
opomena coveka kod vrata, pobegla u kosulji kroz hodnik 
izmedu soba. Gledao je za njom neko vreme, a onda se 
osvrte na coveka koji je otvorio vrata. Bese to mali, 
suvonjav covek s punom bradom koji je drzao svecu u 
ruci. „Jeste li ovde namesteni?" upita K. „Ne", odgovori 
covek, ,ja sam ovde stran, advokat je samo moj zastupnik. 
Tu sam zbog jedne pravne stvari." „Bez kaputa?" upita 
K. i jednim pokretom ruke pokaza na covekovu 
nedovoljnu odevenost. „Ah, izvinite!" rece covek i osvetli 
sam sebe svecom, kao da prvi put vidi u kakvom je 
stanju. ,De li Leni vasa ljubavnica?" kratko upita K. Malo 
se raskoraci, a ruke u kojima je drzao sesir prekrsti 
pozadi. Vec time sto je imao debeo gomji kaput osecao se u 
velikoj nadmocnosti nad mrsavim coveculjkom. „0 
Boze", rece ovaj i kao braneci se uplaseno stavi ruku pred 
lice, „ne, ne, ta sta vam pada na pamet?" „Vi izgledate jako 
verodostojni", rece K. osmehujuci se, „pa ipak - dodite." 
Mahnu sesirom i pusti ga da ide pred njim. „A kako se 
zovete?" upita ga usput. „Blok, trgovac Blok", rece 
coveculjak i predstavivps se tako okrete se K.-u, ali ga ovaj 
ne pusti da se zaustavi. „Je 
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li to vase pravo ime?" upita K. „Svakako" glasio je 
odgovor, „zasto sumnjate u to?" „Mislio sam da imate 
povoda da krijete svoje ime", rece K. Ponasao se tako 
slobodno kao sto bi se mogao ponasati samo covek koji u 
tudini razgovara s prostim ljudima pa precutkuje sve ono 
sto se tice njega samog i tek ravnodusno razgovara o 
onome sto zadire u njihove interese, cime ih moze 
podici u njihovim ocima ali isto tako i poniziti ako mu je 
volja. Kod vrata advokatove radne sobe K. se zaustavi i 
doviknu trgovcu koji je poslusno isao dalje: „Ne hitajte 
tako! Osvetlite ovde!" K. je pomislio da se tu mozda 
sakrila Leni i zatrazi od trgovca da pretrazi sve kutke, 
ali u sobi nije bilo nikoga. Pred slikom sudije K. uhvati 
otpozadi trgovca za poramenice. „Poznajete li ovoga?" 
upita on i kaziprstom pokaza uvis. Trgovac podize svecu, 
trepcuci pogleda gore i rece: „To je neki sudija." „Visok 
sudija?" upita K. i stade pored trgovca da bi mogao 
posmatrati utisak koji na njega ostavlja slika. „To je veliki 
sudija", rece on. „Vi se ne razumete mnogo", rece K., 
„on je medu malim islednim sudijama najmanji." „Sad se 
secam", rece trgovac i spusti svecu, „i ja sam to vec cuo." 
„Pa naravno", uzviknu K., „eto, zaboravio sam, naravno, 
mora da ste i vi to vec culi." „Ali zasto, zasto?" upita 
trgovac uzmicuci k vratima posto ga je K. rukama terao. 
Napolju u hodniku K. rece: „Vi sigurno znate gde se 
sakrila Leni?" „Sakrila?" upita trgovac, „ne, ona je 
verovatno u kuhinji i kuva supu za advokata." „A zasto 
niste to odmah rekli?" usta K. „Pa ja sam hteo da vas 
odvedem tamo, ali vi ste me pozvali natrag", odgovori 
trgovac kao osamucen protivrecnim zapovedima. „Vi 
sigurno mislite da ste veoma lukavi", rece K., „odvedite 
me, dakle!" 

K. jos nikada nije bio u kuhinji. Ona je bila neo- 
cekivano velika i bogato opremljena. Samo stednjak 
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je bio triput veci od obicnih stednjaka, od ostalih stvari 
nisu se mogle videti pojedinosti, jer je kuhinja bila 
osvetljena samo malom lampom koja je visila na ulazu. 
Kraj ognjista stajala je Leni u beloj kecelji, kao i uvek, i 
razbijala je jaja u jedan lonac na primusu. „Dobro vece, 
Jozefe", rece ona i pogleda ga iskosa. „Dobro vece", rece 
K. i rukom pozva trgovca da sedne na jednu stolicu malo 
podalje, sto ovaj i ucini. No K. pride Leni iza leda i 
nagnuvsi se nad njeno rame upita: „Ko je taj covek?" 
Leni obgrli K.-a jednom rukom dok je drugom mesala 
supu, privuce ga k sebi i rece: „To je covek dostojan 
sazaljenja, jedan siromah trgovac, neki Blok. Pogledaj ga 
samo." Oni se oboje okrenuse. Trgovac je sedeo na 
stolici koju mu je K. pokazao, bese ugasio svecu koja 
sad vise nije bila potrebna i prstima je stiskao fitilj da se ne 
bi pusio. „Ti si bila u kosulji", reci K. i rukom joj ponovo 
okrenu glavu k ognjistu. Ona je cutala. „Je li on tvoj 
ljubavnik?" upita K. Ona htede da dohvati lonac za 
supu, ali je K. uze za obe ruke i rece: „Odgovori sad." 
„Dodi u radnu sobu pa cu ti sve objasniti." „Ne", rece K., 
„hocu da to ovde objasnis." Ona mu se obesi oko vrata i 
htede da ga poljubi. No K. je odgurnu i rece: „Necu da 
me sad ljubis." „Jozefe", rece Leni i pogleda K.-a molecivo 
ali iskreno u oci, „neces valjda biti ljubomoran na 
gospodina Bloka." „Rudi", rece zatim obracajuci se 
trgovcu, „ta pomozi mi, zar ne vidis da me sumnjici. 
Ostavi tu svecu." Covek bi rekao da trgovac nije 
obracao paznju, a medutim je potpuno bio u toku stvari. 
„Ni ja ne znam zasto biste bili ljubomorni", rece on ne 
bas prisebno. „Ni ja u stvari ne znam", rece K. i s osmehom 
pogleda u trgovca. Leni se glasno nasmeja, iskoristi trenutak 
kad K. nije pazio da ga uhvati pod ruku i sapnu: „Pusti ga 
sad, zar ne vidis kakav je to covek. Ja sam mu se malo 
posvetila zato sto 
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je advokatova dobra musterija i ni iz kakvog drugog 
razloga. A ti? Hoces li jos danas da razgovaras s 
advokatom? On je danas vrlo bolestan, ali ako zelis, ja cu te 
ipak prijaviti. No preko noci ces ostati kod mene. Sasvim 
sigurno. Ionako vec dugo nisi bio kod nas, pa je cak i 
advokat pitao za tebe. Ne zanemaruj proces! I ja imam da 
ti kazem mnoge stvari koje sam saznala. A sad najpre 
skini kaput!" Ona mu pomoze da se svuce, uze mu sesir pa 
se, posto otrca sa stvarima u predsoblje da ih tamo okaci, 
brzo vrati natrag i pogleda supu: „Da li najpre tebe da 
prijavim ili da mu najpre odnesem supu?" „Prijavi mene 
najpre", rece K. Bio je ljut, prvobitno je imao nameru da 
razgovara s Leni o svojoj stvari, a narocito da se s njom 
podrobno dogovori o otkazu advokatu, ali mu je prisustvo 
trgovca oduzelo volju za to. No sada mu se njegova stvar 
ucini isuvise vazna da bi dozvolio da mu taj mali trgovac 
>ude na putu i zato pozva natrag Leni, koja je vec bila u 
[odniku. „Cuj, odnesi mu ipak najpre supu", rece, „neka ;e 
najpre malo okrepi za razgovor sa mnom, bice mu 
potrebno." „I vi ste advokatov klijent", rece trgovac tiho iz 
svog ugla, prosto onako kao konstataciju. Ali njegove reci 
nisu naisle na dobar prijem. „A sta vas se to tice?" odsece 
K., a Leni rece: „Cuti ti tamo. Dakle, onda cu mu najpre 
olneti supu", obrati se sada K.-u i nasu supu u tanjir. 
„Samo me je strah da ce ubrzo zaspati, posle jela on brzo 
zaspi." „Od onog sto mu ja budem rekao ostace budan", 
rece K. Neprestano je davao na znanje kako hoce da 
razgovara s advokatom o necem vaznom. Zeleo je da ga 
Leni upita o cemu se radi a tek onda da zatrazi od nje 
savet. Ali ona je samo tacno izvrsavala ono sto joj je 
naredeno. Prolazeci s tanjirom kraj njega, ona ga namemo 
malo gumu i sapnu: „Cim pojede supu, odmah cu te prijaviti 
da bi sto pre bio opet sa mnom." „Idi samo", rece K. „Idi 
samo." 
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„Biidi ipak ljubazniji", rece ona i na vratima se, s 
tacnom u ruci, okrenu jos jednom. K. je gledao za njom; 
sada je konacno pala odluka da otpusti advokata. I bolje 
je sto nije prethodno stigao da o tome razgovara s Leni; 
ona verovatno nije imala dovoljan uvid u celu stvar i 
sigurno bi ga odgovarala a mozda ovog puta stvarno i 
sprecila da otkaze. I tako bi njega i dalje mucili sumnja i 
nemir, a ipak bi, najzad, sproveo svoju odluku, jer se ta 
odluka uporno nametala. A ukssiko je ranije sprovede 
utoliko bolje za njega. Uostalom, mozda trgovac zna o 
tome nesto da kaze. 

K. se okrenu. Cim je to trgovac primetio, smesta 
htede da ustane. „Sedite samo". rece K. i privuce njemu 
jednu stolicu. „Jeste li vi vec stari advokatov klijent?" 
upita. „Da", rece trgovac, „vrlo stari kli-jent." „A koliko 
godina vas vec zastupa?" upita K. „Ne znam kako 
mislite", rece trgovac, „u poslovnim pravnim stvarima - 
ja imam trgovinu zitom - zastupa me advokat jos otkako 
sam preuzeo trgovinu, dakle oko dvadeset godina, a u mome 
procesu, na koji ste verovatno ciljali, zastupa me od 
pocetka, dakle vec preko pet godina. Da, dobrih pet 
godina", dodade i izvadi na to stari novcanik, „ovde je sve 
zapisano; ako zelite, dacu vam tacne podatke. Tesko je sve 
upamtiti. Moj proces traje verovatno i mnogo duze. On je 
poceo ubrzo posle smrti moje zene, a otada je proslo vec 
preko pet i po godina." K. mu se primace blize. „Advokat 
preuzima, dakle, i obicne pravne stvari?" upita. Ta veza 
sudova i pravnih nauka cinila se K.-u vrlo utesna. 
„Svakako", rece trgovac i sapnu zatim K.-u: „Kazu, 
stavise, da je on u pravnim stvarima te vrste umesniji 
nego u drugima." No zatim, kao da se pokaja za svoje 
reci, on stavi K.-u ruku na rame i rece: „Ja vas lepo molim 
da me ne odate." Da bi ga umirio, K. ga kucnu po butini i 
rece: „Ne, ja nisam izdajica." „On je, znate, osve- 
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toljubiv", rece trgovac. „Protiv tako vernog klijenta on 
svakako nece nista uciniti", primeti K. „0 da", rece 
trgovac, „kad se uzbudi, on ne pravi razliku. Uostalom, 
ja mu u stvari i nisam veran." „Kako to?" upita K. „Da li 
da vam to poverim?" podozrivo upita trgovac. „Ja mislim 
da mozete", rece K. „Pa dobro", rece trgovac, „ja cu vam 
to delimicno poveriti, ali i vi mi morate reci jednu tajnu da 
bismo kod advokata bili jedan prema drugom u obavezi." 
„Vi ste veoma oprezni", primeti K., „ali ja cu vam reci 
jednu tajnu koja ce vas potpuno umiriti. U cemu je, 
dakle, vase neverstvo prema advokatu ?" „Ja sem njega", 
rece trgovac oklevajuci i kao da priznaje nesto necasno, 
„imam i druge advokate." „Pa to nije nista strasno", rece 
K. malo razocarano. „U ovom slucaju da", rece trgovac, 
koji je posle ovog priznanja poceo tesko da dise, ali mu je 
sada K.-ova primedba ulila vise samopouzdanja. „To nije 
dozvoljeno. A najmanje je dozvoljeno pored jednog 
pravog advokata uzeti i budzaklijske advokate. I, eto, ja 
sam bas to ucinio. Ja imam sem njega jos pet 
budzaklijskih advokata." „Pet!" uzviknu K., tek taj broj 
izazvao je u njemu cudenje. „pet advokata sem njega?" 
Trgovac klimnu glavom. „Sada bas pregovaram i sa 
sestim." „A sto ce vam toliki advokati?" upita K. „Svi su 
mi oni potrebni", rece trgovac. „Hocete li mi objasniti to?" 
upitaK. „Rado", odgovori trgovac: „Pre svega, ja necu da 
izgubim proces, to je razumljivo. I zato ne smem da 
prenebregnem nista sto bi mi moglo koristiti; cak i kada u 
nekom odredenom slucaju postoji i trunka nade da se 
nesto postigne, ja je ne odbacujem. I, eto, zato sam sve sto 
imam potrosio na proces. Tako sam, na primer povukao 
ceo novae iz trgovine. Ranije su kancelarijske prostorije 
moje trgovine zauzimale gotovo ceo jedan sprat, a danas mi 
je dovoljna jedna sobica u dvoripsoj zgradi gde radim sa 
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jednim segrtom. Do ovog nazadovanja doslo je, razume 
se, ne samo usled povlacenja novca vec i jos vise sto trosim 
svoju snagu na drugoj strani. Kad covek hoce da ucini nesto 
za svoj proces onda ne stize za drugo. „Vi se, dakle, i licno 
zalazete kod suda?" upita K. „Bas o tome bih voleo nesto 
da cujem. „0 tome vam malo mogu reci", rece trgovac, „u 
pocetku sam, dabogme, i pokusavao, ali sam ubrzo digao 
ruke od toga. To suvise iscrpljuje a ne donosi mnogo. 
Pokazalo se, bar sto se mene tice, kao potpuno nemoguce 
da se tamo licno zalazem i pregovaram. Vrlo je naporno 
vec i sedeti i cekati tamo. Varna je i samom poznato 
kako je tezak vazduh u kancelarijama." „A otkud znate 
da sam bio tamo?" upita K. „Bio sam bas u cekaonici 
kada ste vi prolazili." „Kakva slucajnost!" uzviknu K. 
zaneseno, zaboravljajuci kako mu je ranije trgovac 
izgledao smesan. „Vi ste me, dakle, videli! Bili ste u 
cekaonici kada sam ja prolazio. Da, ja sam jednom prolazio 
onuda." „Nije to nikakva narocita slucajnost", rece 
trgovac, „ja sam tamo gotovo svakog dana." „I ja cu 
verovatno morati sada cesce da odlazim tamo", rece K, 
„samo sumnjam da ce me primati s toliko pocasti kao 
onda. Svi su poustajali. Verovatno su pomislili da sam ja 
neki sudija." „Ne", rece trgovac, pozdravili smo onda 
sudskog posluzitelja. Znali smo da ste vi optuzeni. Takve 
vesti sire se neverovatnom brzinom." „Dakle, to ste vec 
znali", rece K., „pa onda vam je moje ponasanje izgledalo 
mozda gordo. Je li bilo reci o tome?" „Ne", odgovori 
trgovac, „naprotiv. Ali to su gluposti." „Kakve gluposti?" 
upita K. „A zasto pitate?" ljutito rece trgovac. „Izgleda da vi 
jos ne poznajete ljude tamo i mozda cete to i krivo shvatiti. 
Morate imati na umu da se u ovom postupku uvek iznova 
pretresaju mnoge stvari za koje razum nije dovoljan, 
covek je prosto premoren i daleko od mnogo cega, pa u 
naknadu za to 
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>azi pribeziste u sujeverju. Ja govorim o Drugima, ni sam 
nisam nista bolji. Takvo sujeverje je, na >imer, to sto bi 
mnogi po lieu optuzenog, a narocito go izgledu njegovih 
usana, hteli da pogode kakav ce biti gshod procesa. I, eto, ti 
ljudi tvrdili su da cete vi, ;udeci po vasim usnama, sigurno 
ubrzo biti osudeni. [onavljam, to je smesno sujeverje i 
cinjenice ga Jcinom opovrgavaju, ali kad covek zivi u 
onom )ustvu, on se ne moze oteti torn misljenju. Zamislite 
;amo koliko moze da deluje takvo sujeverje. Vi ste 
gamo oslovili nekoga, zar ne? Ali on je jedva mogao da ? 
am odgovori. Covek, naravno, ima mnogo razloga da se 
gamo zbuni, ali jedan od njih bio je i pogled na vase A sne. 
Kasnije je pricao da mu se ucinilo da je na vasim gsnama 
procitao i svoju sopstvenu presudu." „Na mojim A snama?" 
upita K., izvuee dzepno ogledalce i pogleda se. , Ja ne vidim 
nista narocito na mojim usnama. A vi?" ,Ni ja", rece 
trgovac, „uopste nista." „Kako su :ujeverni ti ljudi!" 
uzviknu K. „Zar vam nisam rekao?" dsta trgovac. „Zar se 
oni toliko druze medusobno i izmenjuju misli?" rece K. 
„Ja sam se dosad drzao potpuno po strani." „Uglavnom 
se ne druze", rece trgovac, „to bi bilo nemoguce, jer ih 
ima suvise. A ima i malo zajednickih interesa. Kada se 
kod jedne grupe pojavi vera u zajednicki interes, ona se 
ubrzo pokaze kao zabluda. Zajednicki se protiv suda nista 
ne moze sprovesti. Svaki slucaj ispituje se po-jedinacno, 
jer ovo je najtacniji sud. Zajednicki se, dakle, nista ne 
moze sprovesti, samo pojedinac postize katkad tajno 
ponesto; i tek kad on to postigne, cuju o tome i drugi; ali 
niko ne zna kako se desilo. Nema, dakle, povezanosti, 
covek se ponekad sretne u cekaonici sa drugima, ali tu se 
malo razgovara. Sujeverna misljenja postoje vec 
odvajkada i sire se takoreci sama od sebe." „Video 
sam tu gospodu u 
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cekaonici", rece K. „Njihovo cekanje ucinilo mi se 
sasvim jalovo." „Cekanje nije jalovo", rece trgovac, 
„jalovo je samo kad se covek samostalno uplete. Ja sam 
vam vec rekao da osim ovoga imam jos pet advokata. 
Covek bi pomislio - pa i ja sam pomislio sam tako u 
pocetku - da sada mogu potpuno da prepustim stvar 
advokatima. Ali to bi bilo iz osnova pogresno. Ja sada jos 
manje mogu da im prepustim stvar nego da imam samo 
jednog advokata. Vi to sigurno ne razumete?" „Ne", rece 
K. i blago stavi svoju ruku na njegovu ne bi li ga sprecio u 
tome da govori tako brzo, „ja bih vas samo molio da 
govorite malo sporije, jer ovo su za mene vrlo vazne stvari, 
a ja ne mogu u svemu da vas pratim." „Dobro je sto ste 
me podsetili na to", rece trgovac, „ta vi ste novajlija, 
mladunce. Vas proces ima tek pola godine, zar ne? Da, 
cuo sam o tome. Tako mlad proces! A eto ja sam o tim 
stvarima razmisljao vec bezbroj puta i one su za mene 
nesto najprirodnije na svetu." „Vi se svakako radujete sto 
je vas proces vec toliko odmakao?" upita K. Nije hteo 
neposredno da pita kako stoji trgovceva stvar. Ali nije 
dobio ni jasan odgovor. „Da, ja guram moj proces vec pet 
godina", rece trgovac i obori glavu, „to bogme nije mali 
uspeh." Zatim ucuta za trenutak. K. je osluskivao ne dolazi 
li vec Leni. S jedne strane, nije zeleo da ona dode jer je 
imao jos mnogo toga da pita, a ne bi mu bilo ni milo da ga 
Leni zatekne u ovom poverljivom razgovoru s trgovcem; 
a, s druge strane, ljutilo ga je to sto je, iako je on tu, ostala 
tako dugo kod advokata, mnogo duze nego sto je bilo 
potrebno da se prinese supa. „Dobro se jos secam 
vremena", poce opet trgovac, i K. se odmah sav pretvori 
u uho, „kada je moj proces bio isto toliko star kao sada 
vas. Tada sam imao samo ovog advokata, ali nisam bio 
njime narocito zadovoljan." „Sad cu saznati sve", pomisli 
K. i zivahno klimnu glavom, kao 
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da time bodri trgovca da kaze sto je vredno cuti. „Moj 
proces", produzi trgovac, „nije napredovao. Doduse, 
vrsena su isledenja i ja sam na svako odlazio, sakupljao sam 
materijal, podneo sve svoje poslovne knjige sudu, sto, 
kako sam kasnije saznao, nije ni bilo potrebno, 
neprestano sam trcao k advokatu a i on je, sa svoje 
strane, predavao razne podneske..." „Razne podneske?" 
upita K. „Pa da", odgovori trgovac. „To je za mene jako 
vazno", rece K., „u mom slucaju on jos sastavlja prvi 
podnesak. Nista jos nije ucinio. Sada vidim da me sramno 
zanemaruje." „Sto podnesak jos nije gotov, to moze da 
ima razne opravdane razloge", rece trgovac. „Uostalom, 
pokazalo se kasnije kod mojih podnesaka da su bili bez 
ikakve vrednosti. Zahvaljujuci pre-dusretljivosti jednog 
sudskog cinovnika, ja sam jedan od tih podnesaka i sam 
procitao. On je, doduse, bio uceno napisan, ali u stvari 
besadrzajan. Pre svega, mnogo latinskih reci koje ne 
razumem, a onda stranice pune ovestalih apelovanja na 
sud, pa laskanje raznim cinovnicima koji se, istina, ne 
navode po imenu, ali za koje bi upucen covek svakako 
pogodio ko su, zatim advokatovo samohvalisanje, pri cemu 
se upravo na pasji nacin ponizavao pred sudom i, najzad, 
analiza raznih pravnih slucajeva iz davnih vremena koji su 
toboze bili slicni mome. No moram reci da su te analize, 
ukoliko sam ih ja mogao pratiti, bile veoma brizljivo 
sastavljene. Ovim sto sam rekao ne mislim da dam neku 
ocenu advokatskog rada, a i podnesak koji sam citao bio je 
samo jedan od mnogah, ali na svaki nacin - a o tome i hocu 
da govorim - ja u svom procesu nisam primetio nikakav 
napredak." „A kakav napredak ste hteli da primetite?" 
upita K. „Vase pitanje je sasvim pa-metno", rece trgovac 
smeseci se, „covek u takvom postupku retko kad moze 
da primeti neki napredak. Ali tada ja to nisam znao. Ja 
sam trgovac, u ono vreme 
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bio sam to jos mnogo vise nego danas, pa sam hteo da 
vidim opipljiv napredak. Citava stvar trebalo je ili da se 
primice kraju ili da bar odlucno krene napred. A umesto toga 
vrsena su samo saslusanja koja su vecinom bila istog 
sadrzaja; odgovore sam vec znao napamet kao ocenas; 
nekoliko puta nedeljno dolazili su sudski kuriri u moju 
trgovinu, u moj stan ili na neko drugo mesto gde su me 
mogli naci; naravno da mi je ovo bilo na smetnji (danas je 
bar u ovom pogledu mnogo bolje, jer telefonski poziv 
kudikamo manje smeta), a i medu mojim poslovnim 
prijateljima, a narocito medu mojim rodacima, pukao je glas 

0 mom procesu i tako je sa svih strana navalila nevolja, a 
medutim nije bilo ni najmanjeg znaka da ce se u bliskoj 
buducnosti odrzati bar prva sudska rasprava. I tako sam 
otisao advokatu i pozalio mu se. On mi je, doduse, dao 
dugacko objasnjenje, ali je odlucno odbio da ucini ma sta 
od onog sto sam zahtevao, jer toboze niko nema uticaja na 
zakazivanje rasprave, a da u podnesku trazi to - kao sto 
sam ja zahtevao - bilo bi prosto necuveno i upropastilo bi 

1 mene i njega. Pomislio sam: ono sto ovaj advokat nece ili 
ne moze, htece i moci ce neko drugi. I eto, tako sam 
potrazio druge advokate. Da odmah unapred kazem: 
nijedan od njih nije trazio niti uspeo da se zakaze glavna 
rasprava. To je, naravno, s jednim izuzetkom o kome cu 
jos govoriti, stvarno nemoguce i u torn pogledu me 
advokat, dakle, nije pre-vario; no u svemu ostalom ja nisam 
zazalio sto sam se obratio i drugim advokatima. Vi ste 
verovatno culi i od dr Hulda stosta o budzaklijskim 
advokatima. On ih je sigurno predstavio kao ljude 
prezrene, a oni to stvarno i jesu. No kad god o njima govori 
i sravnjuje ih sa sobom i svojim kolegama, uvek mu se 
potkrade jedna mala greska na koju hocu samo uzgred da 
vam skrenem paznju. On onda, za razliku od 
budzaklijskih, naziva 
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advokate iz svog kruga 'velikim advokatima'. To je 
pogresno. Naravno da svaki moze nazvati sebe 've-likim' 
ako mu je volja, ali u ovom slucaju jedino merilo su sudski 
obicaji. Po njima postoje, naime, pored budzaklijskih, jos 
i mali i veliki advokati. I, eto, ovaj advokat i njegove 
kolege su samo mali advokati, dok veliki advokati, o 
kojima sam samo cuo a koje nikada nisam video, po 
rangu su daleko vise iznad malih advokata nego ovi iznad 
prezrenih budzaklijskih advokata." „Veliki advokati?" 
upita K. „A ko su oni? - Kako se dolazi do njih?" „Dakle, 
vi o njima jos niste culi", rece trgovac. „Tesko da ima 
optuzenog koji se, cuvsi za njih, nije zanosio neko vreme 
njima. Bolje da ne padnete u tu gresku. Ko su ti veliki 
advokati meni nije poznato, a do njih se, kako izgleda, 
uopste ne moze ni doci. Ja ne znam ni za jedan slucaj o 
kome bi se sa sigurnoscu moglo reci da su oni 
intervenisali. Oni ponekog i brane, ali ovo covek ne 
postize po svojoj zelji, jer oni brane samo onoga koga 
hoce da brane. No stvar za koju se oni zauzimaju morala 
je vec da prede delokrug nizeg suda. Medutim, bolje je ne 
misliti na njih, jer inace razgovori s drugim advokatima, 
njihovi saveti i njihova pomoc mogu izgledati tako odvratni i 
jalovi da coveku dode, kao sto se i meni desavalo, da sve 
pusti k vragu, da legne u krevet i da ne cuje vise ni o cemu. 
Ali ovo je, naravno, najgluplje, a uz to covek ni u krevetu 
ne bi imao dugo mira." „I vi, dakle, niste mislili tada na 
velike advokate?" upita K. „Nisam dugo", odvrati trgovac 
i opet se nasmesi, „nazalost, covek ih ne moze potpuno 
zaboraviti, a narocito je noc podesna za takve misli. Ali tada 
sam zeleo neposredne uspehe i zato sam otisao 
budzaklijskim advokatima." 

„Pazi ti njih kako sede jedan do drugog!" uzviknu 
Leni koja je, vrativsi se s tacnom, zastala na vratima. I zaista 
su sedeli toliko blizu jedan dmgog da bi i pri 
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najmanjem okretu udarili glavom o glavu, a trgovac koji 
se pored svog malog rasta jos i zgrbio primorao je K.-a da se 
takode duboko nagne da bi mogao sve da cuje. „Jos jedan 
casak!" doviknu K. Leni kako bi ih pustila na miru, a zatim 
stade nestrpljivo da trza rukom koju je jos drzao na 
trgovcevoj ruci. „Zeleo je da mu pricarn o svom procesu", 
rece trgovac Leni. „Pricaj samo, pricaj", rece ova. 
Govorila je s trgovcem nezno ali s visine, sto se K.-u nije 
svidelo. Kao sto je sada video, taj covek je ipak imao 
izvesnu vrednost, imao je bar iskustva koja je umeo 
lepo da saopsti. Leni je verovatno imala pogresan sud o 
njemu. Ljutito je posmatrao kako je Leni uzela sada 
trgovcu svecu koju je ovaj sve vreme drzao, a zatim mu 
obrisala ruku keceljom i klekla kraj njega da izgrebe ono 
malo voska sto mu je sa svece kanulo na caksire. „Hteli ste 
da mi pricate o budzaklijskim advokatima", rece K. 
odgurnuvsi bez reci Leninu ruku. „Ta sta ti je?" upita Leni, 
zamahnu blago na K.-apaproduzi svoj posao. „Da, o 
budzaklijskim advokatima", rece trgovac i rukom prede 
preko cela kao da razmislja. K. htede da mu pomogne te 
rece: „Hteli ste da imate neposredne uspehe i otisli ste 
zato budzaklijskim advokatima." „Tacno", rece trgovac, ali 
ne produzi. „Mozda nece pred Leni da govori o tome", 
pomisli K. i mada je goreo od nestrpljenja da cuje ono 
dalje, savladao se i nije vise navaljivao. „Jesi li me 
prijavila?" upita K. Leni. „Naravno", rece ona, „on te ceka. 
Ostavi sad Bloka, s njim mozes i kasnije da razgovaras, on 
ionako ostaje tu." K. je jos oklevao. „Vi ostajete tu?" upita 
trgovca. Hteo je da cuje odgovor iz njegovih usta, jer mu je 
bilo mrsko da Leni govori o trgovcu kao o nekom ko je 
odsutan. Danas je u dusi bio kivan na Leni. I opet samo 
Leni odgovori: „On tu cesto spava." „Tu spava?" uzviknu 
K. Mislio je da ce ga trgovac cekati tu dok on na brzu ruku 
zavrsi razgovor 
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s advokatom, a onda ce zajedno otici i sve temeljno i na 
miru pretresti. „Da", rece Leni. „Ne moze svako da ude 
advokatu u koje bilo vreme kao ti, Jozefe. Izgleda da te to 
nimalo ne cudi sto te advokat i pored svoje bolesti prima i 
u jedanaest sati nocu. Ti smatras da je ono sto tvoji prijatelji 
cine za tebe nesto sto se po sebi razume. Pa dobro, tvoji 
prijatelji, ili bar ja, cinimo to rado. Ja necu nikakvu drugu 
zahvalnost, a i ne treba mi nego da me ti volis." „Tebe da 
volim?" pomisli u prvom trenutku K. i tek onda mu prode 
kroz glavu: „Pa da, volim je." Pa ipak rece, prelazeci preko 
svega drugog: „On me prima zato sto sam njegov klijent, a 
ako bi i za to bila potrebna tuda pomoc, onda ne bi bilo 
kraja moljakanju i zahvaljivanju." „Kako je zao danas, 
zar ne?" upita Leni trgovca. „Sad sam ja onaj odsutni", 
pomisli K. i umalo se nije naljutio na trgovca kada ovaj, 
ugledajuci se na Leninu neuctivost, rece: „Advokat ga 
prima i iz drugih razloga. Naime, njegov slucaj je 
zanimljiviji od mog. A sem toga njegov proces je jos u 
pocetnom stadiju, te verovatno nije toliko ni zapetljan, pa 
se advokat jos rado bavi njime. Kasnije ce to biti drukcije." 
„Da, da", rece Leni i s osmehom pogleda u trgovca, 
„brblja kojesta!" „Znas", tu se obrati K.-u, „njemu ne 
smes nista da verujes. Koliko je mio toliko je brbljiv. 
Mozda ga advokat i zbog toga ne trpi. U svakom slucaj u 
on ga prima samo kada je dobro raspolozen. Ulozila sam 
vec mnogo truda da ovo izmenim, ali to je nemoguce. 
Zamisli samo, ponekad prijavim ja Bloka a on ga primi 
tek treceg dana. A ako se Blok u vreme kada ga advokat 
pozove ne zatekne tu, onda je stvar propala pa moram 
ponovo da ga prijavim. Eto, zato sam dozvolila Bloku da 
ovde spava, jer desavalo se vec da advokat nocu zazvoni 
po njega. I tako je sad Blok i nocu u pri-pravnosti. 
Doduse, desava se i to da advokat, ispostavi 
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li se da je Blok tu, opozove svoj nalog da ga uvedem." K. 
upitno pogleda u trgovca. Ovaj klimnu glavom i rece 
iskreno, onako kao sto je ranije razgovarao s K.-om, a 
mozda se i snebivao, jer ga je bilo stid: „Da, covek 
kasnije veoma zavisi od svog advokata." „On se samo 
toboze zali", rece Leni. „Ovde on vrlo rado spava, kao 
sto mi je vec cesto priznao." Ona se uputi jednim malim 
vratima i otvori ih. „Hoces li da vidis njegovu spavacu 
sobu?" upita ona. K. pride i sa praga pogleda u nisku 
prostoriju bez prozora koju je celu zauzimao jedan uzan 
krevet. Na njega se covek morao popeti preko krevetske 
noge. Do uzglavlja nalazilo se u zidu udubljenje u kome 
behu brizljivo poredani sveca, mastionica s perom i 
jedan svezanj hartije, verovatno spisi sa procesa. „Zar vi 
spavate u devojackoj sobi?" upita K. i okrenu se opet 
trgovcu. „Leni mi je ustupila", odgovori trgovac, „to je 
vrlo zgodno." K. se zagleda u njega; prvi utisak koji je o 
trgovcu dobio bio je mozda ipak tacan; doduse, imao je 
iskustva, jer je njegov proces vec dugo trajao, ali ta je 
iskustva skupo platio. Odjednom K. nije vise mogao da 
podnese prisustvo trgovca. „Odvedi ga na spavanje!" 
doviknu on Leni, koja kao da ga uopste nije razumela. A 
on sam htede da ode advokatu i da se otkazivanjem 
oslobodi ne samo advokata vec i Leni i trgovca. No nije jos 
stigao ni do vrata, a trgovac ga tiho zovnu: „Gospodine 
prokuristo!" K. se ljutito okrete. „Zaboravili ste na svoje 
obecanje", rece trgovac i molecivo se ispruzi sa svoje stolice 
prema K.-u. „Hteli ste jos da mi kazete jednu tajnu." 
„Stvarno", rece K. i baci letimican pogled i na Leni, koja 
ga je pazljivo posmatrala. „Cujte, dakle: to, u stvari, nije 
vise ni tajna. Idem sad advokatu da mu otkazem." „On mu 
otkazuje!" uzviknu trgovac, skoci sa stolice i s podignutim 
rukama stade da trci po kuhinji. Neprestano je vikao: „On 
otkazuje 



advokatu!" Leni smesta htede da jurne na K.-a, ali joj 
trgovac prepreci put, zbog cega ga ona udari pesnicama. Jos 
uvek stisnutih pesnica pojuri za K.-om, no on vec bese 
odmakao. Bio je vec usao u advokatovu sobu kada ga je 
Leni sustigla. Umalo nije i vrata zatvorio, no Leni, koja ih 
nogom zadrza, uhvati ga za ruku i htede da ga povuce 
natrag. Ali on je tako snazno stisnu za zglavak ruke da 
ona uzdahnu i pusti ga. Nije se usudila da odmah ude u 
sobu, a K., medutim, kljucem zabravi vrata. „Vec vas 
vrlo dugo cekam", rece advokat iz kreveta, metnu na nocni 
stocic jedan spis koji je citao pri sveci i stavi naocare kroz 
koje ostro pogleda u K.-a. Umesto da se izvini K. rece: 
„Brzo cu otici." Advokat ne pridade vaznost K.-ovoj 
primedbi, posto ona i nije bila neko izvinjenje, vec rece: 
„Ubuduce vas necu vise primati ovako kasno." „To 
odgovara i mojoj zelji", rece K. Advokat ga upitno 
pogleda. „Sedite!" rece. ,Ako tako zelite", rece K., privuce 
stolicu kraj nocnog stocica i sede. „Cini mi se da ste 
zakljucali vrata", rece advokat. „Da", rece K., „zbog 
Leni." Nije hteo nikoga da stedi. Ali advokat upita: „Je li 
opet bila nametljiva?" „Nametljiva?" upita K. „Da", rece 
advokat i prsnu u smeh, na sta dobi napad kaslja, i kad ga 
ovaj prode, udari ponovo u smeh. „Vi ste svakako vec 
primetili njenu nametljivost?" upita K.-a i kucnu ga po ruci 
koju ovaj u svojoj rasejanosti bese naslonio o nocni stocic 
pa je sad brzo povuce. „Vi ne pridajete tome mnogo 
vaznosti", rece advokat posto je K. cutao, „utoliko bolje. 
Inace bih morao mozda da vam se izvinim. To je jedna od 
Leninih nastranosti koju sam joj inace davno oprostio i o 
kojoj ne bih ni govorio da niste bas sada zakljucali vrata. 
Ta nastranost -istina, vama ne bi ni bilo potrebno da to 
objasnjavam, no posto me vi gledate tako cudno, ja to ipak 
cinim - ta nastranost sastoji se u tome sto Leni nalazi da 
su 
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skoro svi optuzeni lepi. Ona se svima kaci o vrat, sve voli, 
doduse, izgleda da i nju svi vole; da bi me zabavila ona mi 
katkad prica o tome ako joj ja dozvolim. Ja se svemu 
tome ne cudim tako kao sto se, izgleda, vi cudite. Ako 
covek ima za ovo dobro oko, on ce naci da su optuzeni 
cesto zaista lepi. To je, svakako, cudno, i rekao bih 
prirodno-naucna pojava. Kao posledica optuzbe, 
naravno, ne dolazi do neke izrazite, jasne promene 
spoljasnjosti. Ali, za razliku od drugih sudskih stvari, 
ovde optuzeni vecinom ostaju pri svom uobicajenom 
nacinu zivota, pa ako imaju dobrog advokata koji se za njih 
stara, proces im nije na smetnji. Pa ipak su oni koji u tome 
imaju iskustva u stanju da u gomili ljudi prepoznaju 
optuzene, svakog ponaosob. Po cemu - upitacete. Moj 
odgovor vas nece zadovoljiti. Optuzeni su, eto, najlepsi. 
No ne cini ih lepim krivica, jer - bar ja kao advokat 
moram tako da kazem - nisu svi ni krivi, a ne cini ih lepim 
ni pravedna kazna, jer svi se i ne kaznjavaju, dakle uzrok 
moze biti samo u postupku protiv njih koji im na neki 
nacin utisne svoj zig. Naravno da medu lepima ima i 
narocito lepih. No lepi su svi, pa cak i taj bedni crvic 
Blok." 

Kada je advokat zavrsio, K. je bio potpuno pribran, pa je 
kod poslednjih reci poceo i snazno da klima glavom, 
potvrdujuci sebi samom davnasnje svoje misljenje da 
advokat, kao i obicno, caskanjem koje ne spada uz stvar 
hoce da ga rastroji i odvrati mu paznju od glavnog pitanja 
- da li je ucinio sto u K.-ovoj stvari. Advokat je, 
verovatno, primetio da K. ovog puta pruzi otpor vise nego 
inace, jer zaneme pruzajuci K.-u priliku da sam govori. 
No posto je K. cutao, on upita: ,Jeste li danas dosli k meni s 
nekom odredenom namerom?" „Da", rece K. i rukom 
zakloni malo svecu da bi bolje video advokata, „hteo sam 
vam reci da vam s 
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danasnjim danom oduzimam zastupanje." „Jesam li vas 
dobro razumeo?" upita advokat, napola se uspravi u 
krevetu i nalakti se jednom rukom na jastuk. 
„Pretpostavljam da jeste", rece K. sedeci uspravno kao da 
vreba. „Pa dobro, mozemo govoriti i o torn planu", rece 
advokat posle krace pauze. „Nije to vise plan", primeti K. 
„Moze biti", rece advokat, „ali mi ipak necemo da 
prenaglimo." Upotrebio je rec „mi" kao da nema nameru 
da pusti K.-a i kao da zeli da ostane bar njegov 
savetodavac ako vec ne moze da bude njegov zastupnik. 
„Nije prenagljeno", rece K. i polako se dize pa stade iza 
svoje stolice, „dobro sam razmislio i mozda isuvise dugo. 
Odluka je konacna." „Onda mi dozvolite samo jos 
nekoliko reci", rece advokat, odgurnu perinu i sede na 
ivicu kreveta. Njegove gole noge pokrivene sedim maljama 
drhtale su od hladnoce. On zamoli K.-a da mu sa kanabeta 
doda jedno cebe. K. donese cebe i rece: „Vi se sasvim 
nepotrebno izlazete nazebu." „Stvar je isuvise vazna", 
rece advokat umotavajuci najpre gornji deo tela perinom 
a zatim noge cebetom. „Vas ujak je moj prijatelj, a i vas 
sam tokom vremena zavoleo. Ja vam to otvoreno 
priznajem. Ne stidim se toga." Te placevne reci staroga 
coveka nisu bile nimalo po volji K.-u, jer su zahtevale od 
njega duze objasnjenje, koje je on zeleo da izbegne. S 
druge strane, one su ga, kao sto je otvoreno priznao sebi, 
dovodile u zabunu, iako nisu mogle da sprece njegovu 
odluku. „Hvala vam na vasim prijatelj skim ose- 
canjima", rece on, ,ja priznajem da ste se za moju stvar 
zauzeli koliko god ste mogli i koliko vam se cinilo korisno 
po mene. Medutim, ja sam u poslednje vreme ipak stekao 
ubedenje da to nije dovoljno. Ja, naravno, nikada necu 
pokusati da vas, toliko starijeg i iskusnijeg coveka, 
ubedim u ono sto ja mislim; a ako sam to kadgod i 
pokusao, oprostite mi, no stvar je, kao 
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sto ste i sami rekli, isuvise vazna i zato js, po mom 
uverenju, potrebno da se za proces mnogo vise uradi nego 
sto je dosad uradeno." „Ja vas razumem", rece advokat. 
„Vi ste nestrpljivi." „Ja nisam nestrpljiv", rece K. malo 
ljutito i prestade da meri toliko svoje reci. „Vi ste 
verovatno primetili i pri mojoj prvoj poseti, kada sam ono 
sa ujakom dosao k vama, da nisam mnogo hajao za 
proces. Ja sam ga cak i potpuno zaboravljao ako me nisu 
prisilili da na njega mislim. No moj ujak je uporno 
navaljivao da vama predam zastupanje i ja sam to uradio 
da bih mu ucinio po volji. I, eto, covek bi ocekivao da ce 
mi proces biti jos manje na teretu nego ranije, jer covek 
predaje zastupstvo advokatu da bi bar malo olaksao sebi 
teret procesa. Ali desilo se bas obratno. Nikada ranije 
nije mi proces zadavao toliko briga kao otkada me vi 
zastupate. Dok sam bio sam, ja u svojoj stvari nista 
nisam preduzimao, no proces mi gotovo nije zadavao 
nikakve brige; medutim, sada sam imao zastupnika i svi 
uslovi bili su tu da se nesto desi. Ja sam neprestano i sa sve 
vecim nestrpljenjem ocekivao od vas da se zauzmete, ali do 
toga nije doslo. Doduse, vi ste mi o sudu davali razna 
obavestenja koja ja mozda ne bih dobio ni od koga drugog. 
Ali meni to nije dovoljno sada kada me proces takoreci 
podmuklo sve vise ugrozava." K. je odgurnuo stolicu i 
stajao uspravno, drzeci ruke u dzepovima od kaputa. „Od 
izvesnog trenutka u praksi", rece advokat polako i mirno, 
„ne dogada se vise nista bitno novo. Koliko klijenata je u 
slicnoj fazi procesa stajalo preda mnom i govorilo slicno 
kao vi!" „Onda su", rece K, „svi ti slicni klijenti imali isto 
tako pravo kao i ja. To uospte ne pobija moje reci." „Ja 
time nisam ni mislio da pobijam vase reci", rece advokat, 
„ali hteo sam jos da dodam da sam od vas ocekivao vise 
razboritosti nego kod drugih, pogotovo sto sam vama 
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mnogo vise dao prilike da zavirite u sudstvo i u moj rad 
nego drugim klijentima. A sada vidim da i pored svega 
toga nemate dovoljno poverenja u mene. To mi, vidite, 
tesko pada." Kako se advokat ponizavao pred K.-om, ne 
vodeci uopste racuna o staleskoj casti koja je bas u ovom 
pogledu najosetljivija. A zasto je to cinio? On je, po 
svemu sudeci, imao razvijenu praksu a uz to je bio i bogat 
covek te mu je, u stvari, moglo biti svejedno hoce li 
izgubiti zaradu ili jednog klijenta. Sem toga, bio je i 
bolesljiv, pa bi mu dobro doslo da se rastereti. Pa ipak se 
tako grcevito drzao K.-a. Zasto? Da li zato sto je zalio 
ujaka ili je zbilja smatrao K.-ov proces za nesto vanredno, 
te se nadao da ce podici sebi ugled ili kod K.-a ili - a ni 
tu mogucnost ne treba nikad iskljuciti - kod prijatelja u 
sudu? Po njemu se nista nije moglo videti ma koliko da je 
K. bezobzirno upiljio u njega. Covek bi gotovo 
poverovao da je advokat namerno napravio bezizrazno 
lice, ocekujuci dejstvo svojih reci. No on je, ocigledno, 
protumacio K.-ovo cutanje veoma povoljno za sebe, jer je 
produzio: „Vi ste sigurno primetst da ja, istina, imam 
veliku kancelariju, ali ne drzim pomocnu radnu snagu. 
Ranije je to bilo drukcije. Bilo je vremena kada je nekoliko 
mladih pravnika radilo za mene, a eto danas radim ja sam. U 
zrok lezi delom u promeni moje prakse, jer sam se sve vise 
ogranicavao na pravne stvari vspe vrste, a delom u sve 
vecem iskustvu koje sam stekao u ovim pravnim stvarima. 
I uvideo sam da taj posao ne smem nikome prepustiti ako 
necu da se ogresim o svoje klijente i o zadatak koji sam 
preuzeo. No ta odluka da sam obavljam posao imala je, 
naravno, svojih posledica: morao sam da odbijem skoro 
sve molbe u pogledu zastupanja i odazivao sam se samo 
onima koji su mi narocito lezali na srcu, ali, eto, ima dosta 
bednika, cak i u neposrednoj blizini, koji polete za 
svakom 
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mrvicom koju ja bacim. A, sem toga, ja sam se i razboleo 
od prevelikog napora. Pa ipak, ne kajem se zbog svoje 
odluke. Mozda je trebalo da odbijem i vise klijenata nego 
sto sam ucinio, no to sto sam se svim silama zalagao za 
preuzete procese pokazalo se kao preko potrebno i 
nagradeno je uspehom. Jednom sam u nekom spisu 
procitao vrlo lepo izrazenu razliku koja postoji izmedu 
zastupanja u obicnim i zastupanja u ovim pravnim 
stvarima. Tamo je stajalo: advokat vodi svog klijenta po niti 
konca do presude, a drugi podize odmah svog klijenta na 
ramena i tako ga nosi sve do presude pa i izvan nje. 
Tako je to. Ali ono sto sam rekao da se nikada ne kajem 
zbog tog velikog posla nije sasvim tacno. Kada mi se, kao u 
vasem slucaju, potpuno odrekne priznanje, onda se, vidite, 
gotovo i kajem." Kod K.-a su ove^ reci vise izazvale 
nestrpljenje nego sto su ga ubedile. Cinilo mu se da po 
advokatovom tonu naslucuje sta ga ceka ako popusti. I 
opet bi pocela tesenja, uveravanja da podnesak napreduje, 
da se raspolozenje sudskih cinovnika popravilo, ali isto 
tako i predocavanja velikih teskoca koje stoje na putu - 
ukratko advokat bi sve one poznate i vec ogavne stvari 
izvadio iza pojasa da bi zavarao K.-a maglovitim nadama i 
mucio ga neodredenim pretnjama. Tome treba jednom za 
svagda uciniti kraj. Zato K. upita: „Sta cete preduzeti u 
mojoj stvari ako me i dalje budete zastupali?" Advokat se 
povinova cak i torn uvredljivom pitanju i odgovori: 
„Produzicu ono sto sam za vas vec preduzeo." „Eto, znao 
sam", rece K., „a sada je svaka dalja rec izlisna." „Ja jos 
necu pokusati", rece advokat, kao da se ono sto uzbuduje 
K.-a desava ne K.-u vec - njemu. „Ja, naime, naslucujem 
da vas je ne samo na pogresan sud o mojoj pravnoj 
pomoci, vec i na vase drzanje uopste, navela okolnost sto 
se sa vama, iako ste optuzeni, postupa isuvise dobro ili, 
tacnije 
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receno, nehatno, na izgled nehatno. I ovo poslednje ima svoj 
razlog; cesto je bolje biti u lancima nego Slobodan. No ja bih 
ipak hteo da vam pokazem kako se postupa sa drugim 
optuzenima. Mozda cete onda umeti da izvucete odatle 
pouku. Eto, pozvacu sada Bloka, otvorite vrata i sedite 
tu pored nocnog stocica!" „Vrlo rado", rece K. i ucini ono 
sto je advokat trazio od njega; uvek je bio spreman da nesto 
nauci. Ali da ne bi bio u neizvesnosti, on za svaki slucaj 
jos upita: „No vi ste primili na znanje da vam ja 
oduzimam zastupanje?" „Da", rece advokat, „ali tu odluku 
mozete jos danas povuci." I posto se ponovo zavali u postelju, 
povuce perinu do brade i okrenu se zidu. Onda 
zazvoni. 

Skoro istovremeno sa zvukom zvonca pojavi se 
Leni, trudeci se da ocima brzo dokuci sta se desilo: 
cinjenica da K. mirno sedi pored advokatovog kreveta malo 
je umiri. Smeseci se klimnu glavom K.-u, koji ju je 
ukoceno gledao. „Dovedi Bloka", rece advokat. Ali 
umesto da ga dovede, ona izide pred vrata i viknu: „Blok! 
K advokatu!" i na to se zavuce iza K.-ove stolice, 
verovatno zato sto je advokat bio okrenut zidu ne brinuci 
se nizasta. Odsada nije davala mira K.-u. Cas se naginjala 
preko naslona stolice i provlacila mu ruke kroz kosu, mada 
vrlo nezno i obazrivo, a cas ga je milovala po obrazu. K. 
najzad pokusa da je u tome spreci i uhvati je za ruku koju 
mu ona posle kratkog opiranja pusti. 

Blok je smesta dosao na poziv, ali se zaustavio pred 
vratima kao razmisljajuci treba li da ude. Podigao je obrve i 
nagnuo glavu kao da osluskuje hoce li se ponoviti 
zapovest da ude advokatu. K. je mogao da ga podstrekne 
da stupi unutra, ali bese odlucio da definitivno prekine ne 
samo s advokatom vec i sa svim onim sto je tu u stanu, i 
zato se ne pomace. I Leni je 
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cutala. Blok primeti da ga bar niko ne tera i ude na 
vrhovima prstiju, unezverena lica, stisnuvsi grcevito 
ruke na ledima. Vrata je ostavio otvorena da bi se za svaki 
slucaj mogao jos povuci. K.-a nije ni pogledao. Oci su 
mu neprestano bile uprte u perinu ispod koje se advokat 
nije ni video, posto se bese pribio uza zid. Ali sad se cu 
njegov glas: „Je li Blok tu?" upita. To pitanje zadalo je 
Bloku, koji vec bese zasao duboko u sobu, takoreci Udarac 
u prsa a zatim u leda. On se povede, zastade i duboko 
naklonjen rece: „Na usluzi." „Sta hoces", upita advokat. 
„Dolazis u nezgodan cas." „Zar nisam bio pozvan?" 
upita Blok vise sebe samog nego advokata, zastiti se 
rukama i bese spreman da pobegne. „ Jesi", rece advokat, 
„pa ipak dolazis u nezgodan cas." Pocuta malo i dodade: 
„Ti uvek dolazis u nezgodan cas." Otkako je advokat 
progovorio Blok nije vise gledao u postelju, vec je 
ukoceno gledao nekuda u ugao i samo slusao kao da je 
toliko zasenjen izgledom govornika da ga ne moze 
podneti. Ali i slusati je bilo tesko, jer advokat je govorio 
licem k zidu, tiho i brzo. „Hocete li da odem?" upita Blok. 
„Pa kad si vec tu", rece advokat, „a ti ostani!" Covek bi 
pomislio da advokat nije ispunio Bioko vu zelju nego 
pripretio batinama, jer sada Blok stvarno poce da drhti. 
„Juce sam bio", rece advokat, „kod treceg sudije, moga 
prijatelja, i oprezno sam skrenuo razgovor na tebe. 
Hoces li da znas sta je rekao?" „0, molim vas", rece 
Blok. I posto advokat nije odmah odgovorio, Blok ponovi 
svoju molbu i saze se kao da ce kleknuti. Ali sada K. viknu 
na njega: „Sta to radis?" I kako ga Leni htede zadrzati da ne 
vikne, on je uhvati i za drugu ruku. Drzao ju je cvrsto ali ne 
stiskom ljubavi, a ona je cesto uzdisala pokusavajuci da 
izvuce ruke. Ali za K.-ov uzvik bio je kaznjen Blok. jer ga 
advokat upita: ,Akojetvoj advokat?" „Vi", rece 
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Blok. „A sem mene?" upita advokat. „Niko sem vas", 
odgovori Blok. „Onda i ne slusaj nikog drugog", rece 
Jokat. Blokje to potpuno priznavao i ljutito je stao 

\a premerava K.-a, zestoko vrteci na njega glavom. 

[reneseno u reci ovo drzanje pretvorilo bi se u grube 
psovke. I s tim covekom K. je hteo prijateljski da 
razgovara o svojoj stvari! „Necu ti vise smetati", rece K. 
zavalivsi se na stolicu. „Klekni ili puzi na trbuhu, radi sto ti 
je volja. Ne tice me se." No Blokje imao osecanje casti, 
bar u odnosu na K.-a, jer mu se uputi zamahnutih 
pesnica i uzviknu samo toliko koliko se usudivao u 
advokatovom prisustvu: „Ne smete tako da razgovarate sa 
mnom. To nije dozvoljeno. Zasto me vredate? I to jos 
ovde, pred gospodinom advokatom, koji nas obojicu, i 
mene i vas, trpi samo iz sazaljenja! Vi niste nista bolji od 
mene, jer i vi ste optuzeni, i protiv vas se vodi proces. A 
ako ste i pored toga jos gospodin, onda sam i ja isti takav 



gospodin, akoneiveci. Zelimdametakoioslovljavate, i to 
bas vi. No ako smatrate da ste u boljem polozaju stoga sto 
mozete ovde da sedite i mirno slusate, dok ja, kao sto ste se 
izrazili, puzim na trbuhu, onda cu vas podsetiti na statu 
sudsku izreku: za sumnjivog je bolje da se krece nego da 
sedi s mirom, jer onaj koji sedi moze se uvek, a da i ne zna, 
zateci na tasu terazija gde ga mere zajedno s gresima." K. 
ne rece nista. Ukoceno je posmatrao tog spletenog coveka. 
Kako li se menjao samo u roku od jednog sata! Je li ga 
proces bacao tamo-amo, ne dajuci mu da uoci ko mu je 
prijatelj a ko neprijatelj? Zar ne vidi da ga advokat namemo 
ponizava i da ovoga puta ide samo za tim da se pred K.-om 
prsi svojom moci da bi time mozda i K.-a potcinio sebi? 
No ako Blok nije u stanju ovo da uoci, ili ako se bas toliko 
plasi advokata da mu to saznanje nista ne pomaze, otkud 
mu onda toliko lukavstva ili toliko smelosti da vara 
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advokata i krije pred njim da je uzeo i druge advokate? I 
kako se usudio da napadne K.-a kad je mogao smesta 
odati njegovu tajnu? Ali on se usudio da ucini i vise; prisao 
je advokatovom krevetu i stao i tu da se zali na K.-a! 
„Gospodine advokate", rece on, ,jeste li culi kako je ovaj 
covek razgovarao sa mnom? U njegovom se procesu jos i 
sati mogu izbrojati, a on vec hoce da daje pouke meni, 
coveku protiv koga se vec pet godina vodi proces. On me 
cak i ruzi. Nista ne zna a ruzi mene koji sam, koliko su 
moje slabe snage dozvolile, dobro proucio sta su 
pristojnosti, duznost i sudski obicaji." „Sta te se ticu 
drugi", rece advokat. „Cini ono sto mislis daje ispravno." 
„Svakako", rece Blok kao da zeli sam sebi da ulije hrabrost 
i, brzo bacivsi pogled u stranu, kleknu uz sam krevet. „Ja 
vec klecim, advokate moj", rece on. Ali advokat je cutao. 
Blok je jednom rukom obazrivo gladio perinu. U tisini koja 
je sad zavladala Leni, oslobodivsi se K.-ovih ruku, rece: 
„Ti mi zadajes bol. Pusti me. Idem Bloku." Na to se uputi 
onamo i sede na ivicu postelje. Blok se veoma obradova 
njenom dolasku i dade joj zivahno ali nemo znak da se 
zauzme za njega kod advokata. Ocigledno mu je 
advokatovo saopstenje bilo hitno potrebno, ali mozda samo 
zato da bi ga njegovi ostali advokati mogli iskoristiti. Leni je 
verovatno vrlo dobro znala kako treba podici advokatu, te 
pokaza na advokatovu ruku skupivsi usne kao za 
poljubac. Blok odmah izvede poljubac i na Lenin 
podstrek ponovi ga jos dva puta. Ali advokat je i dalje 
cutao. Tada se Leni saze nad advokatom - pri torn 
savijanju ocrtao se njen lepi stas - i, nadnevsi mu se nad 
lice, pomilova ga po dugoj beloj kosi. To ga na kraju ipak 
prisili na odgovor. „Kolebam se da mu to saogaptim", rece 
advokat. Videlo se da malo vrti glavom, mozda zato da bi 
bolje osetio Leninu ruku. Blok je slusao oborene glave 
kao da slusanjem 



188 



krsi neku zapovest. „A zasto se kolebas?" upita Leni. K. 
je imao utisak da cuje unapred uvezban dijalog koji se vec 
cesto ponavljao i cesto ce se ponavljati, a koji samo za 
Bloka nije mogao izgubiti novinu. „Kako se danas 
vladao?" upita advokat umesto da da odgovor. Pre nego 
sto se izjasnila Leni pogleda dole u Bloka. Posmatrala ga 
je jedan casak kako pruza ruke prema njoj molecivo ih 
trljajuci. Najzad ona klimnu glavom ozbiljno, okrenu se 
advokatu i rece: „Bio je miran i vredan." Jedan stari 
trgovac, covek duge brade, preklinjao je mladu devojku 
da da o njemu povoljnu ocenu. Pa iako je pri torn mozda 
imao zadnjih misli, nista ga u ocima bliznjeg nije moglo 
opravdati. K. nije shvatao kako je advokat mogao 
pomisliti da ce ga pridobiti takvim pozoristem. Ako ne 
ranije a ono ovom scenom svakako bi uspeo da otera K.-a. 
On je skoro ponizavao gledaoca. I tako je taj advokatov 
metod, kome K. srecom nije bio suvise dugo izlozen, imao 
za posledicu da je klijent najzad zaboravio na ceo svet, 
nadajuci se da ce samo tim krivim putem izgurati do kraja 
procesa. To nije vise bio klijent, to je bio advokatov pas. 
Da mu je ovaj zapovedio da se uvuce pod krevet kao u 
psecu kucicu i da odande laje, on bi i to uradio drage 
volje. I kao da je K. dobio nalog da dobro upamti sve sto se 
ovde govori da bi posle prijavio to na visem mestu i 
podneo izvestaj, on je slusao kriticki i s visine. „Sta je 
radio citavog dana?" upita advokat. „Da mi ne bi smetao 
pri radu", rece Leni, „ja sam ga zakljucala u devojacku 
sobu, gde on obicno i boravi. Kroz rupu sam tu i tamo 
kontrolisala sta radi. Sve vreme je klecao na krevetu, rasirio 
je na dasku od prozora spise koje si mu posudio i citao ih je. 
Na mene je to ucinilo dobar utisak, jer prozor gleda u 
odupso okno i ne daje skoro nikakvu svetlost. No kako je 
Blok i pored toga citao, videla sam koliko je 
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poslusan." „Milo mi je sto to cujem", primeti advokat. 
„Ali, je li citao s razumevanjem?" Blok je za vreme ovog 
razgovora neprestano micao usnama, ocigledno 
formulisuci odgovore koje je od Leni ocekivao. „Na to, 
naravno", rece Leni, „ne mogu da dam siguran odgovor. No 
videla sam daje marljivo citao. On je celog dana citao jednu 
istu stranu setajuci prstom duz redova. Kad god sam 
pogledala unutra, on je uzdisao kao da mu citanje zadaje 
mnogo muke. Verovatno su spisi koje si mu pozajmio 
tesko razumljivi." „Da", rece advokat, „svakako. Ja ne 
verujem da je on ista od toga razumeo. Iz njih je trebalo 
da dobije bar pribliznu sliku o teskoj borbi koju ja vodim 
braneci njega. A za koga vodim tu tesku borbu? Za - 
gotovo je smesno i izgovoriti - za Bloka. A sta ovo znaci - 
neka se isto tako potrudi da shvati. Je li neprestano 
proucavao spise?" „Skoro neprestano", odgovori Leni. 
„Samo jednom me je zamolio da mu donesem vodu za pice. 
A onda sam mu kroz otvor proturila casu. U osam casova 
sam ga najzad pustila napolje da bih mu dala malo hrane." 
Blok iskosa baci pogled na K.-a, kao da o njemu pricaju 
nesto vrlo pohvalno sto i na K.-a mora napraviti utisak. 
Izgledao je sad pun nade, kretao se slobodnije i pomerao 
se na kolenima tamo-amo. Utoliko je upadljivije bilo 
kako je pretrnuo pri iducim advokatovim recima: „Ti ga 
hvalis", rece advokat, „ali bas zbog toga mi je tesko da 
govorim. Sudija se, naime, nepovoljno izrazio kako o 
Bloku tako i o njegovom procesu." „Nepovoljno?" upita 
Leni. „Kako je to moguce?" Blok je pogleda s toliko 
iscekivanja kao da je smatrao sposobnom da sada i te 
davno izrecene sudijine reci preinaci u njegovu korist. 
„Nepovoljno", rece advokat. „Cak mu je bilo neprijatno 
kada sam poceo da govorim o Bloku. 'Ne govorite mi o 
Bloku', rekao je. Pa on je moj klijenf, odgovorim mu ja. 
"Vas 



zloupotrebljavaju', rece mi on na to. 'Ja smatram da 
njegova stvar nije izgubljena', odvratim mu ja. 'Das 
zloupotrebljavaju', opet ce on. *Ja to ne mislim', rekoh ja. 
'Blok je u ovom procesu vredan i stalno prati ;voju stvar. 
On se takoreci preselio k meni da bi o ;vemu bio 
obavesten. Takva revnost je retka. Istina, s nije prijatan 
covek, ima ruzno ophodenje i prljav je, sto se tice procesa 
on je besprekoran. Tekao sam 

Jsprekoran, jer sam namerno preterao'. Na to mi on 
>ece: 'Blok je samo lukav. On je stekao mnogo iskustva 

ume da odugovlaci proces. Ali njegovo neznanje jos je 
Jece od njegovog lukavstva. Sta bi on rekao kad bi 
;aznao da njegov proces jos nije ni poceo, kad bi mu rekli 
da jos ni zvonce nije objavilo pocetak njegovog procesa'. 
„Budite mirni, Blok", rece advokat, jer je Blok bas 
poceo da se dize na drhtavim kolenima, ocevidno u 
nameri da zamoli za objasnjenje. Advokat se sad prvi put 
opsirnije obratio Bloku. Umornim ocima gledao je pola 
u neku neodredenu tacku a pola dole u Bloka koji se pod 
ovim pogledom opet spustio na kolena. „Ta sudijina izjava 
nema za tebe nikakvog znacaja", rece advokat. „Ne plasi 
se pri svakoj reci. Ako se to ponovi, onda ti necu vise reci 
ni slovca. Covek i ne pocne jos recenicu, a ti ga vec 
pogledas tako kao da ces sad cuti konacnu presudu. Treba 
da te je stid pred mojim klijentom. Time si uzdrmao 
poverenje koje on u mene ima. I sta bi ti hteo? Eto ziv si, i 
jos si pod mojom zastitom. Glupi strah! Negde si ti 
procitao da konacna presuda ponekad dolazi neo- 
cekivano, iz bilo kojih usta, u bilo koje vreme. To je, 
doduse, uz mnoge ograde. istina, ali isto tako je istina da se 
gadim tvoga straha i da u njemu vidim nedostatak 
potrebnog poverenja. Uostalom, sta sam ja rekao? 
Saopstio sam ti reci jednog sudije. Ti znas da se razna 
misljenja nizu oko postupka tako da u nj ne mozes 
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proniknuti. Eto, ovaj sudija smatra da proces pocinje u 
drugo vreme nego sto ja mislim. To je samo 
razmimoilazenje u misljenju i nista vise. Po jednom starom 
obicaju, kad proces stigae do izvesnog stadija, daje se 
znak zvoncem. Po misljenju ovog sudije time pocinje 
proces. Ja ti sad ne mogu reci sve sto protiv ovog govori, a 
ti to ne bi ni razumeo, ali neka ti bude dovoljno ako ti 
kazem da protiv ovoga govore mnoge stvari." Blok je 
zbunjeno provlacio prste kroz krzno krevetskog 
prostiraca. Iz straha od sudijinog misljenja on je tu i tamo 
zaboravljao na svoju poniznost prema advokatu; misleci 
tada samo na sebe i okrecuci sa svih strana sudijine reci. 
„Bk)k", prekorno rece Leni i podize ga za jaku malo uvis. 
„Ostavi sad krzno i slusaj sta advokat kaze." 

Ova glavanij edo vrsena. 



Glava deveta 
U katedrali 



K. je dobio nalog da jednom Italijanu, vaznom 
poslovnom prijatelju banke, koji je prvi put boravio u 
gradu pokaze neke umetnicke spomenike. To je bio nalog 
koji bi u neko drugo vreme smatrao bez sumnje kao cast, ali 
sada kada je teskom mukom uspevao da odrzi svoj ugled u 
banci, on ga je zlovoljno primio. Svaki sat koji je morao 
da provede van kancelarije zadavao mu je brige; doduse, on 
ni blizu nije mogao da iskoristi kancelarijsko vreme onako 
kao ranije i mnoge casove provodio je trudeci se iz petnih 
zila da stvori utisak stvarnog rada, ali njegove su brige 
utoliko bile vece kada nije bio u kancelariji. Tada je 
zamisljao da vidi zamenika direktora koji je uvek vrebao 
na njega kako, s vremena na vreme, ulazi u njegovu 
kancelariju, seda za njegov pisaci sto, pretura po njegovim 
spisima, prima i odvraca od K.-a stranke s kojima je K. 
godinama bio takoreci u prijateljstvu, pa otkriva mozda i 
greske koje kao da su sada neprestano, sa hiljadu strana 
pretile K.-u pri radu a on nije vise mogao da ih izbegne. I 
zato kad bi dobio nalog da ode poslom u grad ili cak na 
kraci put, pa makar mu time ukazali i cast - takvi nalozi 
ucestali su sasvim slucajno u poslednje vreme - onda se 
uvek javljala u njemu sumnja nisu li hteli da ga za 
izvesno vreme udalje iz kancelarije 



kako bi ispitali njegov rad ili, ako nista drugo, ne smatraju 
li da njegovo prisustvo u kancelariji nije neophodno 
potrebno. On je vecinu tih naloga s lakocom mogao da 
odbije, ali se na to nije usudivao, jer ako je njegova 
bojazan bila ma i najmanje opravdana, odbijanje bi znacilo 
priznavanje straha. Stoga je takve naloge primao toboz 
ravnodusno i cak je jednom prilikom pred polazak na 
naporan dvodnevni put precutao ozbiljnu prehladu samo 
da se ne bi izlozio opasnosti da ga zadrze od putovanja s 
obzirom na kisovito jesenje vreme. A kada se sa tog puta 
vratio s uzasnom glavoboljom, saznao je da su ga odredili 
da iduceg dana prati onog italijanskog poslovnog 
prijatelja. Dosao je u veliko iskusenje da se bar ovoga puta 
odupre - tim pre sto povereni mu zadatak nije imao 
neposredne veze s poslom, no i izvrsenje ove drustvene 
obaveze prema poslovnom prijatelju bilo je, samo po sebi, 
dovoljno vazno. Ono nije bilo vazno samo za K.-a, koji je 
dobro znao da se moze odrzati samo uspehom u radu i da 
ce, ne postigne li to, biti sve uzaludno, pa cak iako mu i 
sasvim neocekivano pode za rukom da ocara Italijana; nije 
hteo da se odvoji od posla ni jedan jedini sat, jer strah da 
ga vise nece pustiti da se vrati na duznost bio je isuvise 
velik, strah za koji je on dobro znao da je preteran, ali 
koji ga je ipak mucio. No svakako je u ovom slucaju bilo 
gotovo nemoguce da pronade bilo kakav pametan 
izgovor, jer mada njegovo poznavanje italijanskog 
jezika nije bilo bogzna kako veliko, ono je ipak bilo 
dovoljno; a od presudne vaznosti bila je cinjenica sto je 
K. vec odranije imao izvesno znanje iz istorije umetnosti, 
znanje koje su u banci preuvelicavali, posto je K. neko 
vreme bio clan udruzenja za cuvanje gradskih umetnickih 
spomenika, iako iz cisto poslovnih razloga. I, eto, taj 
Italijan bio je, kako se pricalo, ljubitelj umetnosti, te 
je 
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zato bilo potpuno razumljivo sto je izbor za njegovog 
pratioca pao na K.-a. 

Toga jutra pljustala je kisa i besnela oluja kada je K., 
gnevan na dan koji mu predstoji, dosao vec u sedam 
casova u kancelariju da bi zavrsio bar jedan deo posla pre 
nego sto ga poseta otrgne od njega. Bio je veoma 
umoran, jer je do pola noci citao jednu italijansku 
gramatiku da bi se malo pripremio; prozor za kojim je u 
poslednje vreme tako cesto sedeo, privlacio ga je vise 
nego pisaci sto, ali savladao se i seo da radi. Nazalost, 
odmah ude posluzitelj koji javi da ga je poslao gospodin 
direktor da vidi da li je gospodin prokurista vec tu; ako je 
tu, onda neka bude ljubazan i dode u sobu za primanje, 
posto je gospodin iz Italije vec dosao. „Evo me odmah", 
rece K., pa strpa mali recnik u dzep, stavi pod misku album 
gradskih znamenitosti koji je spremio za stranca pa se 
kroz kancelariju zamenika direktora uputi u direktorovu 
sobu. Bio je srecan sto je tako rano dosao u kancelariju i 
sto se odmah mogao staviti naraspolaganje, cemu se 
verovatno niko nije nadao. Kancelarija zamenika direktora 
bila je, naravno, jos prazna kao usred noci; posluzitelj je 
verovatno imao nalog da i njega pozove u sobu za 
primanje, ali u tome nije uspeo. Kada je K. usao u sobu 
za primanje, iz dubokih naslonjaca podigose se dva 
gospodina. Direktor se ljubazno osmehivao i ocigledno se 
veoma obradovao sto je K. dosao. Odmah ih je predstavio 
i Italijan je snazno protresao K.-ovu ruku s osmehom, 
nazvavsi nekoga ranoraniocem. K. nije shvatio na koga 
misli, a sem toga i rec je bila neobicna, te je K. tek posle 
jednog caska pogodio njen smisao. On odgovori sa 
nekoliko glatkih recenica koje Italijan s osmehom primi 
gladeci nervozno rukom svoje pepeljastosive guste 
brkove. Ovi mu behu ocevidno namirisani i covek je 
gotovo dolazio 
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u iskusenje da se priblizi i omirise ih. Kada su svi seli i 
upustili se u kratak uvodni razgovor, K. na svoje 
nezadovoljstvo primeti da samo delimicno razume 
Italijana. Kada je govorio sasvim mirno, K. ga je skoro 
potpuno razumeo, no ovo se retko desavalo, reci su mu 
mahom tekle kao bujica i on je tresao glavom kao 
uzivajuci u tome. Pri takvim izlivima reci on bi se 
redovno upustio u nekakav dijalekt koji za K.-a nije imao 
vise niceg italijanskog; medutim, direktor ga je ne samo 
razumeo vec i govorio, a K. je ovo mogao predvideti, jer je 
Italijan bio rodom iz juzne Italije, u kojoj je direktor 
proveo nekoliko godina. Bilo kako bilo, K. je uvideo da je 
dobrim delom lisen mogucnosti da se sporazume s 
Italijanom, jer je i Italijanov francuski jezik bio tesko 
razumljiv, a uz to su i brkovi krili pokrete usana koji bi 
mozda, kad bi se videli, pripomogli da ga covek bolje 
razume. K. je predvidao mnoge neprijatnosti i zasada se nije 
vise trudio da razume Italijana - u prisustvu direktora koji 
ga je tako lako razumevao bio bi to nepotreban napor - 
pa se ogranicio na to da mrzovoljno posmatra Italijana. 
Ovaj je sedeo zavaljen duboko ali ipak lako u naslonjaci, 
cupkao je, s vremena na vreme, svoj kratki ostro seceni sako 
i jednom je podignutim rukama, koje su se meko kretale u 
zglobovima, pokusao da predstavi nesto sto K. nije 
razumeo, iako nagnut nap red nije ispustao njegove ruke 
iz ociju. Najzad K.-a, koji je dokono sedeo, prateci samo 
mehanicki, ocima, tok razgovora, savlada opet raniji 
umor i na svoj uzas uhvati jednom sebe, srecom jos na 
vreme, kako je u svojoj rasejanosti hteo da ustane, 
okrene se i izide. Naposletku Italijan pogleda na sat i 
naglo ustade. Posto se oprosti od direktora, on pride K.- 
u tako blizu da je ovaj morao odgurnuti svoju naslonjacu 
da bi imao gde da stane. Direktor, koji je svakako po K- 
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ovim ocima video u kakvoj se nevolji nasao prema ovom 
italijanskom jeziku, upleo se u razgovor tako mudro i 
obazrivo da je izgledalo kao da samo ubacuje savete, a 
medutim je sasvim ukratko objasnio K.-u sve ono sto je 
Italijan rekao neumorno mu upadajuci u rec. K. je od njega 
saznao da Italijan ima da obavi jos neke poslove i da, 
nazalost, ima uopste vrlo malo vremena, a nema ni nameru 
da na brzinu optrci sve znamenitosti. Naprotiv, rad je da 
razgleda samo katedralu, no ovu temeljno - naravno samo 
ako se K. s tim slozi, jer on treba da odluci. Neobicno ga 
raduje sto ce katedralu moci da razgleda u pratnji tako 
ucenog i ljubaznog gospodina - mislio je pri torn na K.-a, 
koji nije imao nikakvog drugog posla do da precuje ono sto 
Italijan kaze i da brzo shvati direktorove reci. Zamolio je 
K.-a da, ukoliko mu vreme odgovara, bude za jedno dva 
sata, dakle oko deset casova, u katedrali, a on se nada da 
ce i sam u to vreme moci da bude tamo. K. odgovori sa 
nekoliko prikladnih reci, a Italijan stisnu ruku najpre 
direktoru, zatim K.-u, pa opet direktoru. A onda se u 
pratnji obojice uputi vratima jos samo napola okrenut 
njima, iako jos nije prestao da govori. K. ostade jos neko 
vreme s direktorom, koji je danas izgledao narocito slabo. 
Smatrao je da na neki nacin treba da se izvini K.-u i rece 
mu - stajali su sada poverljivo primaknuti jedan drugom - 
da je prvobitno imao nameru da sam pode s Italy anom. 
No kasnije je odlucio-blizirazlognijenaveo- 
dajeboljedaposalje K.-a. Ako K. ne moze odmah da 
razume Italijana, neka ga to ne zbunjuje, jer ce se vrlo 
brzo snaci, a ako ga ne bude dobro razumeo nije nista 
strasno, jer Italijanu nije toliko ni vazno da ga K. razume. 
Uostalom, dodao je, K. govori neocekivano dobro 
italijanski i sigurno ce se odlicno snaci u ovoj stvari. Nato se 
oprosti s K.-om. Preostalo vreme K. je iskoristio na to da 
prepise 
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iz recnika neobicnije izraze koji su mu bili potrebni kao 
vodicu kroz katedralu. Bio je to veoma dosadan posao, a 
u meduvremenu posluzitelji su unosili postu, dolazili su 
i cinovnici s raznim pitanjima i, videci da je K. u poslu, 
zastajali su kod vrata ne micuci se s mesta dokle god ih 
K. nije saslusao; zamenik direktora nije propustio da 
uznemirava K.-a, ulazio je svaki cas unutra, uzimao mu 
recnik iz ruke prelistavajuci ga onako nasumce, a pri 
otvaranju vrata ukazivale su se i stranke u polumracnom 
predsoblju, klanjale se i oklevale u nameri da svrate na 
sebe paznju, jer nisu bile sigurne da li ih je K. video - 
sve se to vrtelo oko K.-a kao oko sredista dok je on 
sakupljao reci koje su mu bile potrebne, prelistavao recnik, 
ispisivao izraze, uvezbavao njihov izgovor i najzad pokusao 
da ih nauci napamet. Ali njegovo ranije dobro pamcenje kao 
da ga je potpuno izdalo i ponekad je bio toliko ljut na 
Italy ana koji mu je zadao takve muke da je gurnuo recnik 
medu spise u cvrstoj nameri da se vise ne sprema. A zatim, 
uvidevsi da se ne moze nemo setkati s Italijanom pored 
umetnickih dela u katedrali, on je s jos vecom ljutnjom 
ponovo izvadio recnik. 

Bas u pola deset, kada je hteo da ode, zazvoni 
telefon. Leni mu pozele dobro jutro i upita ga kako se 
oseca. K. se na brzinu zahvali, primetivsi da se sada ne 
moze upustiti u razgovor jer mora da ide u katedralu. 
„U katedralu?" upita Leni. „Pa da, u katedralu." ,A sto u 
katedralu?" K. htede ukratko da joj objasni, ali samo sto je 
poceo Leni mu upade u rec: „Hajkaju te." K. nije podnosio 
sazaljenje koje on nije ni izazvao ni ocekivao. Oprosti se u 
dve reci, ali dok je kacio slusalicu on ipak rece napola sebi 
napola devojci u daljini koja ga vise nije cula: „Da, 
hajkaju me." 
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Medutim, vec je bilo kasno i skoro je postojala sasnost da 
nece stici na vreme. U ze auto, u poslednjem trenutku setio 
se jos albuma i poneo ga je sa sobom, jer nije nasao 
zgodnu priliku da ga jutros preda. Drzao ga je na 
kolenima, nemirno dobujuci po njemu sve vreme voznje. 
Kisa se malo stisala, ali bilo je vlazno, sveze i mracno. K. 
je razmisljao o tome kako ga nece dobro videti u katedrali, a 
medutim ce se usled lgog stajanja na hladnim plocama 
znatno pogorsati >egova prehlada. Trg pred katedralom 
bio je pust. K. :e seti da mu je jos kao malom detetu palo u 
oci da su na trozorima kuca ovog tesnog trga uvek skoro sve 
zavese zle spustene. Svakako, pri danasnjem vremenu 
ovo jos moglo razumeti. I katedrala je, izgleda, bila tusta, 
naravno da sada nikome nije padalo na um da u nju ude. K. 
zurno prode kroz obe bocne lade crkve. Susreo je samo 
jednu staru zenu koja je umotana u toplu maramu klecala 
pred slikom Bogorodice gledajuci u nju. Jos izdaleka video 
je kako se iza zidnih vrata izgubio jedan crkvenjak koji je 
hramao. K. je tacno dosao, bas pri njegovom ulasku 
izbilo je deset casova, no Italijan jos nije bio tu. K. se vrati 
glavnom ulazu i neko vreme je neodlucno stajao tamo. A 
onda po kisi pode oko katedrale da bi video ne ceka li 
Italijan kod nekog sporednog ulaza. Njega nije nigde bilo. 
Mozda direktor nije dobro razumeo vreme? Kako se i 
moze razumeti taj covek? Bilo kako bilo, K. je morao 
najmanje pola sata da ceka. Posto je bio umoran, htede da 
sedne pa se vrati u katedralu i nasavsi na jednoj stepenici 
malu krparu, dovuce je vrhom stopala pred obliznju klupu, 
umota se bolje u kaput, podize jaku i sede. Da bi se malo 
razonodio, otvori album i stade da ga prelistava. No brzo 
je morao da se mane toga, jer se toliko bese smrklo da je, 
podigavsi oci sa albuma, jedva mogao da razabere detalje u 
bocnoj ladi do sebe. 
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U daljini je na glavnom oltaru svetlucao jedan velik 
trougao upaljenih sveca. I K. nije bas bio siguran da li 
ga je vec ranije video. Mozda su svece tek sada upalili. 
Crkvenjaci su profesionalne podmuklice i covek ih i ne 
primeti. Slucajno se okrenuvsi, K. vide da i nedaleko iza 
njega gori velika debela sveca pricvrscena za jedan stub. 
Ovo je, istina, bilo lepo za osvetljavanje ikona koje su 
mahom visile u mracnim bocnim oltarima, ali je inace bilo 
sasvim nedovoljno i, stavise, pojacavalo je mrak. Od 
Italijana je bilo koliko razumno toliko neuctivo sto nije 
dosao. Nista ne bi videli i morali bi se zadovoljiti time da 
pomocu K.-ove dzepne lampice pregledaju nekoliko slika 
pedalj po pedalj. Da bi utvrdio koliko moze ocekivati od 
ovoga, K. se uputi obliznjoj bocnoj kapeli, pope se 
preko nekoliko stepenica do niske ograde od mramora i 
nagnuvsi se nad nju osvetli lampicom ikonu na oltaru. 
Pred njom je drhtavo lebdela vecna svetlost. Prvo sto je 
K. video i delom nazreo bio je visok vitez u oklopu, 
naslikan sasvim na ivici slike. Naslonjen je bio na svoj 
mac zaboden pred njim u golu zemlju - samo tu i tamo 
virila je pokoja travcica. Cinilo se da pazljivo posmatra 
neki prizor koji se pred njim odigravao. Bilo je cudno sto je 
tu zastao i sto nije prisao onamo. Mozda mu je bio 
zadatak da cuva strazu. K. koji vec davno nije video 
slike posmatrao je duze vremena viteza, mada je 
neprestano treptao ocima, jer mu je smetala zelena 
svetlost lampe. Kada je osvetlio ostali deo slike, 
ugledao je polaganje Hrista u grob predstavljeno na 
uobicajen nacin. Uostalom, radilo se o novijoj slici. On stavi 
lampu u dzep i vrati se na svoje mesto. 

Verovatno je vec uzaludno da ceka Italijana; 
medutim, napolju je sigurno pljustala kisa i posto u 
katedrali nije bilo tako hladno kao sto je K. ocekivao, 
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on odluci da zasada ostane tu. Blizu njega bila je velika 
propovedaonica, a na njenom malom okruglom krovu behu 
ukoso postavljena dva zlatna krsta bez ukrasa koja su se 
na vrhovima ukrstala. Spoljni zid ograde i prilaz ka stubu 
nosaca bili su izradeni od zelenog lisca za koje su se cas 
nestasno cas pitomo drzali andelcici. K. pride 
propovedaonici i stade da je zagleda sa svih strana; 
obrada kamena bila je veoma brizljiva, duboki mrak 
izmedu lisca i iza njega izgledao je kao zagrabljen i 
prikovan tu. K. stavi ruku u jednu takvu supljinu i oprezno 
opipa kamen. Dosad nije uospte znao da postoji ta 
propovedaonica. Sada slucajno iza obliznjeg reda klupa 
opazi crkvenjaka; ovaj je stajao tamo u nabranom, crnom 
kaputu koji je visio na njemu i posmatrao K.-a drzeci u ruci 
burmuticu. Sta li hoce taj covek - pomisli K. Jesam li mu 
sumnjiv? Hoce li napojnicu? Kad crkvenjak primeti da ga 
je K. video, on desnom rukom, u kojoj je s dva prsta drzao 
jos smrk burmuta, pokaza nekud u neodredenom pravcu. 
Njegovo ponasanje bilo je skoro nerazumljivo i K. 
priceka jos jedan casak, ali crkvenjak je neprestano 
pokazivao nesto rukom, potkrepljujuci to i klimanjem 
glave. „Sta li hoce" upita se K. tiho. Nije se usudio da ovde 
glasno uzvikne, a onda izvadi novcanik i provuce se kroz 
najblizu klupu da bi prisao coveku. No na to ovaj 
odmahnu rukom, slegnu ramenima i odsantuca. K. je 
kao dete pokusavao da podrazava jahanje na konju 
hodom koji je slican ovom zurnom santuckanju. „Detinjast 
starac", pomisli K, „njegova pamet dostaje samo za 
sluzbu u crkvi." Cim ja stanem, stane i on, i kako samo 
vreba hocu li poci dalje. Smeseci se K. se uputi za 
starcem i prede citavu bocnu ladu gotovo do visine 
glavnog oltara. Starac nije prestajao da pokazuje nesto, 
ali K. se namerno nije osvrtao, jer to pokazivanje nije 
imalo nikakvu svrhu vec da odvrati 
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K.-a od starcevog traga. K. naposletku stvarno dize ruke 
od njega, jer nije hteo suvise da ga uplasi, a nije zeleo 
ni da otera tu ljudsku priliku za slucaj da Italijan ipak dode. 

Kada je stupio u glavnu ladu da bi potrazio svoje 
mesto na kome je ostavio album, on primeti na jednom 
stubu, u cijoj neposrednoj blizini behu klupe oltarskog 
hora, malu sporednu propovedaonicu, sasvim 
jednostavnu, od golog, bledog kamena. Bila je toliko 
mala da je izdaleka izgledala kao nisa u zidu namenjena 
kipu nekog sveca. Propovednik, bez sumnje, nije mogao 
uzmaci od ograde ni za jedan pun korak. Uz to je kameni 
svod propovedaonice pocinjao neobicno nisko i bez 
ikakvog se ukrasa, u vidu luka, dizao toliko u visinu da 
covek srednjeg rasta ne bi mogao stajati tamo uspravno, 
vec bi bio primoran da se neprestano naginje preko 
ograde. Sve kao da je bilo odredeno da muci 
propovednika, i uopste nije bilo jasno zasto je ona bila 
potrebna kad je postojala druga velika i tako umetnicki 
ukrasena propovedaonica. 

K.-u svakako ni ta mala propovedaonica ne bi pala u 
oci da gore nije bila pricvrscena lampa koja se obicno 
stavlja pred samu propoved. Hoce li se sada odrzati neka 
propoved? U praznoj crkvi? K. pogleda duz stepenika koji 
je priljubljen uz sam stub vodio ka propovedaonici i bio tako 
uzan kao da ne sluzi ljudima vec ukrasu stuba. No dole, kraj 
propovedaonice, K. se zacudeno nasmesi - stajao je 
stvarno svestenik i, drzeci se rukom za ogradu spreman 
da se popne gore, gledao je u K.-a. Zatim on malo klimnu 
glavom, na sta se K. prekrsti i pokloni, sto je vec ranije 
trebalo da ucini. Svestenik uze mali zalet i poce sitnim 
i hitrim koracima da se penje na propovedaonicu. Hoce 
li stvarno poceti propoved? Mozda crkvenjak ipak nije 
bio sumanut, vec je hteo da privede K.-a 



202 



propovedniku, sto je, naravno, u praznoj crkvi bilo 
neophodno potrebno? Uostalom, negde je pred slikom 
Bogorodice bila i neka starica koja je isto tako trebalo 
da dode. A ako vec ima da se odrzi propoved, zasto nisu 
najpre zasvirale orgulje? No one behu neme i tek malo su 
svetlucale iz mraka koji je vladao visoko gore gde su se one 
nalazile. 

K. pomisli da bi mozda bilo dobro da se sada brzo 
udalji, jer ako to sad ne ucini, nema vise izgleda da ce mu 
ovo poci za rukom za vreme propovedi koju bi morao da 
slusa do kraja. U kancelariji je izgubio toliko vremena, a i 
Italijana nije bio vise duzan da ceka; pogleda na sat, bilo je 
jedanaest casova. Ali zar se stvarno moze drzati propoved? 
Zar K. sam moze da predstavlja pastvu? Sta bi bilo da je on 
stranac koji je samo dosao da razgleda crkvu? U stvari, on i 
nije bio nista drugo. Glupo je i pomisliti da bi se sad mogla 
drzati propoved, sada u jedanaest casova, radnog dana, po 
najgorem vremenu. Svestenik - bio je to nesumnjivo 
svestenik, mlad covek glatka tamna lica - penjao se 
ocigledno samo zato na propovedaonicu da bi ugasio 
lampu koja je greskom bila upaljena. 

Ali nije bilo tako. Svestenik je, stavise, pre-gledao 
lampu i malo ju je odvrnuo. Na to se polako okrenu 
ogradi koju uhvati spreda obema rukama za uglasti 
pervaz. stajao je tako neko vreme i gledao naokolo ne 
okrecuci glavu. K. se povukao podalje i nalaktio se na 
prednju crkvenu klupu. Negde u daljini, nije mogao tacno 
da oceni gde je to, on nejasno vide zgrbljenog crkvenjaka 
kako se spokojno scucurio kao posle zavrsenog zadatka. 
Kakva je tisina vladala sad u katedrali! No K. ce morati da 
poremeti tu tisinu, jer nije mislio da ostane tu; ako je 
svestenikova duznost da u odredeni sat, bez obzira na 
okolnosti, drzi propoved, onda neka je drzi, ici ce i bez K.- 
ove 
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pomoci bas kao sto, zacelo, nece pojacati dejstvo 
propovedi. I zato K. lagano krenu tapkajuci na 
vrhovima prstiju duz klupe. Onda je dosao na sirok prolaz 
i isao jos uvek potpuno nesmetano, samo sto je kameno tie 
odzvanjalo i pri najmanjem koraku, a tihi ali neprekidni 
odjek svodova pojacavao se zbog toga mnogostruko i 
ravnomerno. Prolazeci tako sam izmedu praznih klupa dok 
ga je svestenik mozda posmatrao, K. se oseti napusten, a isto 
tako mu se ucini da velicina katedrale lezi na vrhuncu 
ljudskih predstava o velicini. Kada je stigao do svog 
ranijeg mesta, on i ne zadrzavajuci se prosto zgrabi 
album koji je tamo ostavio. Bese vec gotovo napustio klupe 
i priblizio se slobodnom prostoru koji se nalazio izmedu 
njih i izlaza kada prvi put cu svestenikov glas. Snazan, 
izvezban glas. Kako li je prodirao kroz katedralu 
spremnu da ga primi! Ali svestenik ne pozva pastvu. Bilo 
je potpuno jasno, tu nije bilo sumnje, da je on uzviknuo: 
„JozefeK.!" 

K. zastade i obori oci. Zasada je jos bio Slobodan, 
mogao je da ide dalje i da umakne kroz jedna od troja 
malih, mracnih drvenih vrata nedaleko od njega. To bi 
znacilo da prosto nije razumeo ili ako je razumeo da za to 
ne haje. No ako se okrene, onda vise nema kud, jer time bi 
priznao da je dobro razumeo, da je zaista on onaj koga 
svestenik zove i da hoce da se povinuje. Da ga je svestenik 
jos jednom pozvao, K. bi bez sumnje otisao, ali posto je 
sve vreme dok je K. cekao vladala tisina, on rsak malo 
okrenu glavu u zelji da vidi sta sve radi svestenik. Ovaj je 
kao i ranije mirno stajao na propovedaonici i bilo je jasno 
da je primetio kako je K. okrenuo glavu. Ako se K. ne bi 
sada potpuno okrenuo, to bi znacilo detinjasto se igrati 
zmurke. On to ucini i svestenik ga prstom pozva blize. 
Posto sada nije mogao vise da se krije, on dugim krilatim 
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koracima potrca ka propovedaonici - ucinio je ovo iz 
radoznalosti i zelje da prekrati stvar. Kod prvih klupa on se 
zaustavi, ali svesteniku je izgleda i ovo rastojanje bilo jos 
suvise veliko, te ispruzi ruku i ostro spustenim kaziprstom 
pokaza na jedno mesto pred samom propovedaonicom. K. 
se i tome povinova. Sa tog mesta morao je dobro da zabaci 
glavu da bi opet video svestenika. „Ti si Jozef K.", rece 
svestenik i neodredenim pokretom podize ruku sa ograde. 
„Da", rece K. i seti se kako je ranije uvek otvoreno 
izgovarao svoje ime, a, eto, od nekog vremena ono mu je 
na teretu i znaju ga sad cak i ljudi s kojima se prvi put 
sretne. Kako li je lepo bilo kad se covek prvo predstavi a 
onda ga tek znaju. „Ti si optuzen", rece svestenik sasvim 
tiho. „Da", rece K. „obavestili su me o tome." „Onda si ti 
onaj koga trazim", rece svestenik. Ja sam tamnicki 
kapelan." „Ah tako", rece K. „Ja sam te pozvao ovamo", 
rece svestenik, „da bih razgovarao s tobom." „Nisam to 
znao", rece K. „Dosao sam ovamo da pokazem katedralu 
jednom Italijanu." „Mani se sporednih stvari", rece 
svestenik. „Sta to drzis u ruci? Je li to molitvenik?" 
„Ne", odgovori K., „to je album gradskih znamenitosti." 
„Ostavi ga", rece svestenik. K. ga takvom silinom baci, da 
se album rasklopio i zguzvanim listovima vukao jos malo 
po podu. „Znas li da tvoj proces rdavo stoji?" upita 
svestenik. „I meni se tako cini", rece K. „Ulagao sam 
mnogo truda, ali sve dosad bez uspeha. Doduse, podnesak 
jos nisam zavrsio." „Kako zamisljas kraj?" upita 
svestenik. „Ranije sam mislio da se mora dobro zavrsiti", 
rece K., „ali sada i sam katkad sumnjam u to. Ne znam 
kako ce se zavrsiti. Znas li ti?" „Ne", rece svestenik, „ali 
bojim se da ce se rdavo zavrsiti. Smatraju da si kriv. 
Tvoj proces mozda uopste nece izici iz delokruga nizeg 
suda. Bar zasada smatraju da je tvoja 
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krivica dokazana." „Ali ja nisam kriv", rece K. „To je 
zabluda. Kako moze covek uopste da bude kriv. Ta mi 
smo svi ljudi, i svi smo jednaki." „To je tacno", rece 
svestenik, „ali tako obicno govore krivci." „Imas li i ti 
prema meni predrasuda?" upita K. „Ja prema tebi nemam 
predrasuda", rece svestenik. „Hvala ti", rece K., „no svi 
ostapi koji ucestvuju u postupku imaju prema meni 
predrasuda. Oni ih namecu i onima koji ne sudeluju u 
njemu. Moj polozaj je sve tezi." „Ti ne shvatas cinjenice", 
rece svestenik, „presuda se ne donosi odjedanput, nego 
postupak postepeno prelazi u presudu." „Dakle, tako je to", 
rece K. oborivsi glavu. „Sta sad nameravas da ucinis u 
svojoj stvari?" upita svestenik. „Jos cu potraziti 
pomoc", rece K. i podize glavu da bi video sta o tome 
misli svestenik. „Ima jos nekih mogucnosti koje nisam 
iskoristio." „Ti isuvise trazis tudu pomoc", s 
negodovanjem rece svestenik, „narocito kod zena. Zar 
ne vidis da to nije prava pomoc?" „Katkada, pa i cesto, 
mogao bih ti dati za pravo", rece K., „ali ne uvek. Zene 
imaju veliku moc. Kada bih neke zene koje poznajem 
mogao pridobiti da zajednicki rade za mene, ja bin svakako 
prodro. A narocito kod ovog suda koji se sastoji skoro od 
samih zenskarosa. Pokazi islednom sudiji iz daljine zenu, i 
on ce jurisati preko sudskog stola i optuzenog samo da bi na 
vreme stigao do nje." Svestenik nagnu glavu preko 
ograde, natkrovlje kao da ga je tek sada pritiskivalo. 
Kakvo li je nevreme moglo biti napolju? To vise nije bio 
tmuran dan, bila je to mrkla noc. Slike na staklima velikih 
prozora nisu bile u stanju da preseku tamni zid ma i 
jednim zrackom. I bas sada je crkvenjak poceo da gasi 
svece na glavnom oltaru jednu za drugom. „Ljutis li se na 
mene?" upita K. svestenika. „Ti mozda i ne znas kom sudu 
sluzis." Nije dobio odgovor. „Pa to su samo moja 
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iskustva", rece K. Gore je jos uvek bilo tiho. „Nisam hteo 
da te vredam", rece K. Tada svestenik viknu dole K.-u: 
„Zar ne vidis ni dva koraka pred sobom?" Uzvik je bio 
ljutit, ali u isti mah kao da je dolazio od nekog ko vidi 
drugog kako pada pa, i sam uplasen, vice neoprezno, 
nehoticno. 

Sada su obojica dugo cutali. U mraku koji je dole 
vladao svestenik verovatno nije mogao da razabere K.-a 
dokje K. u svetlosti male lampe jasno video svestenika. 
Zasto svestenik nece da side? Ta, eto, nije drzao 
propoved, vec je samo izneo K.-u neka misljenja koja bi 
K.-u, uvazi li ih, verovatno vise skodila nego koristila. Pa 
ipak K. nije sumnjao u svestenikovu dobru nameru i nije 
iskljuceno da bi se mozda s njim i slozio ako bi 
svestenik sisao; nije iskljuceno i da bi dobio od njega 
neki koristan, prihvatljiv savet koji ce mu, recimo, 
pokazati ne to kako bi se na proces moglo uticati vec 
kako bi se iz njega moglo iscupati, kako zaobici ga i 
ziveti van procesa. Ta mogucnost mora da postoji, i K. je 
u poslednje vreme cesce mislio na nju. A ako svestenik zna 
za takvu mogucnost, on ce je mozda na K.-ovu molbu 
odati, i pored toga sto pripada sudu, i pored toga sto je pri 
K.-ovomnapadu na sud nestalo njegove blagosti pa je, 
stavise, i podviknuo na K.-a. 

„Zar neces da sides dole?" upita K. „Ionako neces 
drzati propoved. Dodi k meni dole." „Sad vec mogu da 
dodem", rece svestenik pokajavsi se mozda sto je 
podviknuo. Skidajuci lampu sa kuke on rece: 

„Morao sam najpre izdaleka da razgovaram s tobom. 
Inace se na mene isuvise lako moze uticati tako da 
zaboravim na svoju duznost." 

K. ga je sacekao dole kod stepenica. Svestenik mu je 
pri silazenju vec sa jedne gornje stepenice pruzio ruku. 
„Imas li malo vremena za mene?" upita K. 
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„Onoliko koliko ti je potrebno", rece svesetnik i pruzi K.- 
u malu lampu da je ponese. Ni iz blizine nije se gubila 
izvesna svecanost njegova bica. „Ti si prema meni vrlo 
ljubazan", rece K. Isli su gore-dole po mracnoj bocnoj 
ladi. „Ti si izuzetak medu svim onima koji pripadaju sudu. 
Ja u tebe imam vise poverenja nego u ma koga od njih, 
iako vec mnoge poznajem. S tobom mogu iskreno da 
govorim." „Ne zavaravaj se", rece svestenik. „A cime se 
zavaravam?" upita K. „Sudom se zavaravas", rece 
svestenik, „u uvodnim spisima zakona kaze se o torn 
zavaravanju: Pred zakonom stoji vratar. K.-ovom vrataru 
dolazi covek sa sela i moli da ga uvede u zakon. Ali 
vratar mu rece da ga sada ne moze pustiti unutra. Covek 
razmislja pa pita da li ce kasnije smeti da ude. 'Moguce je', 
veli mu vratar, 'ali sada ne.' Posto su vratnice zakona kao i 
uvek otvorene, a vratar se sklanja u stranu, covek se 
saginje da kroz vratnice pogleda unutra. Kad to opazi 
vratar, nasmeje se i kaze: Ako te toliko privlaci, a ti 
pokusaj da udes i pored moje zabrane. Ali upamti: ja sam 
mocan, a ja sam samo najnizi vratar. No kraj svih dvorana 
redom stoje vratari, sve jedan mocniji od drugoga. Cak ni 
ja ne mogu da podnesem izgled trecega.' Covek sa sela nije 
racunao s takvim teskocama, zakon treba da je uvek i 
svima pristupacan, misli on, ali kad pogleda bolje u 
vratara u krznenoj kabanici, u njegov velik siljati nos, u 
njegovu dutu i retku crnu tatarsku bradu, on ipak odluci 
da je bolje sacekati dozvolu za ulazak. Vratar mu daje 
jednu malu stolicu i pusta ga da sedne sa strane do vratnica. 
Tamo on sedi danima i godinama. Pokusava bezbroj puta 
da ga puste unutra i dosaduje vrataru svojim molbama. 
Vratar ga cesto podvrgava malim saslusanjima, ispituje 
ga o domovini i o mnogo cemu drugom, no to su 
ravnodusna pitanja kakva postavljaju velika gospoda, a na 
kraju mu uvek ponavlja 
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da ga jos ne moze pustiti unutra. Covek koji se za put 
snabdeo mnogim stvarima upotrebljava sve, ma koliko 
dragoceno bilo, da bi podmitio vratara. Ovaj, doduse, sve 
uzima ali pri torn kaze: 'Ja uzimam ovo samo zato da ti ne 
bi mislio da si sto propustio.' U toku mnogo godina covek 
skoro neprekidno posmatra vratara. Zaboravlja na druge 
vratare i cini mu se da je ovaj prvi jedina prepreka za njegov 
ulazak u zakon. Prvih godina glasno proklinje nesrec-ni 
slucaj, a kasnije, kad ostari, on samo jos gunda. Postaje 
detinjast, i posto je dugogodisnjim proucavanjem vratara 
upoznao i buve na njegovom krznenom okovratniku, moli on 
i buve da mu pomognu i pridobiju vratara. Najzad mu i vid 
postaje slab i on ne zna da li se stvarno smrkava oko 
njega ili ga samo varaju oci. No sada u pomrcini razaznaje 
blesak koji neugasivo prodire kroz vrata zakona. Ne zivi 
jos dugo. Pred smrt se u njegovoj glavi skupljaju sva 
iskustva citavog tog vremena ujedno pitanje koje dotle jos 
nije postavio vrataru. I on mu mase, posto vise ne moze da 
ispravi svoje ukruceno telo. Vratar mora da se nagne 
duboko nad njim, jer se razlika u rastu znatno izmenila na 
stetu coveka. ' A sta bi jos hteo da znas?' - upita vratar - 'ti 
si nezajazljiv.' Kad svi teze zakonu', rece covek, 'kako je 
ondamoguce da zasve ove godine niko nije trazio ulaz 
sem mene?' Vratar uvida da je coveku dosao kraj i, da bi 
ga ovaj jos cuo sluhom koji vec zamire, prodere se na njega: 
'Ovde niko drugi nije mogao dobiti pristup, jer je ovaj ulaz 
bio odreden samo za tebe. A sada idem da ga zatvorim.'" 

„Vratar je, dakle, prevario coveka", rece odmah K., 
koga bese zanela ta prica. „Ne budi prenagao", rece 
svestenik, „i ne primaj neprovereno tude misljenje. Ja sam ti 
pricu ispricao onako kako ona glasi u spisu. O varanju se tu 
ne spominje nista." „Ali to je jasno", rece K., „i tvoje 
prvo tumacenje bilo je sasvim tacno. 
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Vratar mu je ucinio otkrovenje tek onda kada ono vise nije 
moglo da pomogne coveku." „Nije bio ranije pitan", rece 
svestenik, „i ne zaboravi da je on bio samo vratar, a kao 
takav on je izvrsio svoju duznost." „A zasto mislis daje 
izvrsio svoju duznost?" upita K., „on je nije izvrsio. 
Njegova duziost bila je mozda u tome da otera sve druge, 
ali ovog coveka za koga je ulaz bio odreden morao je da 
pusti." „Ti nemas dovoljno postovanja prema spisu i 
izvrces pricu", rece svestenik. „Prica sadrzi u pogledu 
ulaska u zakon dve vazne izjave vratara, jednu na pocetku, a 
jednu na kraju. Jedno mesto glasi: da mu sada ne moze 
dozvoliti pristup, a drugo: taj ulaz odreden je samo za 
tebe. Kad bi izmedu ove dve izjave postojala protivrecnost, 
onda bi ti bio u pravu i vratar bi stvarno prevario coveka. 
Ali protivrecnosti nema. Naprotiv, prva izjava, stavise, 
ukazuje na onu drugu. Moglo bi se cak reci da je vratar 
prevazisao svoju duznost time sto je coveku stavio u izgled 
kasniju mogucnost ulaska. U ono vreme je, kako izgleda, 
njegova duznost bila da odbije coveka, i odista se mnogi 
komentatori tog spisa cude sto je vratar uopste to 
napomenuo, jer je, sudeci po svemu, voleo tacnost i 
strogo je vrsio svoju duznost. Kroz dugi niz godina on ne 
napusta svoje mesto i zatvara vratnice tek sasvim na 
kraju. On je vrlo svestan svog zadatka jer kaze: 'Ja sam 
mocan', on je pun stra-hopostovanja prema 
pretpostavljenima jer kaze: 'Ja sam samo najnizi vratar', 
on nije brbljiv jer u toku dugog niza godina on, kako se 
veli, postavlja samo ravnodusna pitanja, on nije 
podmitljiv, jer on o poklonu kaze: Da ga uzimam zato da ti 
ne bi mislio da si sta propustio', kada je u pitanju njegova 
duznost, njega ne moze niko ganuti ni ozlojediti, jer se o 
coveku veli da je 'dosadio vrataru svojim molbama', 
najzad i njegova spoljasnjost ukazuje na pedantan 
karakter - 
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veliki siljati nos i duga i retka, crna tatarska brada. Moze li se 
zamisliti savesniji vratar? No u vrataru su se stekle i druge 
karakterne osobine, veoma povoljne za onoga koji trazi ulaz. 
One objasnjavaju zasto je on napomenom o kasnijoj 
mogucnosti smeo malo da prevazide svoju duznost. 
Naime, ne moze se poreci da je on malo priglup i u vezi s 
tim malo uobrazen. Mada je ono sto je rekao o svojoj moci 
i o moci ostalih vratara i njihovom izgledu, koji cak ni on 
ne moze da podnese - kazem, mada je sve to mozda i 
tacno, ipak nacin na koji on to iznosi pokazuje da je 
njegovo shvatanje pomuceno gluposcu i nadmenoscu. 
Ko-mentatori kazu na to: Dacno shvatanje jedne stvari i 
nerazumevanje iste stvari ne iskljucuju potpuno jedno 
drugo. No, na svaki nacin, mora se pretpostaviti da su 
glupost i nadmenost, pa ma se one i sasvim beznacajno 
ispoljavale, ipak nepovoljno uticale na cuvanje ulaza, one su 
nedostaci u vratarevom karakteru. Uz to izgleda da je vratar 
po prirodi ljubazan covek i niposto nije uvek sluzbeno lice. 
Odmah u pocetku nasali se time sto poziva coveka da ude i 
pored postojece izricite zabrane, a zatim ga ne tera da ide 
vec mu, kako se tamo kaze, daje stolicicu i dopusta mu da 
sedne sa strane do vrata. Strpljenje kojim on kroz sve te 
godine podnosi covekovo moljakanje, mala saslusanja, 
primanje darova, gospodstvenost kojom on dopusta da 
covek kraj njega glasno proklinje nesrecan slucaj sto je 
vratar postavljen tu - sve to pokazuje da se u njemu 
probudilo sazaljenje. Ne bi svaki cuvar tako postupio. I, 
najzad, na covekov znak jos se duboko naganje nad njim 
kako bi mu dao priliku da postavi poslednje pitanje. Samo 
trunka nestrpljenja - vratar zna daje sve svrseno -izbija iz 
njegovih reci 'ti si nezajazljiv'. Neki u ovom tumacenju idu 
i dalje, pa smatraju da reci 'ti si nezajazljiv' izrazavaju 
neku vrstu iskrenog divljenja 
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u kome, doduse, ima i izvesne snishodljivosti. Na svaki 
nacin, vratareva figura se ovako drukcije uoblicava 
nego sto ti mislis." „Ti pricu znas tacnije nego ja a i duze 
vremena", rece K. Cutali su za trenutak. Tada rece K.: 
„Ti, dakle, mislis da covek nije prevaren?" „Ne shvati me 
krivo", rece svestenik, ,ja ti samo iznosim misljenja koja o 
tome postoje, a ti se na njih ne moras toliko obazirati. 
Spis je neizmenljiv, a misljenja su cesto samo izraz 
ocajanja zbog ovoga. O ovome postoji cak i jedno misljenje 
prema kome je bas vratar onaj koji je prevaren." „To 
misljenje vodi isuvise daleko", rece K. „Kako se ono 
obrazlaze?" „Obrazlozenje je", odgovori svestenik, „u 
vratarevoj prigluposti. Kazu da on ne poznaje 
unutrasnjost zakona, vec samo put kojim se on 
neprestano mora setkati pred ulazom. Shvatanja koja on 
ima o unutrasnjosti smatraju se detinjastim, pa se 
nretpostavlja da se on sam plasi onog zbog cega hoce da 
utera coveku strah u kosti. On se cak plasi vise od onog 
coveka, jer ovaj samo hoce da ude, cak i posto je cuo o 
strasnim vratarima tamo unutra, a vratar, medutim, nece 
da ude ili se bar o tome nista ne saznaje. Neki, doduse, kazu 
da je on vec mogao biti unutra, jer je jednom primljen u 
sluzbu zakona, a to se moze samo unutra uciniti. Na ovo bi 
se dalo odgovoriti da je on mogao i glasom iznutra biti 
postavljen za vratara i da, verovatno, nije ni bio unutra, bar 
ne duboko, posto nije mogao da podnese vec ni izgled 
treceg vratara. A sem toga, ne spominje se ni da je u toku 
mnogih godina ispricao bilo sta o unutrasnjosti sem one 
primedbe koju je ucinio o vratarima. Mozda mu je to bilo 
i zabranjeno, ali ni o toj zabrani on nista ne kaze. Iz svega 
ovoga zakljucuje se da on nista ne zna ni o izgledu ni o 
znacaju unutrasnjosti, te je u tome u zabludi. Ali on je u 
zabludi i u pogledu coveka sa sela, jer mu je 
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podreden a da to i ne zna. Da on sa covekom postupa kao sa 
podredenim licem vidi se iz mnogo cega, i ti se toga 
svakako jos secas. Ali daje on, u stvari, coveku podreden 
proizilazi isto tako jasno iz ovog misljenja. Pre svega, 
Slobodan covek je iznad vezanog coveka. A, eto, onaj 
covek stvarno je Slobodan. On moze da ode kuda hoce, 
zabranjen mu je samo ulaz u zakon, i to od jednog 
jedinog coveka, od vratara. Kada on seda na stolicicu 
pokraj vratnica i ostaje tamo citavog zivota, on to cini 
dobrovoljno, u prici nema ni pomena o nekom nasilju. A, 
eto, vratar je sluzbom vezan za svoje mesto. On ne sme 
nikuda da se udalji van svog mesta, a po svemu sudeci ni 
da ude unutra i kada bi to hteo. Pored toga, jeste da je on 
u sluzbi zakona ali sluzi samo torn ulazu pa, dakle, i samo 
coveku za koga je jedino taj ulaz i odreden. Eto i zbog 
toga mu je on podreden. A verovatno je godinama citavo 
jedno muzansko doba vrsio u neku ruku jalovu sluzbu, jer se 
kaze daje dosao covek, dakle neko u muzanskom dobu, da 
je, dakle, vratar morao dugo cekati dok nije izvrsio svoju 
duznost i sve do tie dok se prohtelo torn coveku, koji je 
ipak dosao dobrovoljno. Ali i prestanak sluzbe uslovl>en 
je krajem covekovog zivota i tako mu, dakle, on ostaje 
podreden do kraja. I neprestano se istice da vratar, 
izgleda, o svemu tome nista ne zna. No u tome ne vide 
niceg cudnog, jer po ovome misljenju vratar je u jos mnogo 
tezoj zabludi koja se tice njegove sluzbe. Naime, on na 
kraju govori o ulazu i kaze: „Idem sada da ga zatvorim", 
ali na pocetku se veli da su vratnice zakona otvorene kao i 
uvek, a ako su one uvek otvorene, uvek, to jest bez obzira 
na to dokle traje zivot coveka za koga su one odredene, 
onda ih ni vratar ne moze zatvoriti. Misljenja se razilaze u 
tome da li vratar izjavom da ce zatvoriti vratnice hoce samo 
da da odgovor ili da naglasi svoju duznost, ili da jos u 



213 



poslednjem trenutku izazove kod coveka kajanje i 
ozaloscenost. No mnogi se slazu u tome da on nece moci 
da zatvori vratnice. Oni, stavise, veruju da je on, bar na 
kraju, i u svom znanju ispod onog coveka, jer ovaj vidi 
blesak koji izbija iz ulaza u zakon, dok je vratar kao 
takav svakako ledima okrenut ulazu i ni jednom recju ne 
pokazuje da je primetio neku promenu." „Razlozi su 
dobri", rece K., koji je pojedina mesta iz svestenikovog 
objasnjenja poluglasno za sebe ponavljao. „Razlozi su 
dobri, pa zato i ja verujem da je vratar prevaren. No ja 
ipak nisam napustio svoje ranije misljenje, jer se oba 
misljenja delimicno poklapaju. Dve su stvari - vidi li 
vratar jasno ili je prevaren. Rekao sam da je covek 
prevaren. Ako vratar jasno vidi, onda bi se u to moglo 
posumnjati, ali ako je vratar u zabludi, onda se njegova 
zabluda mora preneti i na coveka. Vratar onda nije 
varalica, vec je toliko priglup da bi ga odmah trebalo 
najuriti iz sluzbe. Moras imati na umu da zabluda u kojoj se 
vratar nalazi njemu nista ne skodi a coveku hiljadostruko." 
„Ovde se sukobljavas s oprecnim misljenjem", rece 
svestenik. „Naime, mnogi kazu da prica nikome ne daje 
pravo da donese sud o vrataru. Ma kako nam vratar 
izgledao, on je ipak sluga zakona te pripada njemu, znaci 
da je van domasaja ljudskog suda. A ne sme se onda 
verovati ni u to da je vratar podreden coveku. 
Neuporedivo je visa stvar biti vezan makar i samo 
sluzbom kod ulaza u zakon nego slobodno ziveti na 
svetu. Covek tek dolazi zakonu, a vratar je vec tamo. 
Njega je zakon postavio i sumnjati u njegovo dostojanstvo 
znacilo bi sumnjati u zakon." „Ne slazem se s tim 
misljenjem", rece K. vrteci glavom, „jer kada bi se covek 
njemu pridruzio, morao bi smatrati daje istina sve ono sto 
vratar kaze. A ti si i sam nasiroko obrazlozio da to nije 
moguce." „Ne", rece svestenik. 
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„ne mora se sve smatrati kao istina, dovoljno Je da se 
smatra kao potreba." „Zalosno misljenje", rece K. „Od 
lazi se gradi poredak u svetu." 

K. je zakljucio ovim recima, ali to nije bio njegov 
konacan sud. Bio je isuvise umoran da bi razmotrio sve 
zakljucke koje dopusta prica, a i misli na koje ga je prica 
navodila bile su neobicne, nestvarne i podesnije da o njima 
raspravlja drustvo sudskih cinovnika nego on. Jednostavna 
prica postala je bezoblicna, pa je hteo da je se otrese, a 
svestenik koji je sada pokazao mnogo saosecajnosti 
dozvolio mu je to i cutke je primio K.-ovu primedbu, iako 
se ona, bez sumnje, nije slagala s njegovim misljenjem. 

Bez reci su neko vreme isli dalje i K. se lrzao uz samog 
svestenika, ne znajuci ni gde se nalazi. Lampa u njegovoj 
ruci davno se vec bese utasila. Jednom je bas pred njim 
blesnuo srebrni kip nekog sveca sjajem srebra, da se 
odmah potom utopi u mrak. Da ne bi bio potpuno upucen 
na svestenika, K. ga upita: „Zar nismo sada blizu glavnog 
ulaza?" „Ne", rece svestenik, „mi smo daleko od njega. 
Zar vec hoces da odes?" I mada ovog trenutka nije 
mislio na to, K. brzo rece: „Naravno, moram da idem. Ja 
sam prokurista u banci i tamo me cekaju. Dosao sam 
ovamo samo da bih jednom poslovnom prijatelju pokazao 
katedralu." „Pa dobro", rece svestenik pruzajuci ruku 
K.-u „onda idi." „Ali ne mogu da se snadem sam u 
mraku", rece K. „Idi nalevo prema zidu", rece svestenik, 
„pa onda sve duz njega i naci ces izlaz." Tek sto se 
svestenik udaljio nekoliko koracaja a K. iz sve snage 
viknu: „Cekaj jos, molim te!" „Cekam", rece svestenik. 
„Zelis li jos sto od mene?" upita K. „Ne", rece svestenik. 
„Ranije si bio tako ljubazan prema meni", rece K. „i sve si 
mi objasnio, a sada me pustas kao da ti nista nije stalo do 
mene." „Pa ti moras da ides", rece svestenik. 
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„Tako je", rece K. „to treba da uvidis." „Uvidi prvo ti ko 
sam ja", rece svestenik. „Ti si tamnicki kapelan", rece K. i 
pride mu blize. Nije bilo potrebno da se odmah vrati u 
banku kao sto je on pretpostavio, mogao je jos sasvim lepo 
da ostane tu. „Dakle, ja pripadam sudu", rece svestenik, „i 
zasto bih onda zeleo sto od tebe. Sud nista ne zeli od tebe. On 
te prima kad dodes i pusta te kad odes." 



Glava deseta 
Kraj 



Uoci njegovog trideset prvog rodendana - bilo je to 
uvece oko devet casova, u vreme kada na ulicama vlada 
tisina - dodose dva gospodina u K.-ov stan. U 
redengotima, bledi i gojazni sa cilindrima koji kao da su bili 
prikovani za glavu. Posle male formalnosti na vratima 
stana zbog ustezanja ko ce prvi uci, ista formalnost, 
samo u sirem ovimu, ponovi se i pred K-ovim vratima. 
Iako K.-u nije bila najavljena ova poseta, on je sedeo na 
stolici blizu vrata takode u crnom odelu, navlaceci polako 
nove rukavice, veoma zategnute preko prstiju, u stavu kao 
da ocekuje goste. On odmah ustade i ljubopitljivo 
pogleda u gospodu. „Vi ste k meni upuceni?" upita on. 
Gospoda klimnuse glavom, pokazujuci s cilindrom u ruci 
jedan na drugog. K. priznade u sebi da je ocekivao drugu 
posetu. Pride prozoru i baci jos jedan pogled na mracnu 
ulicu. Vec su gotovo svi prozori na drugoj strani ulice 
bili mracni a na mnogima bese spustena zavesa. Na 
spratu, u jednom osvetljenom prozoru, igrala su se mala 
deca iza resetke hvatajuci se rucicama, jer jos nisu umela 
da hodaju. „Po mene salju stare, beznacajne glumce", 
pomisli K. i da bi se jos jednom uverio u to, osvrnu se oko 
sebe. „Pokusavaju da na jevtin nacin svrse sa mnom." 
Odjednom se okrenu k njima i upita: 
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„U kom pozoristu igrate?" „Pozoristu?" obrati se jedan 
od njih za savet drugome, a usne mu zaigrase u uglovima. 
Onaj drugi ponasao se kao mutavko koji se bori s 
najupornijim organizmom. „Nisu pripremljeni da budu 
pitani", pomisli K. i gtode po sesir. Vec na stepenicama 
htedose gospoda da uhvate k.-a ispod ruke, ali K. im rece: 
„Tek na ulici, ja nisam bolestan." Ali odmah pred kapijom 
uhvatise ga pod ruku tako kako K. jos nikada nije isao sa 
ljudima. Ramena im behu tik iza K-ovih, a ruke su, ne 
savijajuci ih u laktu, upotrebili na to da u celoj duzini 
obuhvate K.-ove, dok su ga dole drzali za ruku propisno, 
iskusno i neodoljivo. K. je ukruceno koracao izmedu njih 
Sva trojica sacinjavala su sada takvu celinu da bi, razbijes li 
jednoga, razbio svu trojicu. Bila je to celina kakvu moze da 
sacinjava samo ono sto nema zivota. 

K. je nekoliko puta pokusavao, iako je ovo tesko bilo 
izvesti u torn tesnom skupu, da pod fenjerima vidi svoje 
pratioce jasnije nego sto ih je mogao videti u svojoj mracnoj 
sobi. „Mozda su tenori", pomisli i zagleda se u njihov 
debeli podvaljak. Gadio se cistoce njihovih lica. Prosto se 
jos videla hitra ruka koja brise uglove njihovih ociju, trlja 
gornju usnu gladi bore oko brade. 

Kad to primeti, K. zastade, usled cega zastadose i 
ona druga dvojica; nalazili su se na ivici jednog 
otvorenog, pustog trga ukrasenog zasadima. „Zasto su bas 
vas poslali!" ote se K.-u vise kao uzvik nego kao pitanje. 
Gospoda izgleda nisu znala sta da odgovore, cekali su s 
opustenom slobodnom rukom kao bolnicari kada bolesnik 
hoce da se odmori. „Ne idem dalje", rece K., koliko da vidi 
sta ce oni uciniti. Gospoda nisu morala da odgovore na 
ovo. Dovoljno je bilo da ga neumoljivom snagom drze za 
ruku pokusavajuci da ga pokrenu s mesta, no K. se 
odupirao. „Nece mi vise biti 
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potrebno mnogo snage, upotrebicu je sada svu", pomisli on. 
Padose mu na um muve koje s potrganim nozicama teze 
da se oslobode lepka. „Gospoda ce imati tezak posao." 

Iz jedne nize ulice ukaza se sada pred njima 
gospodica Birstner, koja se pela malim stepenicama prema 
trgu. Nije bilo bas sigurno da li je to ona, no Slicnostje na 
svaki nacin bila velika. Medutim, K.-u nije ni bilo stalo do 
toga da li je to zaista gospodica Birstner, do svesti mu je 
odmah doprla samo uzaludnost njegovog otpora. Nije 
nikakva hrabrost ako se odupre, 

akosadagospodistvarateskoce,ako,branecise,pokusa da 
uziva u poslednjem zracku zivota. Poce da koraca i nesto od 
radosti koju je time pricinio gospodi prede i na njega. Oni 
ga pustise sada da on odredi put, a on ga odredi u pravcu 
kojim je udarila gospodica pred njima, ne zato sto je hteo da 
je stigne, a ni zato sto je hteo sto duze da je gleda, vec 
samo zato da ne bi zaboravio na opomenu koju je ona za 
njega znacila. „Jedino sto jos mogu da ucinim'', pomisli u 
sebi, a ujednacenost njegovih koraka i koraka druge 
dvojice potvrdivala je njegovu misao, „jedino sto jos 
mogu da ucinim to je da do kraja sacuvam hladno 
rasudivanje. Uvek sam hteo da sa dvadeset saka zagrabim 
u svet, i to jos za cilj koji nije za odobravanje. To je bilo 
pogresno. Zar da pokazem da mi ni jednogodisnji proces 
nije bio nauk? Zar da svrsim kao covek koji tesko shvata? 
Zar da o meni kazu da sam u pocetku procesa hteo da ga 
okoncam, a sada, na njegovom zavrsetku, da hocu da ga 
zapocnem. Necu da to kazu. Zahvalan sam sto su mi na 
ovom putu dali ovu polunemu tupavu gospodu i sto su 
prepustili meni da sam sebi kazem ono sto je potrebno." 

Gospodica je u meduvremenu zavila u sporednu ulicu, ali 
K.-u ona vise nije bila potrebna, prepustio se svojim 
pratiocima. Sva trojica isla su sada potpuno 
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slozno po mesecini preko jednog mosta. Gospoda su 
sada usluzno izlazila u susret K.-u kad god je napravio i 
najmanji pokret. I kad se K. malo nagnuo ka ogradi, oni 
se takode okrenuse celim telom onamo. Voda koja se na 
mesecini presijavala i podrhtavala racvala se oko jednog 
malog ostrva na kome se kao sabijeno zgrnulo Usee drveca i 
zbunja. Ispod njih su, sada nevidljivo, vodile putanje posute 
sljunkom, a na njima behu udobne klupe na kojima se K. 
leti cesto protezao i teglio. „Nisam ni hteo da stanem", 
rece on svojim pratiocima postiden njihovom usluznoscu. 
Oni kao da su iza K.-ovih leda tiho prebacivali jedan 
drugom sto je oko zaustavljanja nastao nesporazum, a 
onda podose dalje. 

Prolazili su kroz neke strme ulice u kojima su, tu i 
tamo, stajali ili setali policajci, cas daleko cas sasvim 
blizu. Jedan gustih brkova, drzeci ruku na bal-caku sablje, 
prisao je kao nemarno sasvim blizu ovoj pomalo 
sumnjivoj grupi. Gospoda se trgose, policajac kao da je vec 
otvorio usta, ali sada K. snazno povuee gospodu napred. 
U nekoliko mahova okretao se obazrivo da vidi ne prati 
li ih policajac; ali kad pred policajcem zavise iza ugla, K. 
poce da trci, te gospoda takode potrcase iako su gubila dah. 

Tako su brzo izisli iz grada koji se u torn pravcu 
gotovo bez prelaza granicio poljima. Jedan mali 
kamenolom, napusten i samotan, nalazio se u blizini jedne 
kuce jos sasvim gradskog izgleda. Ovde se gospoda 
zaustavise ili zato sto je to mesto vec unapred bilo njihov 
cilj ili sto vec behu toliko iznemogli da nisu mogli dalje da 
tree. Sada oni pustise K.-a, koji je nemo cekao, skidose 
cilindre i razgledajuci kamenolom stadose maramicom da 
brisu znoj sa cela. Svuda se prostirala mesecina svojim 
prirodnim i mirnim sjajem koji nije svojstven nijednoj 
drugoj svetlosti. 

Posto su izmenjali nekoliko uljudnih reci kako 
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da izvedu sledece zadatke - izgleda da su naloge dobili 
zajednicki - jedan od njih pride K.-u i skide mu kaput, 
prsluk i, naposletku, kosulju. K. se i nehotice stresao od 
zime, na sto ga gospodin lako i umirujuci udari po ledima. 
Zatim brizljivo slozi stvari kao nesto sto ce se jos 
upotrebiti, iako ne u najblizoj buducnosti. Da bi se K. 
kretanjem malo zagrejao na hladnom nocnom vazduhu, on 
ga uze ispod ruke i stade da setka s njim gore-dole, 
dok je onaj drugi gospodin razgledao kamenolom trazeci 
neko podesno mesto. Nasavsi ga, on mahnu i onaj drugi 
privede tamo K.-a. Bese to u blizini majdanske stene gde 
je lezao jedan odlomljen kamen. Gospoda posadise K.-a na 
zemlju, naslonise ga na kamen i polozise mu tamo glavu. I 
pored truda koji su davali sebi, i pored predusretljivosti koju 
im je K. ukazivao, njegovo drzanje bilo je veoma usiljeno i 
nije ulivalo poverenje. I zato jedan od gospode zamoli onog 
drugog da za trenutak prepusti njemu samome smestanje K- 
a, ali ni to nije pomoglo. Najzad ostavise K.-a u polozaju 
koji nije cak ni bio bolji od ranijih. Zatim jedan od njih 
raskopca redengot i iz korica koje su visile na kaisu 
zategnutom oko prsluka izvadi dug i tanak kasapski noz 
naostren s obe strane. Podize ga i poce na svetlosti da 
ispituje njegovu ostrinu. I opet pocese s odvratnim 
uljudnostima, jedan je preko K.-a pruzao noz onom 
drugom, a ovaj njemu natrag opet preko K.-a. K. je sada 
tacno znao da bi njegova duznost bila da sam dohvati noz 
koji je prelazio preko njega iz ruke u ruku i da se 
probode. Ali on to nije ucinio, vec je okretao jos slobodnu 
siju gledajuci naokolo. Nije mogao da primi na sebe i ovu 
casu, da vlastima oduzme ceo posao; odgovornost za ovu 
poslednju gresku snosi onaj koji mu je oduzeo ostatak 
snage potrebne za to. Pogled mu pade na poslednji sprat 
kuce kraj kamenoloma. Kao sto svetlost sevne 
otvorise se 
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onamo krila jsdnog prozora i pojavi se covek, na toj daljini 
i visini slabacak i mrsav, daleko se naze pruzajuci jos 
dalje ruke. Ko je to? Prijatelj? Dobar covek? Neko ko 
saucestvuje? Neko ko hoce da pomogae? Je li to jedan 
covek? Jesu li to svi? Ima li jos pomoci? Ima li prigovora na 
koje se zaboravilo? Sigurno da ih ima. Logika je, doduse, 
nepokolebljiva, ali ona ne odoleva coveku koji hoce da zivi. 
Gde je sudija koga on nikada nije video? Gde je visoki sud 
do koga nikada nije dosao? On podize ruke i rasiri sve 
prste. 

Ali na K.-ov grkljan polozise se ruke jednoga od 
gospode a onaj drugi zari mu noz duboko u srce i dvaput ga 
okrete. Ocima koje su se gasile K. vide jos kako 
gospoda tik pred njegovim licem, priljubivsi obraz uz 
obraz, posmatraju izvrsenje presude. „Kao pseto!" rece 
on, i cinilo se da ce ga stid nadziveti. 
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